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त 
अआत्म-निवेदन 


नये वषं के लिट अमित शुभकामनागों के साथ श्मार 
साहित्य" आपको सस्नेह समर्पित है । 


इस से पहने मनै आपकी सेवा में प्रस्तुत किया धा-- 
(शीराजा' का पहला अद्धंवाधिक, हिन्दी अंक । 


(हमारा साहित्य" जम्मू व कदमीर के स्थानीय साधकं 
की साघना का एक लघु संकलन टै। इस अहिन्दी 
भाषी प्रदेश के हिन्दी लेखकों की विविघ रचनां 
का यह संकलन राष्ट्ृभाषा के विकास ओौर विलास 
को यदि आंशिक रूपसे भी व्यक्त कर सके तो 
हमारा प्रयास पुरस्कृत हो जाएगा 


हमारे राज्य मे जहां कर्मीरी, डोगरी, बोधी, पंजावी 
तथा मद्रवाही आदि जनभाषाएं है तथा उदु ओर 
अग्रेजी प्रशासन की माषाये- वहाँ हिन्दी भी, सारे देश 
की सांभी भाषा के रूपमे उचित मान ओर सम्मान 
पाती है। 


यह संकलन अपनी जिन सीमाओों में वंवा है उससे 
हम भली-भान्ति परिचित दैः हमारा प्रयत्न इन 
सीमाओं मे रहते भी मां भारती के मग्दिर कौ 
आरती मे शामिल होना है, आरती के दूसरे दीपो 
की आभासे होडलेनेकीधृष्टतासे हम दुर रहते 
आए है । 


सहृदय तथा सजग साधको के सुभावों से हमारा पथ- 
प्रदशन होगा । हम साभार उन्हे क्रियान्वितं करने का 
यतन करेगे । सुाव भी सहयोग का एक उपयोगी 
रूप है । 

नरेन्द्र खजूरिया 
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~ 
तन्द्रा टूटी 


सुभाष भारद्वाज 





तन्द्रा टूटी 
| किसकी 
| मेरी? 
नही; 
| तुम्हारी ९ 
| नहीं; 
हमारी 
टूटी, हां टूटी 
। सव कहते हैँ ट्टी, 
ओर इसे तोडा है 
। अन्य पुरुष के 
+ कटु उपदेशों 
| | दुढ़ आदेशो 
£ मृदु सन्देशो ने । 
हम जागे हैः, 
चौराहों पर, 
। मंचों के नीचे जगे है । 
हम जीते है, 
गोष्ठियो-सभाओं 
भाषणों के बल पर जीते है, 
किन्तु नहीं जागे हैँ 
बन्द कोठरियो में 
अपनी अपनी शय्या पर, 


हमारा-साहित्य | 


~ == --+ ,~ 


८ 


ओर जी भी नहीं रहे हम 
अपने अपने गृह-प्ंगणा मे । 

तो फिर? 

हाँ, तो फिर £ 

अगर चाहिये वह जाग्रति 
वह्‌ जीवन, 

तो यह तन्द्रा अपनी 

तुम स्वयं तोड़ो, 

ओर म अपनी तोड़. 

अरे, तमी 

हां, केवल तभी 

तुम जाग्रत जीवित कहलाओगे, 
मै जाग्रत जीवित वन पामा, 
हम जाग्र त-जीवित हो पाएंगे । 
ओर वास्तव मे तभी 
हमारी तन्द्रा, 

यह तन्द्रा टृटेगी । 

तो इसे, 

इसे क्या तुम तोड़ोगे ? 

क्या मँ तोड़ंगा ? 

क्या कभी, 

कभी यह ट्टेगी ? 


[ हमारा साहि 


सूर्योदय एक प्रतीक्षा : एक सम्भावना 
सशिशेखर 


४ ॐ 


इन रके हुए कुहरा इवे माथों पर, 
अव एक नया सूर्योदय लहरायेगा । 
संदर्भो से टूटी इन यात्राओं को, 
अव नया ददं फिर से पथ दे जायेगा । 


काई्‌ की भाई से अन्धी दीवारे, 
इनसे रंगों का मुखर विम्ब एूटेगा। 
जिसमे बन्दी है एक समूची वादी, 
उन बन्द॒किवाडों का तिलिस्म टूटेगा। 


चप सूर्यमुखी-सा कोई फूल खिलेगा, 
बंजर अंधियारों का खालीपन भरने । 
फिसलेगी ही यह शिला बन्द ओशो से, 
फूरटेगे कूचली आवाज के भरने । 


चौराहे पर बैठे “स्फिक्सः की माया, 
घायल न . करेगी अब प्रहनों के छल से। 
प्यासे जन की मुट्ढी भे उत्तर होगे, 
जो उसे भिलेगे आने वाले कल से। 


हमारा साहित्य ] 


नजरें दृ्यों के नये अथं खोलेगी, 


घुल जायेगा पीडति क्षितिजों का तपना । | 
चीड़ों से वहती हवा सव को देगी, | 
रोरिक के चित्रोसा हिमगिरी का सपना। ॥ 
#. 
| 

सूरज तो एक प्रतीक्षा है अव भी पर, 
इन खुली खिडकियों से वह क्षण अयेगा । | 
इन भके हए कोहरापूणं माथों परः | 
जो एक नया सूयदिय लहरायेगा ॥ | 





----- न्न ४; 


[हमारा साहित्य 


बीमारी : एक अनुभव 
प्रो° रत्न लाल शान्त 


२: 
अरीओ हवा | 
जरा भटक देना इस खिड़की के पल्ले को 
पटली किरण धूप की 
दूती सूरज की 
इस पल्ले के साथ ठगी है, चिपक गई दहै 
जवसे मेरी अं धु धली हई । 
मैने उसे अचल गलहरी-सा वहीं चिपका पाया 
मेरे कमरे का विषाक्त वातावरण है 
यह सच भी हो 
यह कोना भी मुक्त नहीं इसके स्पशं से ! 
अरी ओ हवा । 
इस घुटते अंधेरे को एक ओर सरका दे 
ओर खोल दे खिड़की को भटका देकर 
कि यह धूपकी किरण 
ट्क-टूक होकर 
सारे कमरे में 
चिन चाहे भी दतरा जाए 
मेरे सिरहाने एक टुकड़ा 
किउसेसांसोसे चूमू 
टेवल के तले एक दटुक्डा 
वहां खेलता है मेरा छोटा वच्चा 
दीवार पर एक टुकड़ा 


हमारा साहित्य ] 


कि देख सकू' तस्वीर जो टंगीदै 
एक टूक मेरी पुस्तकं पर 

पुरं कर अध्याय यह 

धूप की पावनते ! 

तुम पतित-पावन 

मु से अपावन नहीं होगी 

मँ यदितनसे बीमार हं 

मन करता है 


नशन 


तुम्हे गोद मे लेलू , 





[ हमारा साहित्य 





उद्बोधन ` ~ 


शकून्तला सेठ 


=. 
ओ भारत के वीर सपूतो ! 


उन्नत ` रखना मां का भाल। 
युगो से रक्षित पावनता ,को 

कलुषित करे न विषधर व्याल ॥ 
तुम॒ उसके सौभाग्य विन्दु. हो, व 

ओर तुम्हीं मस्तक का गौरव 
गोदी का धन तुम्हीं हो उसकी- ः 
आशाओं का मधुमथ कलरव ॥ 


स्नेह - सुधा से उसने अपनी, 

सदा तुमह अभिषिक्त किया है। 
भौर तुम्हारे मांस पिण्ड मे, 

प्राणों का संचार किया है॥ 
रक्त विन्दु से सींच सीच केर, = 
अ ` “ ` नन्दे से पौदे को पाला। 
मीठे गीत सुना कर गरूथी-ः ` 
४ नव सुमनों की अभिनव माला ॥ 
आज नही संत्रस्त मातु दै, 

~ ` , दस्यु दल के अनाचार से। 

भथ से विह्वल आज धरा.है, । वः 
भीषण रव की हकार .से॥ 


हमारा साहित्य | 


१० 


क्रूर कमं रावण का वह कर, 

रक्त॒ ऋषि का पीना चाहता । 
मानवता को नष्ट भ्रष्ट कर, 

दानवत्व टै जीना चाहता ॥ 


सीतां वन जग उठे तपस्या, 

राम तेज की ज्वाला चमके। 
पाप ओर पाखण्ड मिटाने 

फडके वीर भुजा अव फिर से॥ 
कंष्णा के पावन केशों को, 

दृष्ट दुःशासन छूना चाहता । 
कर उपेक्षा भीम -शौयं की, 

गरल घूट पी जाना चाहता । 
वज्र देह कर चूं अरि की, 

शोणित धार पियो तुम कर से। 
पूरित हों फिर दशो दिशा, 

पांचजन्य के भीषण रव से॥ 


निधन की कटिया पर अपना-- 
शाही महल बनाने वाले, 
अहंकार की मदिरा पी कर, 
£ : अन्य स्वत्व खा जाने वाले । 
पृथिवी तल पर लाखों रएेसे, 
महानन्द ले चुके जन्म है, 
अवल का सम्मान अरक्षित-- 
; जिन के एसे क्रूर कमं रै। 
शिखा खोल फिर करो प्रतिज्ञा, 
भ< ट महानन्द छ स्वेना की । 
वभव कुचल सके न निवल को, | । 
जीवित रह न“ सके पातकी ॥ 


देखो वहं बढ़ रहा शात्रु-दल, 
सिन्धु कौ धारा के पीदे। 
स्वां सुरा से अन्धा आगम्बी, 5: । 
खोले सीमादवार न फिर से॥ 


[ हमारा साहित्य 


व 


तेरी शिराओं मे है वहता, 

शौयं वीयं उस चन्द्रगुप्त का। 
हृजा विकम्पित जिस के भय से, 

सिकन्दर सा विव विजयता ॥ 
ओ भका । दुर्दम्य वेग, 

ओ भूकम्प की नाशक शक्ति । 
हत्तल मे विवास अटल ले, 

राम चरण की अविचल भक्ति! 
बरस पडो तुम प्रलय मेघ वन, 

ववैर अन्यायी के. ऊपर । 


राम राज्य का स्वप्न सत्य कर, 
उतरे फिर से स्वगं धरा पर ॥ 


हमारा साहित्य | 


१९ 


अनपटू ` हस्ताक्षर : ` 
मोहन "निरालः 


१२ 


इस अन-जमे सीसे पर 

अपने हाथों की छाप डाल दे, 

अपने हस्ताक्षर कर ले ॥ 

हाथ की इन लकीरों को पढने के लिये 
एक युग जन्म लेगा, 

कितने ही मंतव्य गढ जायेगे, 

एक दशन कितने ही जिल्दों में बन्ध जायेगा. 
ओौर, 

यह्‌ सब होने के वाद भी 

हमारे हस्ताक्षर अन-पटे रहेंगे, 

हाथों की छाप अन-समभी रहेगी, 
केवल सीसा जम गया होगा ॥ 

यह सीसे की सिल 

जिस पर हमारे हाथों की छाप 

ओर हस्ताक्षर होगे : 

एक संग्रहालय में रखी जायेगी 

इस फट नोट के साथ 


~. 


[ हमास साहित्य 


. (इसने एक युग को जन्म दिया, 

मन्तव्यो को गढा, 

ददनों को वांघा ।'" 

अनपढ़ हस्ताक्षर फिर भी अनपढ़ रहेंगे, 

अनसंमभी हाथों की छाप फिर भी अनसमभी रहेगी ॥ 
ओर यदि हम स्वयं-- 

उस सिल के पास से गुजर जा्येगे 

तो तय नहीं कर पायेगे : 

यह हमरे हस्ताक्षर क्या अथं देते? 

यह हाथों की छाप किन शब्दों को गढ़ती है 
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अर्चना 
चन्द्रकान्त जोशी 


यह तन अपरा, यह मन अर्पणा, अर्पण मेरे प्राण । 
क्षण क्षण जीवन, मधुमय यौवन, जन्म-मरण बलिदान ॥ 


मेरे इवास-श्वास मे रमती, इस मिट्टी की वास 
निरख हिमानी शोभा सुन्दर, बु जाती चिर प्यास 
बसा हा है रोम-रोम मे, मेरे तेर प्यार 
अटल विरवास मूति देश की, चिर-संचित मधु-प्रास 


~~ 


अम्बर मे, सागर में, तेरे गुज रहै जय गान । 
यह्‌ तन अपे, यह मन अपरा, अपण मेरे प्राण ॥ 


मचल की छाया मे जननि! किया सदा विश्राम 
स्वगं हीन है, मोक्ष हीन दहै, तुम ही सव सुखघाम 
तारक, हीरक, मरिर्या, मोती, रत्न जटित श्यगार 
तप-त्याग-साघना तेरी ही, सेवा हो निष्काम 


सत्य-शान्ति की विजय-पताका, सव तेरा वरदान । 
यह तन अपण, यह मन अर्पण, अपण मेरे प्राण ॥ 
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तेरी अमर-वन्दना 


इस धरती पर, इस जगती में, अंग-अंग विस्तार 
नस नस में वहती जन-जन के, गंगा अमृत धार 
तेरे चरणों मे अपिति दै, हृदय, अर्चना फूल 
आज रक्त-चन्दन से जननी, कर नूतन शगार 


मे मां, अर्पित मेरे गान। 


यह्‌ तन अपेण, यह मन अपण, अप॑रा मेरे प्राण ॥ 


हमारा साहित्य ] 
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एक दीप जलता है 


इयामदत्त परागः 


६ 


एक दीप वुभता है, 

एक दीप जलता है । 

ओौर फिर-- 

जलते-वुभते दीपो की राख से 
एक महल वनता है, 

अनगिनत खिड़कियां रोवे ठँ । 
नागों की मणियों से 

ओर गज-मुक्ता से 

महल खूब सजता है । 
नागिनें विषली 

ओर 

हाथी, गिरी-श्यगो-से 

घेर लेते तुरत इसे । 

उलकाएं पागल, 

टकराती दीवारों से 

महल कुछ क्षीण 

फिर चर-चूर होता है । 


८ 
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जलती रेखाएं 

मावस की गोदे 

मन्द-मन्द पडती हुई, 

लुप्त हो जाती हैँ । 

एक दीप बुभता है, 

एक दीप जलता है । 

ओर फिर 

एक कमरे में चला जाता है, 
कमरे के दसों द्वार, 

पृथक्‌ पृथक्‌ खुलते है 

कमरे में घूमता है, 

फिरता, इतराता है, 

थोडी देर वेठता है, 

साभ फिर आती दहै 

छोड एक कमरे को 

दूसरे मे जाता है। 

इसी तरह दूसरा भी छोडता है, 
साभि हुए, 

ओौर 

चौरासी लाख कमरों में 
घूमता है । 

आखिर-- 

एक रोशनी की किरण 

फूट पड़ती है, 

ओर 

उसी रोशनी मे लीन हो जाता है। 
एक दीप बुभता है, 

एक दीप लजता है ॥ 
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मनसाराम शर्मा “चंचलः 


१९८ 


0.4. 


नै जगती-तल का इक मानव, मत मुभ को समभो कलाकार । 


मै भार तले हं दवा हुआ, मै बन्धक जग का एक दीन, 
मत अल्हड़ , भावुक समभ मुभे, मँ पूर्जा जग का हृदयहीन । 
मै नहीं अलौकिक देवदूत, नै नहीं समवित प्रतिमा हः 
मै पिसता आय। आदिकालसे, मुम पर भी रँ लाख भार। 
मँ जगती तल का इक मानव, मत मुक को समो कलाकार ॥ 


मै लघु मानव इस धरती का, मँ हास-शोक का भागी हुं । 
नै दुरवेलता का सवल रूप, ओ" जीवन का अनुरागी हुं । 
मै प्रोय-श्रेय को माप तोल कर, बढ़ता, लक्ष्य बदलता हु, 
मै जीत कभी तो देखूगा, जव देख चुका हं८. सतत हार । 


मँ जगती-तल का इक मानव, मत मुक को समो कलाकार ॥ 


चै गीत अगर कुछ लिखता हं तो जीवन म मस्काने को। 
सै अभ्रुसंजोजव हंसता हं तो निज मे टी सजाने को ॥ 
मै द्रवित, प्रताड़िति एक जीव, इस जगती का अनुयायी हूं, 
मै हास-शोक के अन्तराल मे वन॒ वेढा इक चीत्कार 1 
मँ जगती-तल का इक मानव, मत मु को सभो कलाकार ॥ 
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गीत 


पृथ्वीनाथ (मचुपः 


४ 
बौराये बादाम वसन्ती वायु चली! 

वसन्ती वायु चली | 

मंथर गति चरणों मेभर कर 

नवजीवन का ले कर मधु वर 

ज्यों गजगामिनि वाम, वसन्ती वायु चली । 
वसन्ती वायु चली | 

प्राणों ने ली नव अंगड़ाई 

कलि किसलय पर लाली छाई 

सजे सुखो के जाम, वसन्ती वायुश्वली। 
वसन्ती वायु चली | 

महका उपवन, क्यारी महक 

चमन चमन मे बुलवुल चहकी 

शरद्‌ हुभा नाकाम, वसन्ती वायु चली । 
वसन्ती वायु चली ॥ 

बहे मधुर-रव निभंर छल छल 

हरा सुखद लहराया आंचल 

धरती का अभिराम, वसन्ती वायु चली ॥! 
वसन्ती वायु चली ॥ 
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वटीं मधुर, कल, मृदु भावों की, 
अव तो लो कर धाम, वसन्ती वायु चली! 














। क वसन्ती वायु चली !! 
2 बौराये बादाम वसन्ती वायु चली! 
रः व र 











| 
। । 
| 
| 
॥ 


"> 


उमर पुकारती रही 
ग्रोकार सिह श्रावारा 


2 ४२५ 


घड़ी पहर गजर गये, दिवस दले, दिवस गये 
दो शोक वन केवह गये, दो मोद मे सरस गये 
समय कार्थ स्का नहीं, आराम भी नहीं किया 
कभी किसी भी धाम परस्का नहीं, न दम लिया 
चला चला चला चला नियम के सूत्र में बधा 
कोई कहां जो काल के करर कर से है वचा 
समय का रथ गुजर गया, उमर पृकारती रही । 
नयन नयन मे बीतते वरस निहारती रही ॥ 


धरा-वधु सजी-सजी, सुमन के भार से लदी । 
वसन्त॒ परता दिगन्त आरहा अभी अभी । 
दिशा-दिशा मेँ मोद है, तरु-तरु दै मूमता । 
सुमन-सुमन कली-कली मधु का राग गू जता । 
उमंग है नयी नयी सी उठ रही गली-गली । 
है मस्त-यौवना बसन्त भूमती कली-कली । 
वसन्त अन्त हो गया, धरा निहारती रही । 
रसाल डाल-डाल पर कोयल पुकारती रही ॥ 


गिरि के अधर चूमने घटा भुकी-भकी रही । 
सलज्ज द्ग भुके रहे, गति स्को रको रही । 
श्याम केड-राशियां संवारता रहा गिरी । 
सुगंध-स्वास को पवन लिये लिये लिये फिरी 1 
घटा कै केश से टपक टपक के वूद बह गई । 
गिरिकी साधघमन मेंदहीगिरि की हाय रह गई । 
वहु मौन हो खड़ा रहा, घटा पुकारती रही ॥ 
हृदय मेँ मिलन साध ले, भुजा पसारती रही ॥ 


हमारा साहित्य ] 


२९ 


गीत 
शंकर शर्मा “पिपासु 


44 
काड, कि तुम से प्यार न होता! 
तो मेरा इस विषम विरहसे उजडा सा संसार न होता । 
कितनी भारी भूल हई है जो भूले से प्यार हुा है, 
अनजाने ही भोले मन पर पीड़ा का अधिकार हु है, 
विषम वेदना व्यथं न सहता, एकाकीपन भार न होता। 
काश, कि तुम से प्यार न होता! 
कभी न लगते मेरे मन मे अरमानों के निष्फल मेले, 
मिलन-विरह के, सदा दूर ही, रहते मुभ से निपट भमेले, 
वन कर हाय वियोगी, जग मे दर्शन का बीमार न होता । 
कार, कि तुमसे प्यार न होता! 
अपनेपन पर आप विमोहितं होकर अपना आप सजाता, 
अपनेपन मे फूल-फूल कर अपनेपन के गीत सुनाता । 
सोता सुख की नीद सदार्मै, सपनोंमे लाचार न होता 
कादा, कि तुम से प्यार न होता! 
तो मेरा इस विषम विरह से उजड़ा सा संसार न होता, 
कारा, कि तुम से प्यार न होता! 
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खिल्ल जागे प्रूल कंवल के 
जड सेमी 


4. 


आश्ाओं के फूल मसल के 

देख लिया है प्यार मे जल के, 
दिल ही दिल मे रहजाते हँ 

कितने ही अरमान मचल के, 
उनको इक पल हंसलेने दो 

खिल जाएंगे फूल कवल के, 
ष्क देवी कौ पूजा करने 

हम. आए है दरूरसे चल के 


तुम देखो जो प्यार से हमको 
रख दे हम दुनिया ही बदल के ॥ 


] हमारा साहित्यं २३ 


गीत 
श्रीवत्स "विकल उघमपुरी 
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तुम मेरे शत-शत बन्धन में, 
मने अपनी सांस-सांसका-- 
परिचय लिख भेजा चन्दन में! 
पारायण में इव चुके हैं 
इन अधरों के कूल-किनारे, 
उसी गीत की शेष रह गई 
पराई नयनों के वन में। | 
मु स्वगं॑को लौटाने ह-- 
भू पर के पद-चिह्व तुम्हारे, 
वही विगत की कथा आज, 
भा वटी है स्वर के कम्पन में । 
चरणों में मी पंथ शेष है, 
पलकों मे आकाश भर गया, 
भव सव त्तु सावन की होगी, 
इस विक्मद के सूनेपन में। 
तुम मेरे शत-शत बन्धन में, 
मेने अपनी सांस-सास का-- 
परिचय लिख भेजा चन्दन में॥ 
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ठाकुर पुी 

वेद राही 
हरिक्ष्ण कौल 
लोचन बख्यी 
रामनाथ शास्त्री 
पुष्करनाथ 


नरेन्द्र खजूरिया 








दसौद। सिह "दर्दः 
ठकुरपुद्यी 
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वही सृला-साखा चा । वही भीतर को धंसी हुई आसं । वही चेहरे कौ 
उभरी हुई हदिया । मला-कूचेला लिवास, ओर ढीली-ढाली पगड़ी । आलिगन- 
बद्ध होने के बाद अपनी फटी-फटी सी आंखों से उसके व्यक्तित्व ओर लिबास को 
गौर से निहारता रहा 1 किन्तु दस वष के पूवं ओर आज के दसौदा सिह मे कोई 
अन्तर दिखाई न दिया । आजादी के कोलाहलपूण परिवर्तन भी उसे परिवतित न 


कर सके, हालांकि बचपन ओर लडकपन के साथी कहीं से कहीं पहुंच गये ये, 
गृहस्थ बन चुके थे । चैने उसके चेहरे की खुरदरी दरारों पर नजर जमये हृए 
पूछा--““कब आये १" 

फौरन उत्तर मिला--““दो-तीन दिनि हो गये ।'” 

““कटहाँ ठहुरे हो १" 

‹<अपने एक रिर्तेदार के पास 1 

‹“मेरे पास चले आते ।"" 

“एक ही वात है }*" । 

जैने उरते-डरते पूा--““अव हेड-मास्टर हो, या किसी कालेज में 
प्रिसिपल १" । 

उसकी पगड़ी अधिक ढीली हौ गथी । ५अभी तक विक्टोरिया जुबली हाई 
स्कूल मे मास्टर ही हं ।'' 

उत्तर दशा के अनुकूल ही था 1 चेहरे-मुहरे ओर लिबास का असाधारण 
ढीलपन मास्टरी ही का द्योतक था । 
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जनि पुनः पृा--“ओौर हाई स्कूल अभी तक विक्टोरिया जुबली ही है 
या नाम बदल गया १. 


2 


वह्‌ व्यंग्यात्मक हंसी हंसा । “नाम में क्या रखा है ? वंसे--" 

“ध्वंसे तनख्वाह्‌ आदि तो--” 

मेरी बात काट कर, मले दति का प्रदश॑न करते हुए वह बोला- ““वही 
सवा सौ रुपये है । पचीस मां के लिए गांव भेज देता हूं । पचीसं भायाजीका 
वाकी ऋण चुकाने मं उठ जति है, ओर पचीस-तौस बच्चों कौ फीस आदि पर । 
ओर मेरी आवश्यकता तो तुम जानते ही हो । ओर--' ~ 

मैने कठिनता से आवाज निकाली-- “भाभी, वच्चे आदि-- 


~~ 


उसने वात टाल दी । कागज के टुकड़े पर गुरुमुखी मे अपना नाम लिखता 
ओर काटता रहा । एक यादोँ-भरी मुलाकात शुष्क ओर गंर दिलचस्प बनती जा 
रही थी । मेने कागज का टुकड़ा उसके हाथ से छीन लिया । दसौदा सिह के साथ 
कछ ओर भौ लिखा हुआ था । चकित हो पूरछछा--“दसौदा सिह तो ठीक है। 
साफ देला ओर पठा भी जाता है । लेकिन यह--” 
युद्ध-स्थल से लौटे हए किसी सिपाही की तरह अपनी द्वी पर हाथ फरते 
हए, उसने मुस्करा कर उत्तर दिया-- “र्दी? । 
` "दर्द क्या होता टै ?" 
वह्‌ मेरे अज्ञान पर हंस दिया । “(कवि 1 
भ अपनी टंसी रोक न पाया “कवि कव से हो गये १ 
...५ तो पीले दसौदासिह ही को छोड़ गया था ।2 
उसने लायराना आह्‌ भरी । *कवि हो नहीं गया, वना दिया गयां ।*‡ 
इसके वाद दसोदासिह ने अपनी कहानी सुनाई । कभी मुक जाता, कभी 
स्क जाता, कभी दीघं निर्वास भरता कुर एेसे शायराना गौर दार्ेनिक अन्दाज 
से, किं वह्‌ दसौँदा सिह कम ओर दर्दीः अधिक. दिखाई देता । उसको दला 
वस्तुतः दयनीय ही थी । अपने शहर के उसी पुराने मुहल्ते खोड़ीनाङ़ मे सरदार 
सन्त सिह दरोगा जेल को कोटी कं पी एक अन्धेरी वस्ती में रहता था । बरसों 
कासाथ था।न छटा, ओर न छोडने की कमी कोशिश की । अव उस वातावरण 
करे लोगों मे इतना बुल-मिल गया था, कि लहजा, लिवास ओर सूरत से अपनी 
बस्ती का एक अनपद, मला-कुचला मजदूर ही दिखाई देता था, जो अपनी सारी 
भूखे ओर आकांक्षा अपने सीने में छपाये होता हैः ओर अपनी आंखो मे आञाओं 
की एक एेसी ज्योति जलाए होता है जिसका प्रकाश केवल विशेष ` अखं ही देख 
` सकती है । सौदा सिह के चेहरे पर अपनी वस्ती ओर वस्ती में सास लेते अपने 
लोगों कौ छाप इतनी गहरौ थी कि एक खास श्रमजीवी श्रेणी की रूप-रेखा 
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आसानी से पहचानी जा सकती थी । जब टीचर वना, तो वैदल मेटविक पास था। 
असाधारण रूप से जहीन था, ओर अपनी तथा अपने वातावरण की विपन्नता 
ओर तंगहाली का एहसास था, इसलिए दूसरों को पढाते-लिखाते स्वयं भी 
विद्यार्थी ही रहा । अव सेकंड वलास एम० ए० था । आजादी से पूवं एक सौं 
पचीस का श्रड खत्म हो चुका था) आजादी के वाद भी खत्म ही रहा । नये सिरे 
से गुरून हो सका । सिफारिश कोई थी नहीं । दर्जा ओौर ग्रेड कसे बदलते १ 
वहरहाल जो कुछ था, ठीक थ। । सन्तोष भा कि वस्ती के अपने लोगों के साथ था। 

वस्ती से दूर उसका अपना एक छोटा-सा गाँव था । गांव मे एक कच्चा घर 
था, ओर घर की रखवाली के लिए वृूढी मांथी, जो सिफं इसलिए अपने घर 
ओर जीवन की रखवाली कर रही थी, कि इकलौते वेटे कौ शादी के लिए एक 
छोटे-मोटे घर की जरूरत धी । वाप बदई था, ओर चिर-रोगी। वस्ती हीमे 
छोटे-मोटे काम करता था। बेटे को पदान के साथ-साथ मुकदमेवाजी काभी 
जुनून की हद तक शौक था 1 इसलिए ऋस का वोफमभी लाजिमाथा।वेटेको 
दसवीं जमात तक पहुंचा कर, ओर कई हजार रुपये का ऋणा छोड कर, वदद 
वाप एक दिन चल वसा । मां पहले भौ गांव में रहती थी, पहले भी अपने रोगी 
पति से पचीस रुपए मासिक घर की रखवाली के लिए लेती थी । अव वेटेसे . 
प्राप्त कर रही थी । इसलिए घर भी कायम रहा, ओर घर को रखवालिन बूढी 
मां भी वनी रही । किन्तु वेटा चालीस की उमर मेंभी अकेला ही रहा। एक 
तंग, अंधेरी वस्ती की गन्दी नालियों से अपनी जिन्दगी की जड सीचता रहा । 
न खुली जलवायु मिली, न पेट भर अच्छा खाना । अलवत्ता एक छोटे-से प्यार 
के भःमट में पड़ गया, यह्‌ न जानते हुए कि लड़की की. सगाई हो चुकी, दै, ओर 
वह भी अमीर घराने के एक वड्‌ प्रोफसर से । शेरो-शायरी ओर फिल्मी संगीतं 
की शौकीन, नाजुक, हसीन-सी वह लड़की सिफं शादी ओर सगाई के मध्यका. 
 रोमांसहीन फासला काटने के लिए प्यारकी पगे बढा रहौ थी। जवानी की 
अन्तिम अवस्था का पहला सुन्दर-सा प्यार था। दसौदासिह जसा पत्थर भी. 
वारिस शाह्‌ वन गया । ख्यालों के घोडे दौडते रहे, पर अपने प्यार की धूल को 
भीन पा सके । वह्‌ वेदर्द चली गई, ओर दसौदा सिह को सदेव के लिए दर्द 
बना कर छोड़ गई । 


दसौदासिह दर्दी की गम्भीर बातें सुन कर पहले मं रोना जाया,.ओर 
उसके बाद हंसी आई । रोना इसलिए आया, कि वस्तुतः ददेनाकं कहानी थी, 
ओर हसी इसलिए कि कम-से-कम बरसों के वाद एकाघ तबदीलौ तो नज्ञर आई । 
ढांचा निस्पन्द रहा, पर हिमवत्‌ भावना कुछ द्रवित हई । उसके चेहरे पर कटु 
घटनाओं के प्रभाव देख कर, मेने विषय बदला । 


"अव अये हो, तो गणराज्य दिवस देख कर जाना ।* 
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उसने बेतकल्लुफी का सहारा लिया । “छड यार, गणराज दिवसां नू" । 
कल साडा अपना दिवस एे 1" (छोड यार, गणराज्य दिवसो को, .कल हमारा 
अपना दिवस है ।) 
जैने उसकी आंखों मे कते हुए पूछा--“समभा नहीं । 
उसने एक सरकारी चिट्ढी मेरे सामने रख दी । 
एक एसी पोस्ट के लिए इन्दव था, जिसके लिए खास उम्मीदवारों को ही 
न्ूलाया जाता था । कड़ी पड़ताल होती थी । दसौदासिह व्दर्दी' को इन्टरव्यु के 
लिए बुलाया गया था तो जाहिर था कि सफलता की आश्ला थौ, जिसकी लौ 
उसकी आंखो मे टिमटिमा रही थी । पर एक बवदई जसी टीली-ढाली खुरदरी 
सूरत पर अफसरी मुलम्मा कंसे किया जाता १ मँ उसे वाह्य व्यक्तित्व ओर लिवास 
का महत्व बताना चाहता था, किन्तु वह॒ चला गया । फिर नहीं आया । पता 
मालूम न था । काँ दू ढता १ हफ्तो इन्तजार किया । नहीं आया । समभ लिया 
कि गुदड़ी में छिपी मेधा काम नहीं आई, ओर वह्‌ अपने शहर के मुहल्ले खोडी- 
नाड की पुरानी बस्ती मे लौट गया । 
एक वषं बाद की वात है । मै वस स्टाप पर खड़ाथा, ओर वस की दीं 
प्रतीक्षा की खिन्नता मिटाने के लिए लाइन मे सिमटी लड़कियों कौ पीली, काली 
सुन्दर पिण्डलियां देख रहा था, जिन पर मक्खियां बैठने का असफल प्रयत्न कर 
रही थीं । 
किसी ने मेरे कन्धे पर हाथ रखा । 
“ओए ठाकरा |° 
मैने अपनी रेशमी टाई की गिरह.को उंगलियों से छभा । बेतकल्लुफी की 
भी हद होतौ है । सुन्दर पिण्डलियों से नजरें फिसल गं । मुड़ कर देखा-- 
दसौदासिह र्दी" था 1 दीला-ढाला लिबास ओर टीली-ढाली पगड़ी देख कर 
खी भी हुई गौर आङ्चयं भी । घीमे स्वर भं पूा--“कोई दूसरा दिवस 
आ गया १" 
उसने मेरा कन्धा जोर-जोर से थपथपाते हुए, शुद्ध पंजाबी मे उत्तर 
दिया- “तरे दर्दी ने इक तीर नाल दो निशाने फ्‌ डे । पंज सौ ते सां दी नौकरी 
भी,तेदकदर्दनभी। 
(तेरे र्दी" ने एक तीर से दो निशाने मारे पाच सौ साठकी नौकरी 
मी, ओौर एक दर्देन भी । ) 
मने सुरक घूट भरा । “तो तुम्हारी ादी हो ` गई 
जेहरे की ूरियां मुस्करादईं । बुदापे के घु धले-घु घले-से नक्शा उजागद 
` हो गये । यकीन मानिये, यदि दफ्तर की इगरूटी का स्याल न होता, भौर बसन 





[ हमारा साहित्य 








आ जाती, तो भँ गश खाकर घंटों वहीं कोलतार की सडक पर पड़ा रहता । 
दिमाग चकराया, ओर ठप हो गया । आंखों की पुतलिर्यां फड़कीं, ओर एक ही 
नुक्ते पर जम गई । पांच सौ साठ रूपए मासिक ! शादी, ओर चालिस-वर्षीय 
दसौदासिहः। 

म चलती वस पर सवार हुआ । वह॒ चलती वस के पी दौड़ा । कानों में 
मनक पड़ी--*“३१३, मुहल्ला मछलीमारा, विल्लीमारा, जामा मस्जिद, 
दिल्ली ।°° मुहलला बिल्लीमाराँ तो ठीक था, पर मुहलला मछलीमारां आज तक 
एक पहेली ही रहा । निरन्तर खोज-वीन के बाद मृहल्ला विल्लीमारां की तह-दर- 
तह गलियों के भीतर ३१३ नम्बर वाला मकान मिला । खस्ता-से दरवाजे पर एक 
पुरानी-सी तस्ती लटक रही थी । 

^डी० एस ० 'ध्दर्दी?* 1" 

किवाड खटखटाने पर एक सोलह-सव्रह वषं की नवविवाहिता लड़को बाहर 
निकली । म भप गया । उसने मुस्करा कर॒ नमस्ते की । मैने दसौदा सिह दर्द" 
को पु्ा । उसने मेरा नाम पूछा । मैने अपना नाम बताया 1 मेरा नाम शायद 
उसने अपने र्दी से सुन रखा था, किन्तु मेरे लिए उसका नाम भौ अजनबी था । 

उसने अपने होंठों की मुस्कराहट समेटी । “अन्दर वेष्एि । अते ही 
होगे 

मैने कमरे में बैठते हूए पूछा-- “कव तक आ जाता है १" 

आंखों मे शर्मीली-सी मूस्कराहट थरथराई । 

(वस पर है जल्दी मिल जाये तोः बजे ही जा जाते है नहीं तो--" 


, लानत है दसौदासिह पर ! मैने मन मे कहा, घर पर इतनी सुन्दर ओौर 
हेंसमूख बीवी हो, पांच-छः सौ तनख्वाह हो, ओर वस के लिए घंटों लाइन में 
अर्के रह्‌। जाये ! चार-आठ आने अधिक खचं करके सुरमई शामों कौ नई-नवेली 
हसीन मूस्कराहटो को न अपनाया जाये ! एक छोटे-से खूबसूरत मकान मे अपना 
छोटा-सा स्वगं न वसाया जाये १ इस तरह अपने-आप से बातें करता, मै उस 
कमरे को भी देख रहा था, जिस मे गली की दुगेन्ध आ रही थी । नंगे बच्चों का 
शोर ओर वृढ लोगों कौ पुरानी खासी कौ खो-खों भी थी । मुहलला खोड़ीनाड 
की पुरानी बस्ती जंसा वातावरण धा । निर्मल शायद किचन में चली गई थी ॥ 


अकेते बैठे-वेठे मेरा दिल घुटने लगा । बात दोस्त की है । पर कह रहा हः 
कि कहनी पड़ रही है । संक्षेप में यह कि दसौदासिह 'दर्दीः जितना क्रूप ओर 
रुग्ण था, निमंल उतनी ही सुन्दर ओर स्वस्थ थी । ओर हमारा यह समाज 
कितना धिनौना ओर विडम्बनापूरं है कि एम० ए० संकंड क्लास कौ डिग्री नहीं 
देवता, असाधारण योग्यता नहीं देदता, बूढी मां कौ ममता नहीं देखता, सिफं 
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पाच सौ साठ रुपए मासिक कौ नौकरी देखता है ओौर एक सुन्दर सी स्वस्थ 
लड़की को चन्द सौ रुपयों को मेली-क्चं नी, ढीली-ढाली गट्टी के साथ वाध देता 
है । ओर वह लडकी एक सूते हए क्षयग्रस्त शरीर की वृदढी वडकनों को अपने 
उमगों भरे सीने से लगाये, गध्टी के नोट गिनते-संभालते अपनी मासम 
आकााओं का अपने हासे ही गल घों देती है। वात दसौदािह ओौर 
उसकी युवा पत्नी निमंल की टै, इसलिए यहीं सत्म करता हूं, वरना कहने को 
क्या कुछ नहीं 

.«ओए ठाकरा ।” 

मँ चौका । दसौदासिह दर्वी सामने खड़ा था। ऊचे स्वर में कहने 
लगा-- यार. आज ही याद किया था। यह्‌ वस का भाड़ादेर्‌ करादेताहै, 
वरना-निमेल से मिते १. । 

मैने नाराजगी प्रकट की । “(तुम अपन। उपनाम वेदर्दी रखो 12 

उसने आइचयं-चकित हो पूछा-- “कहीं टकराव हो गथा 2 


भने अपनी कही-- ° तुम्हँ एक आला ओहदा . मिला । एक हसीन-सी शादी 
की । मुभ वताया तक नहीं । वह दसौदा सिह कहां गया, जो यारों का यार था, 
असली अर्थो मे दर्दी था? अवतो तुम सबके लिए वेदर्दी बन गये ।.अबतो 
वाहेगुरु का दिया सव-कुछ है । कम-से-कम अपनी सेहत का तो स्याल रखो, अपने 
इस चालीस-वर्ीयि ठचि के लिए न सही, अपनी इस सोलह-सव्रहु-वर्षीया वीवी के 
लिए ही सही 1 इस उमर मे कितनी उमगे होती हैँ । कुछ खाया-पिया करो । तुम 
तो फाकों के शिकार मालूम होते हो ।* 

उसने गम्भीर स्वर में कहा--““जव खाया-पिया हज्म करने की ताकत थी, 
तव कु मिला नहीं । अव खाने-पीने को मिलता है. तो हज्म करने की शक्ति 
जाती रही । पलड़ा वरावर रहा 1 स 

मै वात की गहराई मे खो गया ।. वस्तुतः यहां रोटी दी जाती दै, जब भूख 
तो होती दै, पर पाचन-शक्ति खत्म हो चुकी होती है । काम दिया जाता है, जव 
उमे करने की इच्छा तो होती दै, पर शारीरिक ओर बौद्धिक तौर पर इनसान 
बेकार हो चका होता द । स्वस्थ वातावरण ओौर स्वच्छन्द जलवायु प्रदान किये 
जाते दँ, जव कोई गन्दे वातावरण का कीटाणु वन चुकता है । 

अपनी विचार-धारा अधूरी छोड कर, मैने दिल की वात कटही- “इस गंदे 
मृटल्ले की घूटी हई जलवायु मे क्या हज्म होगा ` किसी नई खुली वस्ती मं मकान 
लने । अच्छी नौकरी ओर सुन्दरं पत्नी भाग्यवान को ही मिलती है । ओर फिर 

जिन्दगी कितनी सश्षिप्त-सी होती टै । अपनी उमर मे भाक कर तो देखो ।” 
उभकी अखि गमगीन हो गई । जसे कोई तंग-अंषेरी गलियां उससे. छीनना 
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चाहता टो. जंसे उस वातावरण से उसकी जिन्दगी की जड़ कई उखाडन। चाहता 
हो । जसे वह॒ कहना चाहता हो, कि "यह पांच सौ साठ रुपए मासिक की नौकरी 
मृफसेलेलो, मेरे.घर्‌ की चारदीवारी की शांति मुकसेने लो, प्र इन गलियों 
को मुभ से न छीनो, नंग-धङ्ग वच्चो ओर खांसते हृए भूखे जिस्मों को मुकसे 
दूर न करो, क्योकि मेरे इस मरियल-से ठचि की ज इन्दीं से आवद्ध है । ये मेरी 
घड़कनों को सींचते है ।` 

मैने उसके चेहरे पर से नजर हटा ली । 

प्धमाया जी का कजं तो चुका चुके टोगे १ 

उसने हां में गर्दन हिलाई 1 

'अवतोमांजी को बुला लिया होता ।'' 

“वह्‌ गांव छोड़ने के लिए तैयार नहीं । मकान जो वहाँ दै। ओर फिर 
बुजुगं आखिरी वक्त मे अपनी मिटटी से कहाँ दुर जाते हँ १.' 

'नतुम्हारी शादी में तो आई होगी १ 

"वहु मकान सजाये गाँव मे वटी रही । मूं इन लोगोने यहीं दवोचे 
रखा । अव निर्मल को साथ लेकर खुद ही जाङ्गा 1 । 

“खच तो कोई खास वढा हुआ दिखाई नटीं देता । इतने रुपये आखिर 
व्या करते हो ?" 

उसके चेहरे पर व्य॑ग्यात्मक मुस्कराहट उभर आई । भेरी उमर ओर 
सेहत के शादीञुदा लोग जो करते हैँ 1'“ 

“क्षँ समभा नहीं १" 

वह्‌ गम्भीर हो गया । “निर्मल के लिएु जमा करता हुं ताकि जरूरत के 


वक्त काम आयं 1" 
एक आलावादी इनसान को नई परिस्थितियों मे निराश देखा 1 बात बढाना 


उचित न समा) चला आया, हालाँकि वह खाना खिला कर अपनी नवीनतम 
कविता सुनाना चाहता था, जिसे उसने रूप ओर गुलाब का नाम दिया था । 

कुरूप ओर गुलाब ! दसौदा सिंह ओर निल । 

ओर स्वयं उलभी हुई टेदी-मेदी राहों क) राही । 

बरस, उद बरस बीत गया । देसौदासिह से इस बीच भेट न हुई । मे खुली 
हवाओं ओर साफ-सुथरी दुनियां का प्रं मौ । वहे तंग, घुटी हई हवाओं ओर 
बदबदार गन्दे वातावरण का शौकीन ! दो भिन्न श्रेणियां । दो भिन्न वातावरण 1 
दो भिन्न रास्ते । मिलाप असम्भव था । मै उसे भूल गया । शायद हम दोनो एक~ 
दूसरे को भूल गये । जीने के लिए अपने आत्मीय जनों को भी भूलना पड़ता है । 
यह्‌ जमाने की जरूरत बन चुकी हे । 
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एक शाम को थका-ट्टा घर लौटा । 

एक रूक्का मिला :-- आकर मुह देख जाओ ।? 

दसौदा सिह र्दी" का रुक्का था । किसी नई वस्ती से लिखा गया था । 
उलट पाव गया । टकी ली, ओर उसके नये निवास-स्थान पर पहुंचा । एक छोटी 
सी सरकारी कोठी थी । हरा-भरा मखमली लोन, भुके -मके-से हरे-हरे पेड, ओौर 
इदं-गिदं विखरी हुई फूलों क सुन्दर क्यारियां, जिन्हँ पाने ओर जिनकी खशव्‌ मेँ 
खो जाने के लिए अपनी एक खास उमरमें मेरे दिले भी एक आकांक्षा थी । 
वहं आक्षा मृत हई सो गई थी । सुगन्धिपूणं चारदीवारी के भीतर क्षण भर 
के लिए वह पुनः जाग्रत हुई, फिर हुमकने लगी, फिर दर्द-सा जगाने लगी । उसे 
सीने में दवा कर मने डरते-किभकते खिड़की के सहारे कोठी के भीतर भंकने 
का प्रयत्न किया । एक सघन निस्तव्वता आच्छादित थी । खिड़की के साथ ही 
लगी दसौदा सिंह दर्दी को चारपाई थी । निस्पन्द पड़ा, वह्‌ बड़ी मुर्किल से 
सासले रहा था। निमंल पास बेटी, उसका सीना सहला रही थी । डाक्टर मेज 
पर भका, इंजेक्शन देने की तेयारी कर रहा था । बाहर की च(रदीवारी में जहाँ 
जिन्दगी लहक रही थी, वहां कमरे के भीतर टिमटिमाती रोनी मे मौत की 
परछाडयां कसमसा रही थीं । 

मेराःसारा शरीर प्रकम्पित हो उठा । दवे-पाँव कमरे में दाखिल हुमा । 

निमंल ने निराश आंखों से मुभे देखा, ओर सिर भका कर रोने लगी । 
दसौदा सिह "दर्दी" कौ सूरत पहचानना म्‌दिकल था । 

मैने डाक्टर से पूरछा-- “यह हालत कव से है १? 

डाक्टर ने अपना सामान समेते हुए उत्तर दिया--““पन्द्रह-बीस दिन से 1" 

“वीमारी क्य। है १ 


“पेट मे ददं उठता है, ओौर गशी आ जाती है । एक्सरे से भी कु मालूम 
न हो सका” 


“इस हालत मे तो अस्पताल मे दाखिल कराना ही अच्छा रहेगा ।*2 

अड डाक्टर ने कमरे से बाहर निकलते हृए क्रो प्रकट किया । “हुत 
कहा-सुना कि हालत खतरे से खाली नहीं । अस्पताल में हर करिस्म की सुविधाएं 
मिल सकती है । पर र्दी साहव मानते ही नहीं । डिपाटंमेण्ट के आदमी है, 
वरना कव के वहां पहुंच चुके होते 1" 

“क्व के वहां पहुंच चुके होते 1“ अस्पताल में, या दूसरी दुनिया में ? 
वास्तव मे अगर दसौदा सिह दर्द" उस महकमे का उच्चाधिकारी न होता, तो 
शायद घर या अस्पताल से सीघा अव तक दूसरी दुनिया मे ही पहुंच चूका होता । 
अक्सर उच्चाधिकारी एमे भी देखे गये है, जिनका अपने अफसराना रसूख ओर 
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सरकारी दबदवे के बल-वृूते पर सरकारी तौर पर इलाज न होता, हजारों की 
कीमती दवाय उनके पेट मे न उंडली जातीं, तो वे एक छोड करई मौतें मर 
चके होते । 

भै कुर एेसी ही विचारधारा मे खोया हुआ था, कि कानों में जसे मौत 
की धीमी-सी, ककंड-सी आवाज पड़ी--““भोए ठाकरा ! मनू वचा |“ 

कमरा खाली था । वहां अव निमंल भीन थी । मने घवराई हुई नजरों से 
इधर-उधर देखा, ओर दसौदासिह र्दी" कौ चारपाई की ओर लपका । उसके 
होठ कांप रहे थे । जसे वह अपनी आखिरी बात कहना चाहता हो । मैने अपने 
कान उसके प्रकम्पित हठो से लगा दिये । 

उसने मृतप्राय स्वर में कहा-- “मुभे कोई बीमारी नहीं ।'' 

मैने मुदिकल से अ।वाज निकाली--““सूख कर कांटा हो गये हो, ओर 
बीमारी नहीं दै १" 

उसकी अखं सजल हौ गई । वच्चो की तरह रोने लगा । रोते-सिसकते हए 
कुछ कह रहा था । देर तक खुसर -पुसर के अन्दाज मेँ कुछ कहता रहा । पर मुभ 
कुछ सुनाई न दे रहा धा। मेरी आंखों के सामने अपने दोस्त का कृश शरीर भी 
न था। सिफं एक एेसा स्वस्थ ओर जहीन वच्चा था, जिसका लालन-पालन 
दरिद्रता के घुटे हुए वातावरण मेँ हआ, जिसने खुली हवा के लिए हाथ-पाँव 
मारे । भौर जव एक खास उमर को पहं कर वह्‌ उसी वातावरण का आदी हो 
गया, तो उसे खुली हव। प्रदान की गई, ताकि वह॒ खूवकूरत वातावरण मे तड्प- 
तडप कर मर जाये, जसे गंदी नाली के कीडेआम तौर पर खुली हवा मे मर 
जति है । मेरा यह विचार विक्िप्त धा, पर दसौदा सिह दर्दी' की चालीस-वर्षीय 
जीवन की भरपूर तस्वीर अपने सामने रख कर भीर्मैउष से पीछानच्डा 
सका । 

वह्‌ आंखों -ही -आंखों से अपनी जिन्दगी की भीख मांग रहा था॥ मने उसके 
कानमे कहा--“फिक्र न करो । तुम्हारी बीमारी कुछ-कुछ समकर गया हूं । सिफं 
सुबह तक जिन्दा रहना 1" 

उसकी रोती हई आं चमक उठी? जसे भागती हुई जिन्दशी का रेशमी 
आंचल हाथ आ शया हो । । ( 

सुबह तड्के ही सरकारी कोठी खाली थी, ओर कुरूप ओर गुलाब" पुनः 
मुहलला बिल्लीमायाँ मे पहुंच चुके थे, जहां के तंग, गन्दे वातावरण में दसौंदा 
सिह दर्द" की दीली-ढाली, खुरदरी जिन्दगी की जडं जमी थीं । 
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एक पुल था 
वेद राही 
~+. 
"ररे ! पुल १ 


उसने अखे फाड़ कर देखा, पुल का कहीं नाम-निशान नहीं । ओर नीरू 
नाला वसे ही वहरहाशथा जंसे आज से दस वरस पहने! वह आगे वढ़ा। 
किनारे तक पहुंचने के लिए आगे काफी ढलान धा । 


दस बरसों के बाद इस घाटी में लौटा है वह । ऊंचे बर्फानी पहाड़ों से घिरी 
हई यह्‌ धाटी, जिसके वीचोघीच नीरू वहता ठै, दस वरस पहले भीटेसी 
ही थी 1 जसे एक पत्थर भी इधर से उधर न हृ हो 1 वह जगह जहां से नीरू 
बल खा रहा दै. वहां पड़ी हई चदान, वरसों पहले भी इसी प्रकार समाधि लगाए 
हृए थी 1 दायीं ओर दर, जहां से नीरू की रेखा निकलती हई दिख रही है, 
देवदारों के घने वृक्ष तवभीथे ओौर अवभीहैँ। उस हरियाली चोटी के ऊपर 
वादलों के सफद-चिद्रं टुकड़े, वह आसमान--हां, सव कछ वसा ही है । केवल एक 
पल ही नहीं । पता नहीं, .कवसे टूट चुका है वह पुल । इतनी दूर, पहाड़ों से 
धिरी हुई इस घाटीमें बहते हुए नीरू के इस छोटे से पुल के टूटने की खवर 


सरकार तक पहुची भी नहीं होगी । हा, यही वह॒ जगह है जहां पुल भा । वह - 


किनारे के पास आ पहुंचा था । टीले पर अव भी टूट इए पुल के अवशेष दिख 
रहे थे । 

अव तो पानी में से लांघना होगा । उसने तेजी से बहते हए पानी की ओर 
देखा-- शायद यह्‌ अंतिम वाध। है रतनो तक पटुंने की । वह॒ मूस्कराया । 
रतनो का ख्याल आति ही वह उस घाटी से निकलं कर एक ओर घाटीं भे पहुच 
गया । वहां ओर कछ नही- न लम्बी दुव, न पत्थर, न ऊंचे धने देवदार, न 
बहते हए नीरू का शोर । वहां केवल रतनो ही रतनो है--रतनो के इवास-रतनो 
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की मीठी आवाज--रतनो की पतली, गोरी, फिसलती हई स्निग् देह । 
कानों में अपनी ही वांसुरी के स्वर ग्‌ जने लगे। 

वह्‌ दाड़मि के एक पेड के नीचे वेठ गया । कन्थे पर रखी हुई गठरी को 
एक पत्थर पर टिका दिया । उसके कानों में र्वासुरी के स्वर ऊचेहोतेजा 
रहे थे । 

उस शाम वह दूर तक इसी नीरू के परते किनारे पर बढा वांसुरी वजाता 
रहा धा । स्वरों के वहाव में वह अपने आपकोखो चूकाथा। शाम हौले पांव 
चलतो हई रात की स्याही में विलीन हो गई तो वह घर की ओर चला । जिन्दगी 
कौ पहली शाम, जव उदासी कौ कोई भी छया उसके आस-पास नहीं मंडरा 
रही थी. जव पहली वार उसके वर के पिचवाड का स्वत सिसक नहीं रहा 
था, कल-कल कर रहा था, गा रहा था । 

उस रात उसने पहली वार रतनो का चेहरा देखा था । देखते ही उसे 
भुजाओं मे भीच लिया था । फिर टिमटिमाता हुआ दीयान जाने क्वखुदही 
बुक गया ओर न जाने कव रात दवे पांव खिसक गई ओर सुवहं रोरान हो गई । 
व्याह की पहली रात थी वह्‌ 1 

गांव वालों ने उसे पगला कहना शुरू कर दिथा था । आखिर ओर लोगं 
भी तो व्याह करते है, दिन-रात, समय-कुसमय बांसुरी तो नहीं बजाने लगते 1 
लेकिन रांभू सबसे वेपरवाह, अपनी ही धुन में मस्त, रतनो को सामने विठाकर्‌ 
बांसुरी पर एेसे स्वर उठाता कि रतनो विमुग्व हो जाती, फिजा भूमने लगती हवां 
लहराने लगती । 

लेकिन एक वषं भी वीतने न पाया कि एक दिन बांसुरी की आवाज न 
सुनकर गांव के छोटे बड़ सभी चौक उठे, मानो सुबह न हुई हो, हवा न चली 
हो, पानी न बहा हो । 

उस दिन राभ घर आया तो रतनो को लगा कि पतर ` में भरे पत्तो-भरी 
राहसे हो कर आ रहा हो वहु । 

यह आज तुमह क्या हो गया है १" 

वह चुप । 

“(तुम्हे मेरी सुगन्ध, जल्दी बताओ 1" 

वह फिर भी चुप। 

“तुम चुप क्यों हो --रतनो ने चीख कर कहा । 

“अव यहां हमारा कु नहीं रहा !* लगता था, उसकी आवाज किसी 
गहरी गरफा से आ रही है । “म्ह व्याने के लिए मैने तुम्हारे बापू को तीन सौ 
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रुपये दिये थे, कुछ ओर भी ऊपर खचं हमा था ! कूल मिला कर मैने पांच 
सौ रूपये उधार लिये थे । दीन्‌ पण्डित दुकानदार से । पिछले एक वरस से मैं 
ब्याज भी नहीं दे सका । उसने मेरे देतो पर कव्जा कर लिया है । थोडं दिनों 
के बाद मकान भी उसका हो जायेगा ओर हम... 

“अव क्या होगा १२--रतनो ने रोते हुए कहा । 

“म कल ही यहां से चले जायेगे ।*" 

^“कहां १" 

“्ुर, नीचे किसी शहर में ।"" 

°वक्या करेगे वहां जाकर 

ध्वकाम करेगे । वहां तो काम की कमी नहीं होती । थोड़ा खाकर भी जमा 
करते रहेगे । ओर फिर जव पांच सौ रुपये हो जायेगे तो वापस आकर उसके 
मत्ये मारेगे 1" 

रात भर दोनों गठरियां वाघते रदे । जो भी चीज छूट गई वहु अपनी 
नहीं, यही सोच-सोच कर उनकी आंखों मँ आंसू आते रहे । रात भर दोनों की 
एक पल आंख नहीं लगी । सवेरे तड़के ही एक-एक गठरी उठाए बाहर निकल 
आये ! गांव के दूर-दूर विखरे हृए घरों में किसी को उनके जाने की खबर नहीं 
धी । सीधी पगडण्डी चढ़ उतर कर दोनों गांव से वाहर ठीक दुकान के सामने आ 
पहुचे । 

दीन्‌ पण्डित सामने ही दुकान के यङे पर वेढा चूल्हा सुलगा रहा था । 
दर ही से वह उनकी ओर देख कर खुश हा कि आज सुबह ही सुबह दो यात्री 
ग्राहक आ पहुचे है । 

‹'्राम-~राम साहजी !*2- राम्‌ ने पास पहुंचते ही कहा । द्र से निकल 
जाने कौ कोई राह नहीं थी । 

“अरे, तुम ° पण्डित राम्‌ को देख कर हैरान हा । 

रतनो ने घू घट खींच लिया था॥ 

“अव यहां रह कर क्या करेगे, साहजी, तुमने सभी क्‌ तो छीन लिया |“ 

“लेकिन तुम चले कहां हो यह तो बताओ १ 

“किसी बड़ गहर जम्मू- या कहीं भौर जाकर काम करेगे । तुम्हारे 
बाचि सौ रुपये चुकाने है ओर अपने वेत भी वापस लेने है ।*" 

“पर तुम लौट आोगे, इसका क्या भरोसा, भाई १ 

„ राम्‌ भौचक्का रह गया । चेहरे पर घूषट डाले रतनो भी सहम गई । 
“हम पर भरोसा नहीं क्या, साह जी 2 
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“लेन-देन मे भरोसे की वात नहीं, भाई । पाचि सौ रुपये तो तुम न जाने 
कितने बरसों मँ जमा कर पाओगे मगर तव तकं का व्याज कौन देगा १ ओर 
अगर तुम शहर जाकर वहीं के हौ रहै तो सोचो, मँ तुम्हे कहाँ ट्‌ ठता फिरूगा ? 

“पर यहां रह कर भी मँ तुम्हे क्यादे पाऊंगा खेत तो तुमने हथिया 
ही लिए है, साहजी 1” 

“अरे वाह्‌ ! हथियाने की बात करते हए तुम्हे शरम नीं आती १ तुमने 
मुभे रुपये लिए तो क्या र्म व्याज भीन लू तुमसे १ 

“नेर पास तो खेत ही खेत थे जो तुमने ले लिए । अव मकान रहं गया । 
उससे कू होने का नहीं । इस तरहं तो यै कजं चुकाने से रहा साहजी !*” 

“तुम शर मे जाकर कम लाओ न !* -- पण्डित ने इतमीनान से कहा । 

राभ की सम में कुछ नहीं आया-- “तुम्हीं तो कहते हो साहजी किं 
नहीं जाने दू गा 1 

“तुम्हे कौन जाने से रोकता दै पर अपने साथ सभौ कू क्यों उठाकर 
लेजारहैहो 2" 

॥ “तुम क्या चाहते हो, साहजी, साफ-साफ कटो न १" 

“व तुम्हे सव कृ यहां से नहीं ले जाने द्रूगा। तुम जाना चाहते हो तो 
अकेले जा सकते हो ।*” 

रतनो भावी अशंका से भयभीत हो उठी । रांभू भी तिलमिला उठा । 

आखिर बात बढ़ जाने पर गांव के कछ मुखिया लोगों को बुलाना पड़ा । 
सभी ने पण्डित की बात का समर्थन किया--उसी कीहाँ मे हाँ मिलाई। राम्‌ 
रतनो को गांव मे छोडने पर विवश हो गया । 

“पुं छोडकर न जाम ! ?-रतनो ने विलखते हुए कहा था । 

-“क्या करूं मै [- कहकर तडपते हुए रां ने दोनों हाथों मे अपना 
मुह छपा लिया । 

कसी काली रात थी वह ! दोनों एक दूसरे को देख नहीं पा रहे थे, जसे 
दोनों किसी नदी की तेज धारा म अवश बह रहे हो-अपने आपको संभाल न पाने 
के वावजूद एक दूसरे को उवारे का प्रयत्न करते हृए । 

^ अकेली कंसे रहूंगी १" 

“बापू के पास चली जाओ ।*" 

“तुम नहीं होगे तो वह मौका प्राकर मु किसी ओर के हाथों बेच 
देगा! । 
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“तो फिर यहीं रहो । 
` “उस गाडं को कौन. रोकेगा तुम्हारे वाद जो तुम्हारे सामने ही मुं 

इसारेवाजी करता है 2 उसको आंखों से तो आग निकलती हे !** 

“न्तो फिर तुम्हीं वताओ, मँ क्या करू १“ वट्‌ चौखा । 

दोनों रोने लगे । 

दूसरे दिन पण्डित ने रां को अलग लने जाकर कहा--“ददेखो, तुम रतनो 
को गांव मे अकेली छोड़ कर मत जाना । तुम्हे अपना समभ कर कह रहा हुं यह्‌ 
सव । मैने अव तक तुम्हारा भला ही किया है 1 समय-कूसमय पंसा देता रहा हूं । 
मेरी मानो तो...रतनो को तुम मेरे पास रख जाओ. मुभे गल्त मत॒ समभो। 
उसे तुम्हारी अमानत सममकर रखू गा--जंसे लोगो की दूसरी चीजे बन्धक रखता 
हं ओर उन्हें अच्छी तरह संभाल कर रखता हूं वसे ही रतनोकोभी रख गा। 
भ ञकेलातो हूं नहीं, मेरी धरवाली भी मेरे साथ रहती है । रतनो मेरे घर 
का काम-काज कर वेगी तो समभूगा व्याज भी वसूल दहो गया उन पांच सौ 
रुपयों का जो तुम वापस आकर मुभ लौटा दोगे । सोच लो, मेरे विचारमेंतो 
इसी में तुम्हारा भला है । 

राम्‌ को पसीना छूट गया था पण्डित कौ बात सुनकर । कई दिनों तक 
रतनों को लेकर पण्डित की दूकान पर ही पड़ा रहा 1 कोई निशंय नहीं हो 
पाया । पण्डित ने रतनो के सामने भी करई वार कहौा-- “अपना समभ कर कहु 
रहा हं तुमं, ओरत जात का अकेले गांव में रहना आसान नहीं । मेरे पास रहेगी 
तो आंख उठाकर नहीं देख सकेगा कोई । तुम मन मे गल्त मत समभो मुभे ।*” 

उस्र अन्तिम रात का अन्धेरा वडाही गहरा था। अन्धेरे की वह्‌ नदी 
पार करते हुए आखिर उसने रतनो का हाथ छोड दिया था । 

“पण्डित भलामानुस है । वह॒ टठोक कहता है । तुम्हें उसी कीशरणमें 
रहना पड़गा । 

“उसने कुर किया तो मँ जहर खा लू गी !* 

“शसा मत कहो । 

“नैः कहीं डू मरूगी 1“ 

"एसा मत कहो ।" 

“भ्मै चोटी पर से कूद जाऊंगी !* 

“सा मत कहो - राम्‌ जोर से चीखा । ओर फिर उसकी चीख रतनो 


की भिसकियों मे इव गई । वंह रात गुजरने मे नहीं ओ रही थी । अंधेरा अभी 
बाकी था कि वहु वहां से चल पड़ा । 
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‹'जल्दी आना !-रतनो ने सुवकते हुए कहा । रो-रोकर उसकी आंखें 
सृज गई थीं । ; 

“बहुत जल्द आ जाऊंगा” रभू ने कहा । लेकिन आवाज जसे उसकी 
नहीं रही थी । 

(कभी-कभी चिट्ठी-पत्री भिजवाते रहना ।*" 

“अच्छा !”- कहकर उसने अन्तिम वार रतनो को देखा । 

'ववेफिकर रहना, रांभू माई ! पण्डित ने भी कहा था । 

दस वरसहो गए उस बांसुरी को दे हए । इतने बरसों के बाद उस 

वसुरी का स्वर फिर सुनाई दिया टै) 

वह्‌ बरावर नीरू के वहाव की ओर देखता जारहादै। इन दस बरसों 
मे उसने एकभी पत्र किसी से लिखवा कर नहीं भेजा । शहर पहंचते ही उसने कभी 
न लौटने का संकल्प कर लिया था। बरसों वह्‌ जगह-जगह भटकता रहा । 
जहां जो मजूरी मिली, कर ली। जो कमाया, वह्‌ सारेका सारा खा लिया । 
पाच सौ रुपये देकर उसे कुछ वापस लेना है, यह सोचन। तक छोड़ दिया उसने । 
उसका मन कहता था कि यह सव षड्यन्त्र रचाथा दीन्‌ पण्डित ने--उसकी 
रतनो को हथियाने के लिए । ओर फिर जव हथिया ही लिया उसने तो फिर 
मै वापसक्या लूगा! वापस लेने योग्य रहा ही क्थाहोगा | एसे ही सोचमें 
डूबते तिरते, विना किसी उदेश्य के मटकते हए उसने पांच छः वरस विता दिए । 

लेकिन एक दिन वह्‌ थक गया । रिथिल हो गया । उसने सोचा, पण्डित 
ने चाहे कु भी किया हो, रतनो रतनो ही रही होगी.--वह राभ कीरहै...वह्‌ 
राम्‌ का इन्तजार करती होगी ...जरूर कर रही होगी ...दीन्‌ पण्डित थक गया 
होगा उसकी मिन्नते-खुशामदे कर-करके लेकिन उसकी आवें हमेशा पगडण्डी 
कीओर लगी रहती होंगी ...आाज भी वह्‌ उसी पगडण्डी की ओर देख रही 
होगी ...जरूर देख रही होगी कि कव उसका राश्‌ आता है । ओर यही सोच 
कर वह पसे जमा करने लगा । पांच सौसे कुछ ज्यादा टी जमा किए उसने 
लेकिन इसमे तीन वरस लग गणएु । यदि वह॒ आरम्भ से ही पैसे जमा करने लगता 
तो रतन कव की उसकी बाहों में होती ओर वह्‌ रतनो की गोद मे । 

पास रखी गठरी पर उसने हाथ रखा जिसमे वह अमृतसर के बड़ं बाजार 
से रतनो के लिए कुरते ओर सुत्थन (तंग चूडीदार पाजामा) के लिए वद्या 
से बदिया कपड़ खरीद कर लाया टं ॥ 

नीरू बह रहा था । लेकिन लहर पत्थरों खे टकरा टकरा कर्‌ किनारे 
की ओर बढ़ रही थीं । उसका एक हाथ कुरते के नीचे हनी जाकिट के भीतर 
सीसे पर जा पड़ा जहां सौ-सौ के पांच नोट तहाये हुए चुपचाप पड़ थ, जसे 
दुनिया के किसी भभट से उन्हं कोई वास्ता नहीं । < 
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क्ह्‌ उठा । एके वार उसने उस टीले की ओर देखा जहां पहले पुल था । 
उसने कोट ओर पाजामा उतारकर कन्धे पर टिका लिए ओर फिर पांव पानी में 
बढ़ा दिए । सामने ही दूसरे किनारे पर वह पगडण्डी दिखाईदे रही भथीजोदो 
कोस की दूरी पर उसे उसकी रतनो के पास ले जाएगी । 

लहरों का फन उवल रहा था । वहाव तेज था । पानी के नीचे पत्थरही 
पत्थर थे । पांव टिकाएु नहीं टिक रहेये। कुछ ही देर में रण्डे पानीने धुटनों 
के नीचे का खून जमा दिया । घरीरे-धीरे वह्‌ पांव वढ़ाता जा रहा था लेकिन इतने 
धीरे कि चार गज की दूरी में मीलों पानी नीचे से निकल गया । पानी कमर तक 
पहुचा तो वह रुक गया । उसे लगा कि शरीर का निचला भाग ही नहीं रहा 1 
आगे पी देखा, पानी ही पानी, घूमती लहर ओर पानी-पत्थरों के टकराने का 
शोर । अचानक उप्तके दाहिने पर के नीचे से पत्थर खिसका। बड़ी मुरिकल से 
वायं पर पर जोर डाला ओर दाहिने पैर को जरा आगे बढ़ाने का यत्न किया । 

पानी अव कम होने लगा था । दूसरा किनारा पास आता जा रह्‌ था । 
किनारा पास देख कर साहस जंसे वढ़ गया । पांव अधिक तेजी से आगे बढ्ने 
लगे । जव वह्‌ पानी के वाहर निकला तो कितनी ही देर धूप सेकने के बाद उस 
मे चलने की शति पैदा हुई । 

पगडण्डी पर चलते हए मन में एक विचित्र कुतूहल व्याप गया । एक अजीव 
सी अनजानी सिहरन । पगडण्डी के मोड-तोड को जसे उसके कदम पहचान रहे 
है । उसके नथुनों मेँ एक चिरपरिचित खुशवू का एहसास होने लगा है । देवदार 
के पत्तों मे सीव्यां वजाती हई हवा, दाये -वाये लहलहाते हुए हीरमिजर के फूल, 
लम्बी लम्बी सरसराती हई दव । वह भूल गया कि दस वरस उसने सपाट मेदानो, 
मे कोलतार से तपी हुई सड़कों, कारखाने की चिमनियों से निकलते हए धुएं 
से बोकिल बदवृूदार हवाओं, वड़ी-वड़ी ऊंची वितल्डिगों के सड हए तहखानों में 
गुजारे हैँ । वे दस वरस एक भूले हुए सपने के समान इस समय अपना आस्तित्वं 


=, 


लो वंठे हँ । वह ज॑से कभी भी यहां से नहीं गया- कहीं भी नहीं । 

दीन्‌ पण्डित की दुकान का ऊपरी हिस्सा दिखाई देने लगा । अनायास वह॒ 
रुका । उसके दिल की धड़कन रुकने सी लगी । फिर घड़कन बढ़कर तेज हो गई-- 
बहुत तेज । भव केवल कुछ कदमो की दरी रह गई है-उसके ओर रतनों के 
बीच । क्या कर रही होगी वह्‌ ए दुकान के भीतरी भाग में चुपचाप बंठी हुई 
रतनो का उदास चेहरा उसकी नजरों म घूम गया । | 

वीरे-वीरे चलता हया वह दुकान के ठीक सामने आ पहुचा । चूर्हा जल 
रहा है । दीनू पण्डित दूसरी ओर मुह किए शायद पकौडे तल रहा है । वीरे- 
धीरे उसके कदम आगे बढ़ते गए । पण्डित के कपड़े वेसे ही तेल ओौर मिहीसे 
मले है, सर पर वही गोल काली टोपी । 
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अचानक पण्डित ने पी मुड़ कर देखा 1 
“आओ. .-आजो, कहां से आना हु ? 


शायद मु पहचाना नहीं पण्डित ने--उसने सोचा ओर मन ही मन 
मुस्कराया । पखवाडा भर हो गया, दादी भी नहीं बनाई ओौर कपडभी तो 
बिल्कुल शहरी ढंग केह । बाल भीनये ठंगसे बढाए हृए हैँ । दस सालों में 
चेहरे पर भी तो कुछ नई छपे लगी होगी । लेकिन पण्डित तो बिल्कुल वेसे का 
वैसा है- लगता है, चालीस की हद पर आकर उसकी उमर ही रुक गई है । 


नै. मै...जम्मू से आया हं.--अभी वहुत दूर आगे जाना है--भलेस 
तक ।” कुछ देर के लिए अच्छा दै, पण्डित कोपताहीनचलेकिर्म राम्‌ हं 
उसने सोचा--वाद मे मजा आयेगा । 

“'अआओ...आओ..-वेठो आराम से..-कुछ खाओ पिओ पण्डित ने 
कड़ाही मे से ग्म-गमं पकौड़ं निकालते हुए कहा । 

''्रात को यहीं रहना चाहता हूं । आगे के रास्ते कल जाने का विचार 
है" -- कहते हुए उसने गठरी को धड़ के एक ओर रखा ओर स्वयं भीपासदही 
बैठ गया । गमं -गमं पकड़ की गन्ध तेज थी लेकिन उसकी नजरें दुकान के पीछे 
वाले कमरे को टटोल रही थीं । 

“"हुमारे पास ही रहो । यहीं दुकान पर सो जाना । इस समय कुछ खाने 
के लिए चाहिये तो बोलो ।*” 

“'्छटांक भर पकौडं दे दो" कहते हए उसने फिर पिछले कमरे की 
ओर देखा । अंधेरे के सिवा कुर दिखाई नहीं दिया । 

पण्डित से कदू कि भँ राभ हं उसने एक गमे-गमं पकौड़ामुहमें 
डालते हए सोचा--यह तो पता चले, रतनो है कहां । 

सहसा सामने एक आओौरत कमर पर पानी का घडा उठाए आती दिखाई 
दौ । उसे ठीक से देखने के पहले ही ओरत ने एक अजनबी को दुकान पर वंठा 
देख घू घट खींच लिया था । वहं उसकी शक्ल नहीं देख सका । रतनो ह यह 
नहीं... नहीं ..., यह रतनो नहीं हो सकती । रतनो क्या इतनी मोटी थी १ यह्‌ 
तो पण्डित की पल्नी होगी । मोटी हो गयी होगी । यह तो इसी ओर आ रही है । 
उसने देखा, वह्‌ ओरत दुकान के सामने से पिदवाड को मुडने लगी । 

“सुनो पण्डित ने उसे पुकारा । 

। वह्‌ दुकान के सामने आ खड़ी हुई मुहपरवेसेहीषूषट काटे हुए । 

“्ञौक्‌ को घराट प्र छोड़ आई क्या १," 

“हां, आटा पिसिने मे अभी देर थी, अभी जाकर ले आती हुं ।'* 
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उसका दिल वेठने लगा-यह तो रतनोही है! उसकी आवाज भीतो 
ेसी ही थी। नहीं...नही, फकं है--काफी फकं दै । कुछ भी समभः.मे नहीं 
आया । यह गौक्‌ कौन है जिसे वह धराट पर छोड आई है १ पण्डित के तो कोई 
वच्चा नहीं था तव । वाद में हज होगा--उसने सोचा । 

“कुछ टिगङ़ आज ज्यादा वना लेना, एक अतिथि भी आ गया है"? 
पण्डित ने कहा । 

“अच्छा कह कर वह्‌ मुंडी । 

उसी समय अन्दर किसी रि के रोने कौ आवाज आई । 

श्लो, वह भी ठीक अम्मां के आने पर रोया, नहीं तो मेरी जान खाता 
पण्डित ने थक कर दो परो पर बैठते हए कहा । 

मुकेतो ्रमहो गया था कि वह॒ रतनो है, यह तो पण्डित की घरवाली है । 
शौक्‌ ` इसका लडका होगा । लेकिन रतनो...उसने निदचय कर लिया कि वह 
अभी पण्डित को वता देगाकि वह्‌ राभूहै। पकौड़ं के दोने कोएक ओर 
सरकाते हए उसने कहा--“साहजी...1 

पण्डित ने चौक कर उसकी तरफ देखा पर अपने ही चौकनेका कारण उस 
की सम में नहीं आया । 

““साहजी, जरा पानी का गिलास देना ।*2 

““रतनो !>*- साहजी ने आवाज लगाई । 

“क्या टै १“ मीतर से वही आवाज आई-- म्‌ मलाई हुई । 

“पानी का एक गिलास दे जाना...मेरे हाथ जरा वेसन मे सने हैँ 1 

षू घट काढ हृए॒रतनो वाहर आई । उसने कन्ध से रिश्यु को लगा रखा 
था । दाहिने हासे षडे में से पानी उंढेलकर उसने गिलास रांभ्‌ की ओर 
बढा दिया । 

उसने कांपते हाथों से गिलास को थाम लिया ओर वसे ही थामे रहा । 
उसके सारे अवयवो को एक तनाव ने जकड़ लिया था। सारा शरीर जड 
हो गया था । आंखे मुरदा हो गई थीं । 

“पकौडों में मिचं तो ज्यादा नहीं !*- पण्डित ने पकौडों के थाल को एक 
ओर स॒रकाते हुए कहा 1: 

“नही --उसने चौक कर कहा । “आवाज में परिवर्तन था। लेकिन 
षण्डित् ने महसूस नहीं किया । लोटे से पानी लेकर वह्‌ अपने बेसन अरे हाथ 
वोने लगा । 
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पानीसे भरा गिलास वेसाही एक ओर रखा था। सारे शरीर में 

जो अग लग गई थी, उसे यह पानी का गिलास नहीं बुरा सकता था । वह्‌ 
ण्डित कमीना निकला ! हरामी कुत्ता ! धोखा दिया इसने मु । मेरी रतनो..नहीं 
अव मेरी रतनो नहीं ! ओरत जात... पहल पता हता मै यहां आता 

ही कयो ! वया पता था, कुतिया पण्डित के दो पिल्लों को जने होगी । ् 


पिछवाडे से निकल कर॒ रतनो सामने जाती नजर आई । खूव मोटी-- 
ध्रल-भूल । मोटी क्यो न हो, पण्डित ने क्या कुछ न दिया होगा खाने-वहलाने के 
लिए । उसने पीठे मुड कर नहीं देखा । उसे दूर तक जाते हृएुं॑वह्‌ तव तक्‌ 
देखता रहा जव तकर कि वह नीचे ढलान में न उतर गड । 


«आराम क्यों नहीं कर लेते १ तव तक रोटी बन जायेगी । शाम उतरनेः 
लगी है 1* पण्डित भी अव आराम से एक्र ओर टेक लगाये बठ गया था । 

आराम... आग म जलते हुए तो मुरदे ही आराम करते हँ | अव मुभे 
आराम कहां ! एकाएक उपे ख्याल आया कि आखिर वह चुप क्यों है १ क्यों नही 
वह्‌ चिल्ला कर कहता कि म राम्‌ हं...यह्‌ रतनो मेरी है...यह्‌ पण्डित. स्स 
ला हरामी, धोखेवाज है ! क्यं नदीं वह सारे गांव वालों को यहां इक्टठा कर 
लेता ओर क्यों नहीं वह सव के सामने इस पण्डित के मुह पर सौ-सौ के पांच 
नोट मारकर कहता कि ला मेरा बन्धक लौटा मुकं । देख . तुमने उसकी ठीक-ठीक 
देख-रेव भी की है या नहीं । बड़ ईमानदार वनते ये किम किसी के बन्धक को 
हाथ नहीं लगाता...अव कहां गई वह तुम्हारी ईमानदारी ? 

लेकिन इस सारे काण्ड से आखिर होगा क्या वह॒ फिर अवक्त होकर 
सोचने लगा--इससे खुद मेरी ही तो हठी होगी । यदि मँ रतनो को ही वापस 
चाहता हूं तो विना किसी काण्ड के भी वह मेरी हौ सकती है--अपनीं रकम 
वापस लेकर पण्डित कंसे भी रतनो को लौटा देगा । सभी गांव वालों को तमाशा 
दिखा कर फायदा ? 

सामने पण्डित ने दीवार से टेक लगाए हुए आंखे सूद ली थीं । वह एकटकः 
उसकी ओर देखने लगा- स्सा...ला कंसे आराम की नींदसो रहा ! अभी 
इसको पता चल जायेगा कि... 

भीतर शिशु फिर रो पड़ा । पण्डित ने अविलम्ब आंखें खोल दीं । 

“अरे, क्या मुसीवत है ! वह आटा पिसवाने जा मरी, इसे यहां छोड़ 
गई |**--कहते हए वह उठा ओर भीतर जा कर उसने शिञ्यु को उठा लिया । ;.. 


“दरं .. रामी !** वह दांत पीस कर रह गया । 


शिशु रोये जा रहा था । पण्डित उसे अपनी दोनों भुजाओं पर नचाता 
उचछालता बाहर ले आया । उसका जी चाहा कि वह शियुको पास से देखे । पण्डित्‌ 


हमारा साहित्य ] दषु, 
४ ४1 > 


ठीक उसी के पास आकर बंठ गया रिश चुप होने में नही आ रहा था। 

“क्या मुसी-` पण्डित खीज उठा था । 

“सुभगे दो, मै चप करा देता हं" --अनायास ही उ्तके मु ह से निकल गया । 
पण्डित ने तुरन्त उसकी ओर बढ़ा दिया वच्चे को । 


^“एक पहली घरवाली थी. . .विना जने ही मर गयी. - -सुलखनी थी. . . 
न जाने किस बुरे समय दूसरा फन्दा खुद ही अपने गले में डाल लिया !*` 


फन्दा ! ओह्‌, कितना मक्कार है ! अभी इसको पता चल जायेगा जव मे... 
उसकी बाहों मे आकर वच्चा चूपहो गयाथा। वह ध्यान से वच्चे कौ ओर 
देखने लगा । वच्चे के सुकोमल स्पर्शो ने ऽसे बुरा सोचने से वरज दिया। उसे 
रतनो याद आने लगी...अपनी रतनो ...पतली... नाजुक. --शरमीली-लजीली 
रतनो .. उसके घर-आंगन में चहकती-मटकती रतनो....स्त्रोत पर मु ह॒ धोती... 
बांसुरी के स्वरोंसे मुग् होती रतनो..-उसकी वांहो मे सिमटती-बलखाती 
रतनो...उसे अपना आप समपित करती... 

एक तूफान गुजर जाने के वाद दोनों किन्दीं शान्त किनारों पर 
लेटे है । 

“क्या सोच रही हो, रतनो ?"-उसके वालों मे उगलियां फेरते हुए 
रांभू कह रहा है । । 
“कू नहीं --अलसाये स्वर में रतनो ने कहा । 

फिर भी... 

“नै सोच रही हूं, मेरी डाली पर कोई फूल कव खिलेगा !*” 

“अभी से क्या सोचने लगी १ 

“नै उसका नाम महेश रख गी ओर फिर उसे साथ लेकर मन-महेश को 
ाव्रा करने जाऊंगी ...ले जाओगे न १ 

टां | 

“मुभे दो इसे !**-- एक कड़ कती हुई आवाज । 

वह चौका । नजर उठाकर देखा, चेहरे पर घू घट डाले रतनो बिल्कुल 
उसके सामने खड़ी वच्चे को लेने के लिए उसको ओर हाथ बढ़ाये हृए दहै । 
उसने भट से वच्चे को उसकी ओर बढ़ा दिया 1 वच्चे को लेकर रतनो तेज 
कदमो से चली गयी 1 

वह कहां खो गया था १ जिस रतनो की कल्पना मे खोया था, उसके 
आने का उसे पता ही न चला कि वह कव आटा पिस्रवा कर आयी, कब 
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उसने आटा अन्दर रखा ओौर कव वह उसके पास आ खडी हुई गुस्से में 
मरी हुई । लेकिन यह वहु रतनो नहीं...वह तो कोई ओौर रतनो थी। इस 
रतनो की आवाज्‌ उसे पिछली कोठरी से सुनायी दे रही है-- 


“तुम हर एेरे-गेरे के हाथों में महेशकोन दिया करो! क्या पता कोई 
कछ कर दे तो १" 

“तुम तो पागल हौ गयी हो ! वह तो कोई भला मानुस है 1” 

पण्डित सच कठ रहा है मँ सचमुच भला मानुस हूं, मूखं हं, पागल 
हुं । रतनो को मेरे महेश की नही, एक महेश कौ जरूरत थी। वह॒ उस ने 
पालियाहैर्मैनै स्वयं ही रतनोकोखो दिया । एक गहरी नदिया पार करते 
समय मूसे हाथ छूट गथा उसका । एक भरे मेले मे खो गयी है वह-- 
अपरिचितों की भीडमें। 

सामने पण्डित का वड़ा लड़का वंठादहै शौँक्‌। विल्करुल वाप पर 
गथा है । रतन का कोई नकदा-नैन नही । तव तक हो सकता है, रतनो मेरी 
ही रही हो । मेरे आने कौ आशा हो उसे। शौकू कौ उमर तो सात साल 
होगी । तव मु तीन साल ही हृए होगे गये हए । तीन साल तक तो रतनोने 
पगडण्डी पर से आंखें न उठायी होगी -देखती होगी, उसका राम्‌ कव आता दै। 
ओर राम्‌ आयाभीतो दस बरस के वाद-एेरा-गेरा बन कर | 

एक दर्दभरी हंसी उस के होठों पर बदसूरत रेखाएं वन कर फल गयी 
नहीं हो सकता कि वह रतनो को अपना ले---उसे यहां से ले जाये. नामुमकिन | 
एक दम नामुमकिन ! सामने पड़ी हुई गठरी कौ ओर देख कर उसने मुह फर 
लिया। 

दिन डूब गया हैः र 
घूम आया द । सचमुच उसे किसी ने नहीं पहचाना । अपने टूटे हए घर के 
सामने वह कितनी ही देर तक खड़ा रहा । वहां .खड-खड़े उस के आंसू भी 
निकल आये । फिर वह्‌ वेतो की ओर निकल गया । बीस बरसों तक जिन 
वेतो को उस ने अपना लहू देकर सीचा था, वे अवं उसके लिए पराये हो 
चुके थे । वह्‌ रतनो को नहीं अपना सकता तो गांव मे कँसे रहे, यह सोच कर 
उसने वापस शहर चले जाने का फसला कर लिया है । | 

दये की मुरदा रोशनी भँ रतनो मक्की के बड़ बड़ दिगड़ सेक रहौ है। 
उसका चू घट वसे ही चेहरे पर पड़ा है, हा, थोड़ा सा ऊपर हो ग्या है। 
पण्डित ओर शक्‌ के साथ ही वह भी रतनो के पास ही खनिकोवेठ गया है। 
उड़द कं, दाल के साय दो सूखे ८ढोडेः खाकर ॒ही उसका मन भर भवा है। 
उसे याद जआ रहा है। व्याह के दूसरे ही दिन जव रतनो ने उसे कुल्फे के साग के 


जसे दिल डूवता है । वह सारे गांव मे परदेसी बनकर 
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के साथ घीमें डवे हुए ढोड़े खिलाये थे । मेहदी रंगे हाथों से जव रोटियां 
थपथपाती तो वांहो मे पडा हा सुहाग का चूडा भनभना उठता । रतनो' 
पकाती जा रही थी जौर वह खाता जा रहा था] अचानक रतनो के हाथ रुके 
तो वह्‌ चौका । रतनो के चेहरे पर खिली हुई मुसकराहट कह रही थी--सारा 
आटा तो खत्म कर गये तुम, अव ठ्हरो, मँ ओर आटा लेकर आती हुं 1 

“क्या वात है भरद, तुम ख। नहीं रहे १ पण्डित ने हैरान हो कर 
कहा 1 

“कुछ नही, मुके भूख ही इतनी है” उस ने कहा-- “हर मे रहने 
वालों को ज्यादा भूख नहीं लगती 1! फिर जसे विना सोचे उसके महसे 
निकल गया-- “इस गांव का एक आदमी मुभे अमृतसर में मिला था... 17" 

^ इस गाव का १ पण्डित ने हैरान हो कर पृषछा--“क्या नाम था 
उसका 

“अच्छी तरह याद नहीं कहते हुए उसने देखा, रतनो के हाथ भी 
रुक गये रहै--“शायद राम्‌ वताया था उसने 1" 

“वाम्‌ १" पण्डित की आवाज ही बदल गयी--“कुछ कहा उसने १" 

“भमु अच्छी तरह याद नहीं, शायद कह रहा धा? मे भी अपने गाव 
जाना है । वस, राह चलते मिला था, कोई विशेष वात नहीं हुई 1 अच्छा, मेँ 
जाता हूं. .-सोता हूं बाहर जाकर ६ 

वह॒ बाहर आ गया । उसका दिल जोर जोर से घड्कने लगा भा। क्यों 
इस तरह मूठ वोल दिया--विना सोचे समभे-अकारण ही ! रतनो कंसे 
ध्यान से देखने लगी ! अगर पहचान लेती तो ! नहीं, उसकी आंखे अव राभ, को 
पहचानने योग्य नहीं रहीं । भगर मेरी शवल बिल्कुल पहले जसी होती तव भी 
शायद वह पहचान न पाती । .. .दोनों इस समय म्या सोच रहे होगे ९ 

बर्फानी हवा चलनी शुरू हो गयी थी । दुकान का बाहरी हिस्सा पण्डित ने 
उसके लिए खाली कर दिया था । दो कम्बल वहां पड़ेये। एक कम्बल नीचे 
विद्टाया, एक ओढा, ओर वह लेट गया 1 

नींद तेज चलती हवा के साथ ही कहीं वह गयी थी । काफी देर पड़े पड़ 
करवट बदलता रहां वंह । वीच का दस्वाजा पण्डित ने बन्द कर लिया था। 
दरवाजा बन्द किये भी बहुत समय बीत गया । वह्‌ सो नहीं पाया । भीतर से 
खुसर-पुसर सूनायी देने लगौ 1 लेटे लेटे ही वह आगे बढ़ा ॥ कख सुनने का 
यतन किया उस ने । कुछ मो सुनाई नहीं दिया । केवल एक दो सिसकियों कौ 
आवाज ही सुनायी दौ । शायद रतनो रो रही थी । कम्बल ओदृ ही वह उठकर 
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बैठ गया अओैर फिर आगे वदृकर, दरवाजे से कान लगा कर॒ भीतर की आवाज 
सुनने लगा-- 

‹'्वोलती क्यो नहीं १-- पण्डित की आवाज थी । 

रतनो चुप । 

"जाखर हो क्या गया दै तुम्दं १" 

रतनो चुप । 

“तुम समती हौ, रांभू जरूर आ जायेगा १." 

न ॥ ` 

“तुम मूलं हो । जो दस वरस तक नहीं आया, अव कंसे आ जायेगा ¢" 

“वह्‌ आयेगा- जरूर आयेगा । क्या मुह दिखाऊंगी भँ उसे १ तुमने मुभ 
कहींकाना छोड़ा!“ 

ध्ैने जो किया, क्या इसमें तुम्हारी इच्छा नहीं थी १" 

(तुम नीच हो..-कमीने हो !'` 

“मुभे गाली मत दो । रभू आयेगा तो तुम्हें जनेसे नहीं रोक्‌गा। 
पांच सौ रुपया देकर वह्‌ जव चाहे तुम्दँ ले जा सकता है ।'' 

"अव भी तुम्हारा पांच सौ रुपया चुकता नदीं हृमा-मुममे मेरा सव 
कुछ लेकर भी १" 

'हिसाव तो दिसाव ही होता है!” फिर पण्डित कौ आवाजु आयी-- 
“क्या तुम उसके साथ चली जाओगी १" 

“षां 1“ 

‹'रच्चों को छोड जाओगी मेरे पास ? 

“"नही, छोड क्यों दू गी १ साथ ने जाऊंगी । 

''अगर वह इन बच्चों को साथ ले जाने पर राजौ न हआ तो... 

°भ्तहीं जाऊंगी ।'" 

"अगर मँ अपने वच्चो को छोडने पर राजी न हुञा तो १ ` 

रतनो की सिसकिथां । निर्बाध सिसकियां । 

वह॒ दरवाजे से हटकर फिर कम्बल पर लेट गया है। उक्षकै कानोमें 
अभी-अभी सुने हुए शब्द गू जने लगे है-्मैते जो किया, क्या इसमे तुम्हारी 
इच्छा नहीं थी ...क्या अव भी तुम्हारा पांच सौ रुपया चुकता नहीं हुआ पुम 
मेरा सव कुछ लेकर भी १...हिसाब तो हिसाव ही होता है...वहं इन बच्चो को 
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साथ ले जाने पर राजी न हु तो १...नहीं जाऊंगी ..-अगर भँ अपने बच्चों को 
छोड़ने पर... 

अच्छा हु, मु पहचाना नहीं किसी ने- कुछ भी प्राप्त न होता)... 
पण्डित के वच्चे साथ क्यों ले जाता- वह क्यों दे देता.--जौर रतनो...रतनो 
अब केवल रतनो नहीं, उसके दो अंग ओर भी हैँ...दो वच्चे । 

अंघेरा--विल्कूल अघेरा । आंखों को कू भी सुभायी नहीं दे रहा। 
वह आंखे फाड़-फाड़कर देख रहा है-अंघेरा पिघलकर फल गया है 1 ओढा 
हुञा कम्बल उतारकर फक दिया है उसने । 

रगो मे लहु तेजी से दौडने लगा है । शरीर पसीने से भीग गया है । 

उसने भीतरी जाकरिट के खीसे में हाथ डालकर पांच नोट निकाल लिये हैँ। 
अंघेरे में ही उन बड़े-बड़े नोटों को गिन लिया है। गिनकर वह आगे बढ़ा । 
उसी दरवाजे के समीप आया । सिसक्ियों के स्वर अभी तक उवल रहे दैँ। 
हौले हौले दरवाजे के वीचसे उसने पांच नोट एक एक कर भीतर बढ़ा दिये दै 

प हिसाव चुकता कर दिया है । 


रतनो के लिए लाये हुए कपड़ों की गठरी भी उसने दरवाजे के समीप ही 
टिका दी है । उसे विशवास दै, रतनो इन कपड़ों को अवद्य पहनेगी । 

फिर वह दुकान के बाहर आ गया । ठण्डी हवा के थपेड़ों ने जसे उसे 
ओर भी जकड़ दिया । कन्धे पर कोट डाले, अधरे मे भी उस पगडण्डी को 
पहचानता हुआ वह॒ चल पडा जिस पर चलता हुा वह दोपहर को यहां 
पहु चा था। । 

नीरू के किनारे पहुच कर वह रुक गया। पत्थरों से टकराते हुए 
पानी का अनवरत शोर सारी घाटी पर छाया हुमा था । पुल नहीं था । पानी 
लांघने के लिए उसे तड़के तक इन्तजार करना पड़ेगा, नहीं तो बह जाने का 
खतरा है । 

वह एक पत्थर पर बैठ गया । दूर उसे वह टीला नजर आ रहा था, जहां 
पहले एक पुल था । पृल अव वहां नहीं था ओौर तव से नीरू मे न जाने कितना 
पानी वह चुका था--न जाने कितना । 
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शामकेंवजे दँ । तलूस लारतरे के जीवन पर आधारित अंग्रजी 
फिल्म देखने जा रहा हूं कि लाल चौक के पास कौल को देखता ह । कौल मेरा 
दोस्त है ओौर आज मँ उसे कई दिन के वाद देख रहा हु 1 इसलिए कूं खुशी के 
कारण ओौर कू मुरवूवत के तकज से मुस्फरा देता हं । कौल भी मूस्कराकर मेरे 
नजदीक आता ह 1 

तीन चार दिन के वाद मिले दै । करने को बहुत सी वाते हैँ । मगर शुरू 
कंसे करू, इसी उयेड्वुन मे हुं कि कौल पुता है-- "कहां जा रहे हौ १ 

“कहीं नही, वस यु ही घूम रहा हं ।'" 

“तो चलो काफी-हाउस चले ।' कौल सुाव रखता है । 

^न्वलो ।** ` 

“लेकिन काफी तुम्हे पिलानी होगी 1" 

“भरे पास पसे नहीं है ।"" 

“सच |* 

“हा । एक सप्ताह पहले ट्‌गुशन के तीस रुपये मिले थे । बीस रूपये घर 
वालों को दिए । साढ़े छै में यह्‌ बुषश्शटं खरीदी । सवा रुपये मे कल “मोलन रज 
देखी । आठ अने... --- [ 

“रे पास भी पसे नहीं है, नहीं तो मै ही पिलाता ।‡ कौल मेरी बात को 
बीचमें ही काट कर कहता है 1 

यह्‌ सोचकर कि इस समय अब पिक्चर देखना ठीक नहीं रहेगा, मै सुभाव 
रखता हं--““चलो, थोड़ी देर के लिए बंड पर घूमे ।"' 
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कौल सिर हिलाकर अपनी सहमति प्रकट करता है ओर सिगरेट निक्राल कर 
स्वयं सूलगाता है ओर एक भक दता ट । कौल मेरा दोस्त दै ओर मुभे उस 
दोस्ती पर गवं है । अच्छा आ। मी होने के साथ-साथ वह एक अच्छाकविभीदहें। 
बडी प्यारी कविताएं लिखता रह । लेकिन गत वषं उसमे एक भूल हो गई सका 
फल अव तक भुगत रहा है । मजे मे सरकारी नौकरी कररहाथा कि आगे पड़ने 
की सनक सवार हो गई 1 दो वषं की स्थायी नौकरी से त्यागपत्र देकर उसने एम० 
ए० श्रोणी से दाखिला लिया 1 मेधावी तो थाही। प्रोफेसर ओर विद्यार्थी दोनों 
इसकी योग्यता से प्रभावित हुए थ लेकिन समय पर रुपथो का प्रवन्व नहाने क 
कारण परीश्नामे न वेठ सका था। ओर इस समथ दरबदर फिर रहादै। 


“क्या सोच रहे हो 2 कौल की आवाज सुनकर मेरा ध्यान टूटता हं । 
“तुम्हारे वारे मे ही सोच रहा था ।" 

“क्या सोच रहे थे १ वह्‌ मृस्करा कर पूता है ? 

"यही टेजेडी जो तुम्हारे साथ . .. "" 

“टो, कोई ओर बात करो । देखो, वैल जंसे उस सरदारजी ने कंसी 
सुन्दर पत्नी पायी दै ।'” वह बात को हंसी म उड़ा देता दै। 

हम अगे वदते हैँ । थोड़ी देर की खामोक्ञी के वाद कौल पूछता है, “तुम्हारे 
पास दो रुपये तो नहीं होगे 

ने जो कहा... --. 2 

“मुभे अभी नहीं, कल चाहिए 1" 

“जव तक दूसरा महीना न आए मै 'पापर' ही रंगा । एक सप्ताह पहले 
मु तीस रूपये मिले थे, जिसमें से मैने वीस रुपये घर वालोंको दिए । साट छं 
रुपये में बुदाटं खरीदी । सवा रूपये मेँ कल पिक्चर देखी । आठ आने बाल- 
कटवाई के दिए । दस अनि... ... । 

लेकिन उसे मेरे इस आय व्यय क व्योरे से क्या दिलचस्पी हो सकती है ए 
मै अपनी वात को बीचमें ही छोड कर उससे पृछता हं--“तुम्हं रूपए किस 
लिए चाहिए १ 

“शलोचा था, अपने दोस्त प्राण जी ओवरसीयर के पास अच्छावल चला 
जाॐ । यहां विना किसी उद्देश्य के, सड़कों पर फिरते-फिरते तंग आ गया ह । 
शायद वहां कु चन मिले गौर म-रेडियो के लिए तीस-पैतालीस मिनट का कोर्ट 
डामा लिख सक्‌ । 
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“'दो-तीन रुपये तो वहां आने जाने मे ही लगेगे 1" 

षां वे शुभो कल अपने बड़ भाई साहव से मिल रहे ह । लेकिन इसके 
अतिरिक्त भी जेव में कू पैसे होने चाहिए 1" 

°'्यदि मेरे पास पसे होते तो यकीन जानो... -.- ।'“ 

धमु यकीन दै कि तुम सच कह रहे हौ 1" 

वह मुस्करा देता दै । 

चलते-चलते हम “नया कदमीर' पाकं में पहु चते हैँ । चिनार के नीचे एकं 
वच पर वैठकर वाते शुरू होती हैँ । साहित्य, दशन, राजनीति, कर्मीर के 
हालात, लोकल-स्कंण्डल, ह्र विषय पर चर्चा होती है । कौल के विचार बहुत ही 
सुलभे हुए दै । प्रत्येक वात पर एक निरले ढंग से अपने विचार प्रकट करता है 
किरम दंग रह्‌ जाता हूं 1 उसकौ वातो से प्रभावित हुआ हूं, यह दिखाने के लिए 
उसे सिगरेट पेश करता हं । 

वह्‌ सिगरेट लेने से इन्कार करता दै--““मूख बहुत लगी दै, इस समय 
सिगरेट नहीं पी जाएगी 1" 

मुे भी भूष अनुभव होती है । लेक्रिन मेरे पास दोही रुपये ह 1 एकं 
रुपया तो कल पिक्चर देखने में खेच होगा । एसी फिल्में तो कद्मीर में मुरिकिल 
से आती है । पिक्वर न भी देखू तो भी पहली तारीख तक जेव मँ कूच पसे रहने 
ही चादिं । मेँ चुप रहता हं । 

लेकिन भूख मु बुरी तरह सताने लगती है । कौल की हालत शायद मुभे 
मी बुरी हो । मै अन्दर कौ जेव में हाथ डालता हं । चाय ओर समोसे, या चायः 
ओर पकौडे मेँ केवल नौ आने खचं होगे । यह नौ आने खचं करना मेरे लिए 
कठिन तो है लेकिन ज्यादा नहीं । तभी विचार आता है कि कौल क्या समगा 
अभी मैने उससे कहा है कि मेरे पास पैसे नदीं दँ! मँ जेव से डाई-व्लीनजं कौ 
रसीद निकालता हं ओर फिर तह करके उसे वापस जेव में रखता हूं । 

(चलो अव चे” । कौल खड़ा होता है । मै भी उठकर चलने लगता हूं । 

अन्धेरा होने लगता है, बाते जो कौ जा सकती थी, की जा चुकी है । अतः 
हम दोनों चूपचाप चलते हँ । कुछ दर चलकर शहर का प्रसिद्ध वुक-स्टाल आता 
है । एक विशेष पत्रिका का विशेषांक जाया हे । यह देखकर हमे एक निराली 
खुशी होती है । भूखे कृत्तो की तरह पत्रिका पर टूट कर उसके पन्ने पलटते हं । 
बहुत समय वीतने के बाद ध्यान आता है कि यह ठीक नहीं है । इसलिए चुपके से 
पत्रिकाः नीचे रख कर बाहर निकलते हैं| 

सहसा कैल के मन मे एक विचारं आता है ओर वहं लपक कर पत्रिका 
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उठता दै । फिर काउंटर पर जाकर दुकानदार से कहता दै-- देखिये, यह पत्रिका 
आप मेरे लिए रिजरवं रखे । इस समय मेरे पास पसे नहीं है । मै कल या परसो 
आकर ले जाऊंगा 1" 

“कोई बात नहीं । अप इस पत्रिका को वहीं रख देँ । जव आपको जरूरत 
होगी हम देगे 1 यह कहकर दुकानदार एक भद्दी हंसी हंसता है । मै तिलमिला 
उठता हूं ओर जी चाहता है कि उसका मुह्‌ नोच लू । 

दूकान से निकल कर कौल मुभसे कहता है--““यदि मै अच्छावल नहीं 
गया तो यह अंक अवश्य खरीदू गा ।' मेँ ^" भर करके रह जाता हूं । 

अन्धेरा बढता ही जाता है ओर हम दोनों घीरे-घीरे चलते हैँ , चलते क्या 
है किसी तरह अपनी टांगों को घसीटते हैँ । दोनों मसे किसी को.भी कोई वात 
लेडने की हिम्मत नहीं होती 1 आस-पास भी खामोशी छाई है । यह खामोश 
धीरे-वीरे मेरी सारी देह मे जहर कौ भान्तिछठा जाती है। ओौर मुः लगतादै 
किम भी ओरतों की तरह फूट फूट कर रो पडंगा। 

“वाव जी, जरा एक मिनट !› लँम्प-पोस्ट के नीचे बैठा एक आदमी हमें 
बुलाता है ओौर खामोज्ञी टूटती है । हम पास जाकर जिज्ञासापूरं दुष्टि से उसे 

. देखते है । 

“देखिये बाबू, ये ता के तीन पत्ते हैँ । पंजा, नहला ओौर वेगम ।‡ कहकर 
वह आदमी सामने विच्ाए टाट के टुकड़ पर तीनो पत्तों को उल्टाकर रखता है 
ओर फिर तेजी से बन्द पत्तो को इधर-उधर करने लगता है 1 


तीन पत्तों का पुराना जुआ है- र्म समभ जाता हूं । 


“देखते क्या हो, वाव्‌ १ हो जाए एक वाजी ! आप॒ जिस पत्तं पर पसे 
रखे यदि वह बेगम निकल आए तो आपको दो के चार, पांच के दस ओौर दस के 
बीस रुपये मिलेगे ।"” 

मुके लगता है कि जिस पत्तं के कोने मे जो छोटा सा धुन्बला दाग है, वेगम 
होगा, परन्तु पैसे न लगाकर चलने लगता हूं । तभी कौल जेव से दो रूपये का नोट 
निकालकर, एक पत्तं पर रखता है । मुके थोड़ी बहुत हैरानी होती है । पत्ते 
उल्टाए जाते है गौर कौल का पत्ता नहला निकल आता है । दांव हार कर कौल 
के मुह पर मुदनी छा जाती है । “एक बाजी ओर !*2 वह आदमी हंसकर फिर 
पत्तं॑विचाता है । परन्तु कौल मेरी वाह पकड़कर मुके चलने का संकेत 
करता है। ` 


लेकिन यह नही हो सकता । कौल बड़ भाई से मिलने वाले दो रुपयों से 
इस तरह हाथ नहीं घो सकता ! मँ समम जाता हूं । अच्छावल जाने केलिएन 
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जाने कितने दिनों से उसने ये दो रुपये वचाकर रखे हों । ये दो रुपये उसे वापस 
मिलने चाहं । ओर म भी दो रुपये कौ वाजी लगाता हूं । पत्तं उल्टाए जाते हँ 
ओर दाग वाला पत्ता वेशम के स्थान पर पंजा निकल आताहै। ्मचुपकेसे 
चखिसकता हूं 1 

अन्धेरा गहरा हो चुका है । हम में कोई बात नदीं होती । जसे कुछ हमा 
हीनदहो। 

फिर वही खामोशी ! .....-नहीं, इस वार मुस यह सहन नहींहो 
सकती । इसे किसी भी तरह तोड़ना होगा . ..-मै सिगरेट निकाल कर कौल कौ 
ओर बढाता हं--“व्लो पियो ।'" 

कौल सिगरेटले लेता दै । 
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वेड॑मान का इमान 
लोचन बख्डी 


~^ 

कागज रददी, बोतल . . .“ जव कभी यह्‌ आवाज मेरे कानों म पड़ती 
तव मै पहचान जाता, यहं उसी वृं की आवाज दै ।वेसेतो हमारी गलीमेंसे 
करई कवाड़ी तरह-तरह की आवाज लगाते हए गुजरते रहते है, ओर हर एक 
का आवाज लगाने का ढंग अपना अलग होता है. पर मालूम नहं क्यों, यह्‌ वृढा 
मे वाकी सव से कुछ अलग ओौर विचित्र सा लगता है । कम्बखत आवाज भी तो 
एेसी लगाता है, जौ कलेजे को छ्‌ लेती है, किसी एसे संगीतकार की तरह, जिसे 
सुरताल का पूरा ज्ञान होता है । उसकी आवाज में मुभे कभी भैरवी कौ तान 
सुनाई देती ओर कभी भैरवी का अलाप 


आज उसको आवाज जसे ही मेरे कानों मेपड़ी, मने भट से उसे वुला 
लिया । 


“वावा !” मेरे मुह से यह्‌ शब्द निकलने की देर थी कि वह्‌ मेरे सामने 
आ खडा हुमा । 

“जी, मुं बुलाया है, ओर वह्‌ “दीं ही करके हंसने लगा । मैने देखा उसके 
पोपले मुह मे बलिद्त भर को जवान थी, जो किसी भी समय एक क्षण आराम 
नहीं लेती थी । उसके मुह से (पच्चक-पच्चकः की आवाज़ आ रही थी ओर उस 
की आंखे बड़ी गस्ताखी से मेरी ओर घूर रही शीं । मुभे बूढे का यह अन्दाज 
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अच्छान लगा। मुं लगा, जसे यह्‌ वृढा मेरा मुह चढ़ा रहादहो ओर अखं 
ही आख मे मुभ कह दरहा हो--वावूजी, हम भी भट ताड लेते हैँ कि कहां कोई 
क्लक या वावू हमारी राह देल रहे दै । आम वाव तो महीने की पन्द्रह तारीख 
भी नहीं गुरने देते । अप तो फिर भी काफी जीवट वाले है, महीने की आखिरी 
तारीख तक तो इन्तजार करते रहे । मेरा मन हुआ, उस बूढ़े से कटं--वक-वक 
नकर,एे वृढ ! तरी आंबे नहीं हँजो मेरे जंत्े "जेटिड आफीसरः को त 
क्लकं ही समभ रहा है । ठ 

तभी मुभ एसा लगा जसे वृढे की सचमुच आंखे नहीं थीं, आंखों की जगह 
दो गड़हे थे, जिन्हें दो मोटे-मोटे शीर वाली एेनक ने ठक रखा था । उसकी सफेद 
दादी के वाल किसी लच्छेदार डोर की तरह आपस मे एक दुसरे से उलभ रहै थे । 
वृढा मटमले रंग की पगड़ी पहने हृए था, जिसका फटा हुजा लङ पीले लटक रहा 
था । उसकी कुवड़ग पीठ पर एक वोरी लटक रही थी, पर वोरी के वो से कहीं 
ज्यादा जिन्दगी के बोभने उस की कमर भुका रखी थी। वोरी जगह जगह से 
कट रही धी ओौर पेवन्धों मे से तराजू की उन्डी बाहर लटक रही थी । 

“जी, आप ने बुलाया है, वह्‌ फिर बोला । 

“वां वावा | 

न्तो ले आइए माल ! फिर ईदवर आप का भला करे, अखवारे है, या 
रिसाले 1" 

ओर मेरे कुछ कहने से पहले ही वह मेरे दरवाजे की दहलीज पर अपनी 
बोरी पटक कर, धरना दे कर वंठ गया था, उसकी शक्ल एक कवाड़ी की अपेक्षा 
एक भिखारी जसी अधिक लगती थी । अगर कटी उसके पास तराज्‌ न होता तो 
शायद मुभ यह्‌ भ्रम हो जाता कि वह्‌ वृढा मेरी रद्दी को मुफ्त का माल सम 
कर, मेरे घर मे उट कर बंठ गया है, पर उसका व्यावसायिक तरीका मुभे पसन्द 
आया । वह्‌ अपना तराजू ठीक कर रहा था ओर अपने वाटो को पोछ रहा था । 

"वावा | पीछे से कहां के रहने वाले हो ° मेने यू ही उससे पू लिया । 
मेरा मतलव था, जब तक श्रीमती जी अखवारें इकट्‌टी करती है, तव तक जरा 
वसे ही बृढ से बातचीत शुरू की जाए । 

“पीचेः की या वात करते हो, वाव जी ! वह दुर रह गया है, अव तो 
आगाः नजदीक आ गया है ।* 

“आगे तो सवने ही जाना है. वावा ! मेरा मतलव है, पाकिस्तान मे तुम्हारा 
घर कहां था 

“ुसाफिरो का भी कोई घर होता है, वाब जी ! जहां रात पड़ गई, वहीं 
वेरा कर लिया । चार दिन जिन्दगी के गुजारने होते है ओर मुरख" आदमी 
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घर वनाने की सोचता है, वह यह नहीं समक्ता कि यह्‌ दुनिया तो एक 
सराय है 

टनिया की नङ्वरता पर इस तरह भाषणा देता हुआ वह मुक अच्छा लगा । 

उससे कहा--“वावा, तू तो बहुत ज्ञानी 

“ज्ञान-घ्यान तो जानता नहीं वाव्‌ जी, हां रद्दी अखवारों का भाव जरूर 
जानता हं । अंग्रेजी अखवार बारह आने सेर, देसी अखवार दस आने सेर ओर 
रिसराले छह आने सेर । लाइए, जल्दी करिए वावू जी, आप का माल क्या त 


ठे कारेसा व्यावसायिक रुख देख कर मँ चुप हो गया ओर मन ही मन 
सोचने लगा--कमाल का आदमी है, इतना वृढ है, पर फिर भी कितना चतन 
मालूम नहीं संसार मे इसका ओर भी कोई हैया नहीं । कभीतो संसारसे इस 
तरह मोह दिखलाता दै, ओर कभी उसे नदवर "वताता है, पर फिर भी इसकी यह 
उमर काम करने की नहीं, इसे आराम करना चाहिए, दोनों वक्त का खाना 
इते वना बनाया मिलना चाद्विए । वस बैठकर खाए ओर राम भजन करे । उसने 
जंसे मेरे विचार जान लिए थे, वह्‌ कट से बोल उठा--“ाव्‌ जी, यह्‌ जो पेट 
साथ लगा दह न, यह वड़ा जालिम है, दोनों वक्त इस तन्दूर को तो गमं करना ही 
पडता है 1" 

उसकी वाते सुन-सुन कर मेरे मन में उसके लिए श्रद्धा उत्पन्न होती जा 
रही धी । तभी मु ध्यान आया करि यदि आज मेरे पिताजी जीवित होते तो 
उन की आयु भी लगभग इतनी ही होती । मेँ कभी उनको इस उघ्नमें यू धक्के 
न खाने देता । पता नहीं वह कैसी ओलाद होती है, जो अपने मां-बाप को उनके 
वुढपि मे इस तरह भुला देती टै । शायद इस वृढ की कोई ओौलाद नहीं होगी । 

इतनी देर में श्रीमती जी अन्दर से आती दिखाई दीं, शरारती वच्चो की 
तरह फिसल-फिसल कर अखवार उनके हाथों से जसे नीचे गिरने को हो र्दे थे । 
बृढ ने सुख की सांस ली ओर चुपचाप अखवार तोलने लगा । 

“अरे भाई, तेरा तराज्‌ तो ठीक हैन 2" 

“षां, वीवी जी, वित्करुल ठीक दहै, आपसे वेर्देमानी करके मुं शाह तो 
बनना नहीं । मेरे हिस्से मे तोसेरके पीदेजोदो पसे आते है, मेरे लिए वही 
सोना है । बारह आने मे रद्दी खरीद कर, साढ़े वारह आने में वेच दी, यही तो 
मुनाफा ह ।‡ । 

“खरे , भाई ! किसी के मन का क्या पता होता है, यह हमारा बनिय।, 
जिस से हम सौदा लेते है, ऊपर से एेसा घुन्ना लगता है, जसे उसके मु ह में जवान 
भी नहीं दै, पर तराज्‌ के साथ चुम्बक एसे चिपकाता है, जसे इसे चिपकाने का 

उसे ठक टी हासिल हो । सेर के पी एक छटांक का घपला मार जाता हे 1“ 
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नहीं, बीवी जी ! मुभे तो वस अपना एक टका ही अमृतं है," ` वृढा वार- 
वार यही कहे जाता ओर साथ ही साथ रद्दी अखवार भी तोलता जातां । 

स्वैर के पीये एक टका" बड़ी वेकद्री है मेहनत कौ 1 मै सोच रहाथा सारे 
सौदेमेंसे वेचारे को मुरिकल से ढाई आने वचेगे । वृदे ने कुल पांच सेर अखवार 
तोले थे । कुछ अखवारँ वच गई थी, भने उससे कठा, “जाः यह मीले जा, 
वावा! वह अखवारों को उठाकर अपनी वोरी में डालनेको ही धा कि श्रीमती 
जी की एक घुड़की ने उसे ठंडा कर दिया । वृढा मेरी ओर सहमी हई आंखो से 
देख रहा था, ओर श्रीमती जी कहरभरी नजरोँ से जैसे मै कारू का खजाना लुटा 
रहा हं । 

“चलो, ले भी जाने दो 1 

“आप चुप रहिए जी, हम कोई पेड से पसे तो तोड़ कर नहींलाते ९" 
बूढ़े ने तीन रूपये वारहं आने गिन कर श्रीमती जीको दे दिए । वह उन्हें अभी 
गिन ही रही थीं कि छोटा ववलू बाहर से दौडता हुभा आया ओर उनके हाथों से 
एक चवन्ती छीन कर ले गया ओर फिर भने अख मपक्ते ही देखा कि बाहर 
गली में से वह रंगदार शवंत वाला वफ का एक गोला ले आया ओौर हमारे सामने 
ही “सुडक-सुडक' की आवाज करते हुए उसे चूसने लगा था । मे सोच रहा धा, 
इसने एक पल म चवन्नी खचं कर डाली है ओर वेचारे वृढ को इतनी दौड्धरूष 
करने के वाद कुल ढाई आने वचे थे। मेरा मन किसी न किसी तरह बृढ की 
मदद करनेकोहो रहा था1. 

(वावा, खाना खाओगे ९" 

“नहीं जी, भगवान आप को वहत दं ओर कोई टीन-इव्वा है तो वह भी 
ले आइए ।*' 

श्रीमती जी यहं सुनकर खाली उव्वा ओर बोतले लेने चलीं गई । भै सोच 
रहा था वह्‌ बृढ क्यों मेरे मन को वार-वार छु जाता है ओर भँ क्यों इसको 
मदद करने को ललक-ललक जाता हं । मुकं एकदम ठेसा लगा, जंसे वृढेके 
स्थान पर मेरे दफ्तर का वाब्‌ हीरालाल खड़ा हो । मुभे याद आया, एक वार 
सेरा मन अपने दफ्तर के वाव्‌ हीरालाल के लिए इसी तरह पसौज गया था । 
हीरालाल वाल-बच्चेदार आदमी था, ओर उसका एक-एक रोम कजं से दवा 
हा था । उस दिन यदि चै उसकी मदद न करता तो वह सूदखोर पठान उसकी 
बुरी हालत कर देता, पर इस घटना का मेरे दप्तर के बावूञ पर क्या असर 
हुमा था, सने अपने कानों से उन्द ये वातं करते सुना : 

'ीरालाल की वीवी बड़ी "फेरनेवुल" है 1" 

(अर रोज नई साडी पहनती है 1" 

<“पहुने भी क्यो न यार ! पठान का विल भी तो साहव ने ही चुकाया था 1" 
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“ऊह, साहव तो बुद्दू है 1" 


“ओर इघर इस छोटे कौ ओर देखो न सारा दिन तिनका तोड़ कर दुहरा 
नहीं करता, बस पान चवाता रहता है 12 


“अरे, भाई ! चवाए भी क्यों न, सर्हयां भए कोतवाल 1"? 


ओरवेसारेलोग हो होः करके हंसनेलगेथे । मुभ उनकी हंसी वड़ी 
अखरी थी ओर मने उसी दिन ही रालाल को अपनी ब्रांच से वदलवा दिया | मैने 
उस दिन सौगन्ध खा ली थी कि फिर कभी किसी से नरमी वरतने कौ गलती नहीं 
करूगा । पर आज जाने क्यो मेरा मन अपने आप ही वृषे की दुर्दशा देखकर 
पसीज गया था । वृढा खाली वोतलं गिन रहा था ओर खाली डिव्वों कां हिसाव 
लगा रहा था, ओर मेरी श्रीमती जी उस से एक-एक पसे पर भगड़ रही थीं । 

'चलिए, छोडिए भी,” मैने कहा ओर वात वदलने के लिए ने वूढेसे 
पुा-- “वावा, मिटटी के तेल का खाली टीन कितने मे लोगे 

“वाब जी, नयाहो तो सवा सूपएका नहींतो चालू भाव लगा लेता हूं । 
से सौदेमेसे हमें चार पसे वचते हं 1? 

नया ही है, वावा ! जरा ठहरो तो,” इतना कह कर मँ '्टोरः की ओर 
चला गया । श्रीमती जी मेरे पीछे आती हुई बोलीं --““मैने कहा जी, अभी तो उस 
मे तेल है ।* 

“कहां है, ने सुवह ही स्टोव' मे काफी तेल डाल दिया था ओर बचा- 
खुचा बोतल में डाल दिया था, कल सुबह नया टीन तो आएगा ही °? 

“मु नहीं मालूम जसे मरजी है करो, ओर खीजती, भीकती श्रीमती 
जी चली गई । भने जल्द से तेल का टीन बोतल मे उलट दिया । मुभे पता ही 
नहीं लगा कि कव किस समय वोतल भर गई थी ओौर वाकी का तेल फां पर 
धारी वन कर वहता जा रहा था । मेने जल्दी से टीन वृढ को पकड़ाते हए कहा-- 
“ले वावा, यह टीन भी ले जा 122 

ओर उसने टीन को ऊप्रर उठा कर उलट-पलट कर देखना शुरु कर दिया । 
टीन मे अव थोड़ा सा तेल वाकी था, जो छलक गया जौर मेरी पतलून पर उसके 
छीटे पड़ गए । मे थोड़ा गस्सा आ गया-““अरे वावा! देखते क्या हो, यह 
टीन तो विल्कुल नया है 1? 

“अच्छा [“उसने टीन रख लिया ओर कापते हृए हाथों से सवा रुपए की 
रेजगारी गिन कर मेरे हाथ पर रख दी । 

मालूम नही, उस समय मेरे मन मे क्या बात उठी, मने अपने आप एक 
 चवन्नी उसे वापस कर दी ओर वड्‌ वीमे स्वर मे ताकि मेरी श्रीमती जी मेरी बात 
न सुन लँ, उससे कटा--“चल वावा, रुपया ही रहने दे 1 । 
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प ति रन 


पर वृढ कौ सूरत देख कर मेयों लगा, जसे मैने उसे गाली निकाल दी 
टो । एकदम उका मुह्‌ लाल हौ गया । उसकी अखि वदल गई आओौर उसकी 
दूय जसी सफेद भवे कांपने लगीं । 

^वेईमानी भी आपको मेरे साथ ही करनी थी, वाव जी ! असल में इन्सान 
का कू स्वभाव ही एेसा है, आप का दोष नहीं । अगर आपके घर में कोई वड़ा- 
वृढा होता तो उसके साथ भी आप एसा ही व्यवहार करते ।*” 

“पर वात क्या है, बुजुगंवार !*” मैने उसे ओर सम्मान देते हृए कहा । 

वात भी आप मसे ही पूछते हौ वाव जी, मेरी इतनी उमर हो गई है 
मैने आज तक कोई ेसा (लाटीकीनः का वेटा नहीं देखा, जो व्याज भी न ले ओर 
मूल मसे भी पैसे वापस करदे, यह टीन जरूर टूटा हुआ होगा ।*” 

मेरे कलेजे पर जसे किसी ने “वकः से मक्का माराहो । वृढा मूसे सख्त 
नाराज था । मे ख्याल आया, हो सकता है, वृढ गुस्से मे वहं सौदा भी वापस कर 
दे, जिसे उसने पहले खरीद लिया ओर अपने पसे भी वापस मांगने लगे, जिस मे 
से एक चवन्नी का वरफ का गोला हमारा ववलू खा चुका था ओौर आज महीने कौ 
आखरी तारीव थी ओर मेँ वृढ की चवन्ती वापस करने की स्थितिमें भी नहीं 
शरा, पर मैने देखा, बृढा जल्दी मेँ अपना स्रामान समेट कर चलता बना । 

वह्‌ उखड़ो-उखड़ी चालसे चलता जा रहा था । ने देखा उसकी पीठ पर 
लटकती हुई वोरी में से कागजों के पुरजे, जंसे शरारती बच्चों कौ तरह मेरा मुह 
चिदा रहे भे । ठीक इसी समय वृढे कोवोरी मंसे मूं कोई चीज खटूटाक 
का शब्द करती हुई सडक पर गिरती दिखी । 

वावा ! वावा !*2 जँ उसे आवाज लगाता रहा, पर वहु तो कान बन्द 
किए, एेसे चलता जा रहा था, जंसे जलते हृए गांव मेँ से जोगी भाग रहा हौ । 

भने उस चीज को उठा कर देखा, वह चुम्बक पत्थर का एक टुकड़ा था 
जिसे दुकानदार अक्सर ग्राहक को धोखा देने के लिए तराजू के तले से चिपका 
देते है । 

वेईमान,"° मेरे मुह से अचानक निकल गया । ओर दुर कही मैने वृढ 
की उलडी-उखड़ी गू जती हुई आवाज़ सुनी--“कागज रद्दी . * “° पर मुभ 
यों लगा यह्‌ उस कलाकार की आवाज नहीं थी, जिसे मै जानता था। यह तो 
कोई अनाडी नौसिखिया गवेया था, जिसे यह भी नहीं मालूम था कि इसरागमें 
भैरवी के सुर लगते थे, या असावरी के । बह तो तुक-बेतुक गाए जा रहा था 
जिसे न ताल की समक थी ओरन सुर का ज्ञान--वेईमान । + 
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बदनामी की छव 


प्रो० रामनाथ शास्त्री 


4. 


श्राज रविवार है । नन्दलाल को स्कूल नहीं जाना था। उस ने सोचा-- 
भावज अभी मन्दिर गई है, आज खाना देर से वनेगा। क्यों न जरा 


वाजार तक हो आङ । वैट-चप्पल पहने हृए था, खूटी से वुर्शट उतारी 
ओर पहनता हुजा बाहर निकला । निकलते ही उसने वाई ओर की गली में 
से आती ढोलक की आवाज सुनी । याद आया भावज ने कटा था--दूसालियों 
की लड़की का विवाह है, कोई काम काज पृछ आना 1" चलो, शाम को हो 
आगा 1 इतने भे ढोलक की आवाज के साथ सुहाग के बोल उसके कान 
मेँ पड़ । 

"पिता जी, मेरे लिए वर की तलाश कीजिए 1 

“वेदी, कंसे वर की तलाश करं १" 

‹'्जंसे सितारों मे चांद होता हैः 

जसे चन्दरसमूह में कृष्ण कन्दैया टोः 

मेरा वर राम जैसा हो, देवर लक्ष्मण जंसा, 

सास कौशल्या जेसी ओर ससुर महाराज दशरथ जंसे । 

मै तो अयोध्या का राज्य मांगती हं 

ताकि रै बेटी-वेटी शासन करं !** 

एक तो गाने वाली लड़कियों का स्वर मीठा ओर सधा हा या, दूसरे गीत 
के बोल: इतने कोमल, इतने मामक ये कि नन्दलाल रुक कर उन्हं सुनत। रहा । 
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गीत की अन्तिम पंकतियों ने उस के मन को विशेष . खूप से दुभा । वह सोचने 
लगा- हर जवान लडकी विवाह-योग्य अवस्था मे यह क्यों चाहती दै कि 
उसे रामचन्द्र जसा पति भिले तथा कौशल्या जंसी सास १ क्या इसीलिए 
भले माता-पिता अपनी कन्याओं के नाम रखते ह : जानकी, जनकदुलारी, 
सीता १ “सीता? इस नाम की कल्पना के साथ ही मुहल्ले को सीता, उस 
की भावज की सहेली, उसकी नजरों मे आकर मुस्कराने लगी । उसने 
सोचा- इस के मां-वापनेभी कोई एेसी ही आकांक्षा लेकर इस का यह्‌ 
नाम रखा होगा । लेकिन वेव्यिों के एसे नाम रखने वाले माता-पिता यह भूल 
क्यो जाते हे कि सीता जी भी अयोध्या मे अधिक दिन राज्य नहीं कर पाई थीं। 
१४ वपं का वनवास ओर रावण की कंद भोग कर जव वे लौटीं तव किसी 
विध्िप्त घोवी के विष भरे अपदन्दों ने फिर उन्हे जंगल कौ शरण मे भेज 
दिया । नन्दलाल चकित था कि आज यह एक नई वात उस की समभ में 
आई है । अपने मुहल्ले की यह सीता भी सौन्दयं मे किस से कम टै १ गजव 
की है यह ओरत भी! इस गरीबी मे भी उसक्रा उर सारा मुहलला 
मानता है । मुहल्ने भर मे हर जगह कितनी चर्चा है उस की भाग्य का 
उपहास देखिए कि कहां वह्‌ भौर कहां उसका वह कुरूप घरवाला, लब्वू । कंसा 
कन्हैया वर मिला है वेचारी को, जिसे देख कर हंसे विना रहा नहीं जाता । 
सारी रामायण पढ़ जाइए, आप को लव्वू जसा कोई पात्र नजर नहीं आएगा । 
नन्दलाल परेशान था कि आखिर यह मेल बैठा कंसे होगा सीता के मां-बाप 
की एसी क्या लाचारी रही होमी जो उन्होने परियों जेसी अपनी इस वेटी को 
एेसे लाल बुभक्कड़ के पल्ले वांध दिया । 

` नन्दलाल ने देखा कि वह सीता के मकान के सामने आ पहु चादै। बड़ी 
डयोढी के आगे तीन चार सीढियां उतर कर सामने खुला आंगन है ओर उसी के 
परिचिम में एक खुला-सा कमरा है । सीता सामने ही दरी पर बेटी सिलाई कौ 
मदीन चला रही थी । नन्दलाल को देख कर उस ने मशीन रोक ली ओौर 
मूसकरा कर वोली--“ शुक्र है देवर, तुम्हें भौ सीता का ख्याल आया। नन, 
दरी पर क्यों वैठते हो, यह कुसी जो पड़ी है, तुम्हे मेरी कसम है 1” 

“आज तुम्हारे साथ लडने आया हुं, भाभी ।' नन्दलाल ने कसी पर 
बेठते ही कहा । 

"भरे साथ लङने आए हो मैने किसी का क्या विगाड़ा है देवर 
जी १” मूसकराने से सीता के गालो मे जो गदे पड़ते है, नन्दलाल कौ नजर 
उन में जा फंसी । 

“मामी, मेरी सम मे यह नहीं आता कि तेरे वारे मे नित नई कहानियां 
कौन गढता है १ क्यों गढ़ता है १ क्या मुहल्ले मे दूसरी ओरते नहीं रै £ लेकिन 
कहानियां रोज तुम्हारी ही सुनने मे आती है ।'* 
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सीता ने मुसकराते हए जवाव दिया--लेकिन मुहल्ले मे मेरे जेसी कोई 
ओर दहो मी ! कटानियां क्या सभी कौ बनती हँ देवर जी १ लेकिन इन फहानियों 
के बनने पर आप दूखी क्यों हैँ १ कहानियां तो आदमी कौ बननी ही चाहिए । 
यह्‌ क्या हुआ कि जन्मे, ठोकरे लाई, हंसे-रोए ओौर गमनामी के अघेरेमे खो 
गए । दुनिया इसी को न जाने क्यों सुखी जीवन कहती दै १ क्यों देवर जी 
आप जरा इस वात पर सोचिए, तव॒ तक भँ मशीन की फिरकी पर धागा 
चढ़ा लेती हं ।`` सीता फिरकी पर धागा चढ़ाने लगी ओौर मास्टर नन्दलाल 
चकित, विमूढ सा, मशीन चलाती हुई सीता को घूरने लगा। कभी वह्‌ 
उस्न के सुन्दर केश देखता, कभी चमकता माथा, कभी तीखी नाक ओौर कमान सी 
वक्र काली भौं । जल्दी-जल्दी मशीन चलाने से कृच धागा फिरकी के 
बाहर भी लिपट गया था । सीता मशीन को उल्टा घुमा कर उसे छडने लगी । 
उस क चेहरे पर खीज का कोई निशान नहीं था। पतले गुलाबी ओंठों पर 
वही मुस्कान खेल रही थी । सीता ने नजर उठा कर कटा--“अरे, तुम तो 
सच ही सोच में पड़ गए ! क्या सोचने लगे हो १" 


“यही सोच रहा हं भाभी कि लोग एेसी कहानियों से कितना उरते हैं 
लेकिन तुम कहती हो कि यह जीवन जीवन ही नहीं अगर इसकी कहानियां न 
बनें 1: 


“भढ तो नहीं कहती नन्दलाल जी ! अच्छा, छोड़ो इस चर्चा को ओर 
यह वता कि तुम ने मेरे वारेमेंनयाक्याक्या सुना है? क्या नई कहानी 


बन रही है मेरी ° सीता फिर मुसकराई ओर उस के गालो के बीच दो गढ 
बन गए । 


"लेकिन भाभी, तुम लोग यह मकान ही क्यों नहीं छोड देते क्या 
किराए पर ओर कहीं मकान नहीं मिल सकता १” नन्दलाल ने जंसे उसे मुवित- 
मागे दिखाया 1 


सीता ने जसे सुना नहीं । सुना नहीं तो फिर वह मसकराई क्यों १ वह 
सुई के धागे से नीचे की फिरकी के धागे को ऊपर खींचने में लगी थी। लगता 
था, उसे वह॒ कमीजः जल्दी ही सी कर अयार करनी है। नन्दलाल उस के 
आकर्षण भरे चेहरे की ओर एकटक देखता हुआ सोच रहा था--सीता 
कभी खुल कर हंसती त्यों नहीं १ उसने इसे. कभी हंसते हृए नहीं देखा । 
शायद वह॒ जानती है कि उस के मुसकरानेमें जो जादू है वह उसके हंसने 
मे नहीं । 

उसे याद आया, कल उस के घर आई ओौरतों मे भी इसी बात कौ 
चर्चा थी । नन्दलाल स्कूल से आ कर अयने कमरे म वंठा चायःपीरहा भा 
कि बाहर आंगन में हो रही बात चीत उसके कान म पड़ी थी । एक ओौरत 
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बोली यह्‌ भी इस गस्ती (कूलटा) की एक चाल है । चाय काएकही घूटपी 
कर नन्दलाल ने चौक कर प्याला नीचे तिपाई पर रख दिया । 

दूसरी ने समथेन किया-- खुल कर हंसती नही" इसमे भी. कोई राज 
है । मेरी वात याद रखो, रांड का, शायद कोई दांत खराव होगा। वह्‌ 
दिखाई दे जाए तो उस की सुन्दरता की शोहूरत को दाग न लग जाए |` अपनी 
वात पर स्वयं ही वह॒ खिलखिला कर हंस पडी । 

तीसरी ओर दूर की कौड़ी लाई- नहीं नही. दांत उस के मोतियों जं 
है । लेकिन हंसने से गालो के वीच वे गढ़ नहीं वनते होगे, जौ मृक्तकराने से 
सहज ही वन जाते हैँ ।* 

न्लेकिन एक वात सम में नहीं आती कि परमेश्वर इतना स्प एसे 
पत्तित लोगों को ही क्यों देता है सूरत देख कर तो लगता है जंसे कोई राज 
मोगने वाली है ।' दिवाकर की मांने हाथ हिला कर कहा । 

“इन गालो के गदं मे आज तक न जाने कितने चतुर, कितने मूढ डवो 
चुकी दै यह सूधैनखा ! इष के भौ नाक-कान किती ने न काट तो कदो ।' एक 
ओर ने भविस्यवाणी की । 

दिवारक की मां को यह वात सुन कर मजा तो आया, लेकिन उसे दुख धा 
कि यह पूरी होने की नहीं । बड़ी निराश सी हो कर बोली-- र वाला है 
मरदूद जानवर । नाक कान कौन काटेगा १" 


एक ओरत ने आवाज दवा कर कहा--“आजकल जहां रहती है सुना टं 
उस डाक्टर काशिकार कर चुकी टै। लहजे से स्पष्ट था जसे वह यह्‌ 
समाचार कहीं पाताल से निकाल कर लाई है । लेकिन दिवाकरकी मां कोयह्‌ 
पर्देदारी भली नहीं लगी । उस ने उसे डांट कर कहा--अरी, इस तरह डर उर 
के क्यों बोलती है १ जो वात सारे मुहल्ले मे फल चुकी टै उस में भला अवर 
चिपाव क्या १ ओर वह मरदुद डाक्टर, क्या नाम है भला उस का! जसोदा लाल 
या फिर जसोदा नन्दन, अव वाल सफेद होने लगे है तो उसे रास रचाने का 
शौक चर्याया है । राधा जो उसे दू ठती हई वहां आ गई है । पर्दा है किराएदारीं 
का ओर इस पदे के पीर परमात्मा जाने कया तमे हो रहे है । ये समते टं 
कि कोई देखता जानता नहीं, लेकिन कल को देखना सभी लोग इस खूसट पर 
थूकगे ।2 

एक स्त्री ने समर्थन किया-सुना है दिवाकर की माँ, घर वाली को तो बुलाता 
ही नहीं । कहते है, वह वेचारी जलती कुढती रहती है । जते ढे कयो नहीं १ उस 
की छाती पर मूग दलने के लिए डाक्टर इस जादूगरनी को जो ले आया ह ॥ 
डाक्टर के लड़कों का, कहते दै, उससे भी बुरा हाल है । एसे डरे सहमे रहत ह 
कि बेचारों का विकास ही रुक गया है । बेड़ा गकं हो जाए इस यन का ॥ 


` हमारा .साहित्य ] : ९५ 


ध्यु क्यः, आप फिर सोमे इव गण, देवर | इस कच्ची उमर मे 
इतना सोचोगे तो चेहरे की यह लाली पीली पड़ जाएगी । वड़ी बुरी चीज 
बनाई है ईइवर ने यह सोच भी । जवानी से इसे वेर, हंसी खेल कौ यह शत्रु | 
वया कह रहै थे आप १ यह्‌ मकान क्यों नहीं बदल लेती १ अप ही ले चलिए 
अपने यहां । दे देना एक छोटा सा कमरा किराए पर । वहां आप का संरक्षण भी 
सहज ही प्राप्ठ हौ जाएगा 1” सीता मुसक राई । 


“अपना मकान कहीं होता, तो ले ही चलता तुम्हें भाभी, पर जहां हूं 
वहां तो म भी एक किराएदार के समान ही हूं। हर महीने ६०, ७० रपु 
मावज के हाथ पर रखता हूं ।*` ओर नन्दलाल सोचने लगा--यदि मेरा अपना 
छोटा सा मकान भी यहां होता, तो मै एक दिनि के लिए भी सीता को इस 
लंका मेन रहने देता । यह्‌ मुहल्ला इस के लिए लंका नहीं तो ओर क्या? 

«आप का अपना मकान होता, तो आप मुभ जरूर ही वहांले जाते 
सच £ सीता मूसक राई । 


सच १--नन्दलाल को लगा कि वह (सच कहीं पक्की सीदियों 
पर से लुटकती कासे की थाली की तरह उस के मन में दूर तक सन-सन 
करता हुआ उतरता चला गया है । कितना गहरा होता दै आदमी का मन | 


(लेकिन देवर, तुम मुभ अपने धरले क्यों जाते १ इसलिए कि तुमह 
मुभ पर तरस आतादैया इसलिए कि तुमह भरोसा है कि लोग सीता के 
वारेभेंजो निन्दा की वाते फलति वे निराधार हँ या फिर ओौर कोई 
कारण है १ सीता ने मुसकरा कर पूछा ओर वह्‌ कमीज के कफं के अन्दर 
डालने के लिए लट्‌ठे का टुकड़ा कची से कतरने लगी । इधर नन्दलाल वेचारा 
इन्‌ वातो से परेशान हो उठा-- कंसे सवाल परे हैँ इस ने क्या जवाव है 
इन का! तरसं आने वाली वात भी ठीक टै। यह वचारी मेहनती जवान 
आरत है । लोगों के कपड़े सी कर अपना, अपने सीधे सादे पति का ओौर अपने 
इकलौते वेट का निर्वाह कर रही है । कभी मन्दिर-शिवालय नहीं जाती, कथा- 
सत्संग के लिए इसे फूर्सत नहीं । मेले-पर्वो मे इसे रुचि नहीं । ठा, कपड़ा 
जरूर साफ़ पहनती है । तो क्या बुरा करती है १ अपना ही तो परिश्रम दै। 
एेसे प्राणी पर तरस क्यों न आए १ ओर रही लोगों में फली हुई इस की 
अपकीति तो इस के पास थोड़ी देर वैठ कर ओर इससे बाते कर लेने पर मन 
मानता ही नहीं कि यह्‌ ओरत बदचलन है । दरअसल इस का सौन्दयं ही इस 
का दुमन हो गया है । जरतो मरे इरष्या द्वेष तो जसे उन के रक्त मे धुले 
मिले रहते दै । इसे देख देख कर जलती हैँ ओर मन की जलन को निकालने 
के लिए इस की निन्दा ओर बदनामी करती हैँ । पर-निन्दा का भी तो अपना 
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रस होता है । यह वेचारी बुरी नदीं है, लेकिन इत को जनि बू कर बदनाम 
किया गया है । इस की आखोँ मे कहां है वैसा कलुप इस मुसकराहट में 
कटां है वह विप हां, इस ने पृचछा है किइनदो वातो के अलावा क्या ओौर 
कोईकारण भी टै मेरी सहानुभूति का! नन्दलाल ने अपने मन में 
क कर देखा । सीता उसको देख रही थी । नन्दलाल की नजरँ उस से मिलीं 
उसकी सारी देह मे रोमांच हो आया । सीता ने नजर भुकरा ली । अव नन्दलाल 
उसे देखने लगा । उसका दिल धड़क रहा था 
“तीनों मेसे कौन सी वात ठीकदहै, देवर ` सीता ने मुसकरते हए 
पूछा 


=. > 


‹'तीनों भाभी !› नन्दलालके मुह्‌ से जसे सहसा निकल गया । 

"तीनों १ क्या कोई तीसरी वात भी है देवर १ सीता मुसकराई ओर 
नन्दलाल की भकी हुई नजरों मे उस के सरल चित की थाह लेने लगी 1 

नन्दलाल स्वयं हैरान था कि उस ने यह वया जवावदे दिया है! सीताने 
उस की परेशानी भाप ली, ओर मशीन चलाने लगी । 

नन्दलाल सीता का कोई सगा देवर नहीं। इस मुहल्ले मे सीता जव 
आई थी, तव नन्दलाल की भावजसे ही पहले उत का परिचय हुआा था । वीरे 
घीरे इस परिचय ने मंत्रीकारूपले लिया । नन्दलाल कीभावज ने ही सीता 
के सिलाई के काम को चलाने वढाने मे मदददी थी । इसीलिए सीता उस का 
वड़ा आदर करती है । नन्दलाल को अपनी भावज की माफंत ही सीता से 
परिचित होने का मौका मिला था ओौर वह भी उसे भाभी. कह कर पुकारने 
लगा था । नन्दलाल एक प्राईवेट स्कूल में पढ़ता दै । १२५) मासिक वेतन पाता 
उसमेंसे ६०, ७० घर का खचं चलाने के लिए भाक्ज को दे देता है । नन्दलाल 
करा वड़ा भाई, उस की भावज का पति, अमृतसर मे किसी मिलमे काम करता 
है । नन्दलाल की परवरिश उसी ने की टै, इस लिए नन्दलाल भावज को माता 
तुल्य मानता है 1 लेकिन इन दिनों उसे यह देख कर खीज ओर ग्लानि होती 
है कि उन्हीं के घर में मुहल्ले कौ ओरतों का वह सत्‌संगः जुटता है जिस में 
तीता एेसी दहै सीता वसी है" की रोज चर्चा चलती दै। यह देख कर उसे 
लज्जा ओर दुःख होता है कि उस की भावज भी अब इन बातों का प्रत्याख्यान 
नहीं करती । रोज इन वातो को इस तरह मौन प्रोत्साहन देने से तो लगता दहै 
कि उस की भावज भी अव सीता को नेक ओरत नहीं समती 1 कहां कहां 
से ये लोग गुप्त बाते" निकाल लाते है । हमारे षर की तरह दूसरे घरों में 
भी इसी तरह की निन्दा गोष्ठ्यां जुटती होगौ 1 लेकिन नन्दलाल जिस वात से 
हैरान होता दै वह है सीता को मुसकराहट । वहं जव भी कभी उस की निन्दा 
की बातें सुन कर उस से पूछताछ करते. आया, तभी उसने देखा कि सीता 
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उन बातों को सुन करन तो कभी घवराई, नडरी, न किकी ही वस, 
सहज भाव से मुसकरा कर वह इतनाही पूछ्ती--ओौर क्या कहते हँ 


लोग १" 


आंगन में बृटों की आवाज सुन कर सीता ने उधर देखा। डा 
जसोदानन्दन खांसते हुए आए ओर अपनी वैठक के किवाड खोल कर अन्दर चले 
गए । उन्होने कषड़ं वदलते हुए सीता के दरवाजे की ओर दो-तीन वार देखा । 
कर्मी पर वैठे नन्दलाल की पीठ ही उन्हें दिखाई दी । बोती, करता पहनकर ओर 
पेरों मे सफद चप्पल डाल कर वे वाहुर निकले ओर सीता के दरवाजे के पास 
आ खड़ं हृए । पृषटा-- “कया हाल है अव लाल का सीता? रात को उसे खांसी 
तो नहीं हुई । इस ववत कटां ह !* “आज वह॒ खेलने गया है डाक्टर साहव । 
क्रितने दिन हो गए थे खाट पर पड़ हुए । आज जिद करने लगा तोर्मैने रोका 
नहीं ।* सीता ने कटा । नन्दलाल कूरसी पर से उठ खड़ा हु ओौर उस ने 
डाक्टर साह्व को हाथ जोड़ कर नमस्ते की । जवानी ने वुढ़पि का अदव किया, 
बरटापा इसी से प्रसन्न हो उठा । 


“आप कौन हैँ सीता £ ने नहीं पहचाना इन्हें 12 
“भेर देवर हैँ डाक्टर जी 1" 


“अच्छा, अच्छा भई, देवर भाभी की वातो में तीसरा आदमी मुखल क्यों 
हौ? क्या नाम है इनका १ 


“न्नन्दलाल 1" 


“अच्छा नाम है । कोद जरूरी नहीं कि सीताके देवर का नाम लक्ष्मण 
याभरतहीहौ 1" डाक्टर ने हल्का सा कटकटा लगाया ओौर अपने मकान के 
भीतरी हिस्से मे चले गए । उन की चप्पल की आवाज मदम पड़ी तो सीता ने 
कहा---““देवर, यही ह डाक्टर जसोदानंदन, जिन पर आज कल मैने जाद किया 
दै । देखा तुम ने मेरे जाल में फस कर कंसे तड़प रहे है, कंसे वेहाल हँ १ इन्दीं के 
बारेमे सुन करतु आज मु से भगड़(करने आया था न. देख लिया न 
इन्दं ! देवर, मेरे लाल के प्राण इसी ने वचाए हैँ । पिले दिनों उसे नमोनिया 
हो गया था । लालके पिताजीकोतुमनेदेखा हीहै। क्या काम कर सकते 
दवे! इन्दं डाक्टर साहव ने अपने रसूख से उन्हें कपडे की किसी दुकान पर 
नौकर रखवा दिया है । ४५ रुपए वह भी ने आते हैँ। उन का यह कमरा 
किराए पर ले कर मँ कितनी सुखी ओर निरिचन्त हूं, क्या वताऊं १ इन के 
डर्‌ से मृहल्ले के मनचले लोग कपड़ा सिलाने का बहाना वना कर भी यहां नहीं 
आने पाते । क्या यह मामूली वात है देवर १ 
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लेकिन भाभी, ओरतें तो कहती हैँ करि यह्‌ डाक्टर कसार्ईइ से भी अधिक 
क्रूर है । अपनी घरवाली से बोलता तक नहीं, लड़के वेचारे इस के सामने नहीं 
आते १" . 

“किसी के मन की कोई क्या जाने नन्दलाल जी । तीन लड़के थे इसके । 
मंकला लड़का इसको सव से ज्यादा प्यारा था। मैने तो उसे देखा नहीं, 
लेकिन समी कहते हैँ कि वह्‌ रूप ओर गुरा दोनों बातों म अपूर्वं भा । वह॒ एक 
दिन अचानक नदीमें डूब कर मर गथा । उसकी मौत ने डाक्टर को उदास 
ओौर चिड़चिड़ा कर दिया । वाकी दो लड़के ह, लेकिन कुंग में विणङ़े हृए, 
पठने लिखने में पि्डे हुए । उक्टर वेचारा भी वापदहै, दुखी होता है । उन्हे 
किंडकता है, बुरा भला कहता है । पर वे हैँ काली कम्बली, चट न दुजो रंग । 
घरवाली वेचारी चिर-रोगिनी है । जोड मे ददं रहता है । नालायक बेटे उसे 
हीआजाकर तंग करते हैँ । वह॒ न कहीं जाती हैन आती है। दिन गुजर 
जाता है वेचारी का चौके चूल्हे मे ओौर पूजा पाठ में । एेसी गृहस्थी मेँ डाक्टर 
भला क्रूरन दिखाईदे तो भौर क्या | उसे किक्षीने घर से बाहर हंसते नहीं 
देखा । ओर घर मे अव सीता जेसी जादूगरनी को कमरा किराए पर दे कर 


वह उससे हंस हंस कर वाते करता ह । क्यालोग हैँ देवर ! न किसी को सेते 


देख कर पसीजते है, न हंसते देख कर खुश होते हँ । अव कोई क्या करे १ 
सीता के मुसकराने से उस के चेहरे पर फिर से पहली आभा आ गई थी। 
नन्दलाल का तरुणा हृदय यह धूप छांव देख कर विभोर हो उठा । 


“्वेसे एक वात आप को वताऊं नन्दलाल जी । सीता ने उसे अपनी 
ओर घूरते देख कर कहा । नन्दल।ल एकटक उसे देखता रहा । 

"ष्देवर जी, मर्द ओर ओौरतों मे वैसे एक फकं है । डाक्टर को ही देखिए । 
मु परर उसे दया अती दै, लाल कौ बीमारी के दिनोंमें उसे वह दो-दो तीन 
तीन बार दिन मे देखता था, लेकिन दवार्ईयों के पसे वह मांगकेले लेता था। 
कमरे के किराए के वारेमे उसकी ताकीद है कि महीने की चार तारीख तक 
उसे मिल जाना चादिए । खाने पीने के वारे मेंभी उसने आज तक हमसे 
ध्यह्‌ लो, वह्‌ दो' की रस्म नहीं चलाई । कहने का मतलव यह कि उस का तरस 
ओर सहानुभूति एक व्यावहारिक मर्यादा में वधे हुए हैँ । आप अपनी ओर ही 
देखे । आप को मुभ से कितनी सहानुभूति है । आप का अपना मकान होता 
तो आप मुभ वहां किराए पर या शायद विना किराए ही छोटा मोदा कमरा 
दे देते । लेकिन आज तक कभी अपनी तम्बी कमीज सीने के लिए आप ने मुभ 
नहीं दी ।” 

““तम्बी कमीज ? लेकिन भाभी मेँ तो तम्बी कमीज्ञ पहनता ही नहीं 1 
नन्दलाल जरा घवरा गया । सीता ने मुसकरा कर कहा-- 

< आप पहनते होते तव भी आप मुभसे नहीं सिलाते। अप से छिपा 
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तो है नहीं कि मेरी गुजर वसर इसी मशीन की मजदूरी पर ठै, फिर भी... 
ओर दूसरी तरफ हैँ मुहल्ले की ये ओौरते । मेरी पीठ पीछे मेरी हजार निन्दा. 
करती है, तोहमते लगाती हैँ लेकिन उन्हीं की बदौलत मेरे पास सिलाई का 
इतना काम है किं दिन रात मशीन चला कर भी इसे पूरा नहीं कर पाती हुं | 

“तेरे हाय की सिलाई में सफाई है भाभी, ओर तु उजरत भी कम लेती है, सीने 
का काम तेरे पास क्यों न आएगा ` नन्दलाल ने चतुराई से उस की प्रशंसा की । 

“यह्‌ वात नहीं है देवर जी ! चार पैसों को वचत॒ समभ कर यह्‌ काम 
मेरे पास नहीं आ रहा 1 यह काम तो दरअसल मेरी वदनामी की देनदहै। मुभे 
बहाने से देखने आने की कीमत है । मुहल्ले की यह भोली नेक ओौरते मेरे वारे 
मे जव करई तरह की रंग विरंगी वाते सुनती है, तव कौतूहल से मुभ देखने आती 
है । पर खाली हाथ केसे आएं ! सो एक आध कपड़ा सीने के लिए ले अतीदहै। 
शुरू गुरू मे मुभे घूर धूर कर देखती है, परखती है, तोलती हैँ ओौर फिर 
मेरी हमददं, मेरी सखियां वन जाती है । अव मुहल्ले में मेरे विषय मे जो जो 
चर्चा होती है, वे ही आ कर एक एक वात मुभे सुना जाती हैँ। मै कसे कटू 
किये ओरते बुरी हैँ लाख निन्दा अपवाद करं पर, मेरी परवरिश भी तो 
वेही कर रही हैँ । क्यो भूठ दै देवर १" सीता ने मुसकरा कर पूछा । 

नन्दलाल अवाक्‌ हो कर उसे देखता रहा, कर वोला नहीं । 

“मुके डर इन की इस निन्दा बदनाम करने का नहीं, नन्द भ्या, मुभे 
डर उस दिन का दहै जव इन सभी को मुभफसे हमदर्दी हो जाएगी । उस दिन 
मेरा यह काम घट जाएगा । फिर तो उन के साथ मित्रता का नाता निभाने के 
लिए मुभ मन्दिर दिवालय भी जाना पड़गा, सत्संग कीर्तन मे भी शामिल 
होना पड़ेगा ओर इन के यहां शिष्टाचार निमाने के लिए भी आना जाना पड़ेगा । 
मेरा न्धा रुकने लगेगा । इसलिए इन सरल निन्दक नारियों से अपना यह 
मौजूदा रिता मु वड़ा रात आ र्हा है। यह वदनामी मेरे लिए ठंडी छांव 
का कामदेरहीहै। इसके संरक्षणमे मेरा परिवार पल स्टा है। मै तो 
सच पूष्छिए, देवर जी, वड सुखी हं, वड़ी निरिचन्त हूं । * 

नन्दलाल ने आंगन मे दो स्त्रियों को बातें करते आते सुना, तो वहं 
उठ कर खड़ए हो गया । षंटा उद घंटा तो उसे हौ गया था वहां वेढे । 

‹'अच्छा भाभी, अव चलता हूं 1 कह कर नन्दलाल कमरे से बाहर्‌ आयाः 
तो दोनो मौरतं उसे घूर घूर कर देखने लगीं । 

एक ने आखों के इशारे से प्रदन किया--“अरी यह कौन था { 

दूसरी ने ओंठ किचिका कर गदेन को हल्का सा टका दिया, जसे क 
रही हो--' मुभ क्या मालूम !” 

ओर फिर दोनो सीता के पास दरी पर जा वटीं । 

@@@ 
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३१ माच उन्नीस सौ इकासठ को, रात के ठीक बारह वजे, जव वह॒ अपनी 
कोटी “वसरा विल्डिग' के उत्तर-पूर्वीय कमरेमें सो रहाथा, मौत केदेवताने 
उका दवारं खटखटाया । इत्‌फाक से उसी दिन देश की द्वितीय योजना ने अपने 
विकास के अन्तिम सोपान को पार किया धा । 

“ तुम्हारा नाम लाला गोसाई दास हे?" 

“जी महाराज !* उसने उत्तर दिया । 

“(तुम पी० डवल्यू° डी° के कटू क्टर हो ?"" 

"जी, महाराज ।*" 

"तुम्हारे पिता का नाम मिस्त्री रामदास था?” 

“जी, महाराज °” 

“तो चलो- मेरे संग आओ °` 

<कहां 2" 

“ूसरी दुनिया मे--अर्थाति यमपुरी ...*> 

यह सुन कर उसकी आंखों के आगे अन्धकार छा गया, इस अन्धकार मे उसे 
अपनी पत्नी का मूख दिखाई दिया, जो आराम से अपने पलंग पर सो रही थी । 


यह्‌ मुख शीघ्र ही लुप्त हो गया ओर उसका स्थान उसके बड़ पूत्र ते ले लिया जो 
ग्लास्गो, इगलंड मे ईजीनिथरिग की शिक्षा प्राप्त कर रहा था । 


यह मूख भी अन्धेरे मे खो गया ओर अव उसके दुसरे पुत्र का मुख प्रकट 
हु जो अलीगढ़ विरवविद्यालय में डाक्टर वनने के यत्न मे था । 
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फिर यह मूख भी ओभल हो गया ओर उसको इक लौती वेटी का भोला- 
भाला मुख उभर आया जिसका विवाह उसने गत वपं सेठ पञ्चमलाल के तीसरे 
पुत्र, विहारी लाल के साय वड़ी धूम-वास के साथ सम्पन्न किया था ओर जिसके 
दहेज मे उसने एक लाख रुपये का चेक भी सम्मिलित किया था। 

फिर यह मुख भी अदश्य हो गया ओर उसके सम्मुख उसका वैक-एकाउंट 
आ गया ओर उसने अन्धेरे ही में हिसाव लगा कर देखा, कुल अठारह लख नव्वे 
हजार ओर दो सौ दस रुपये वनते थे । 

इस के वाद यह्‌ कागज भी उसके सामने से हट गये ओर एक फटी-पुरानी 
वैक-पास-वुक सामने आ गई । पहले तो वह॒ उसे पहचान न सका परन्तु ध्यान से 
देखने पर पहचान गया । यह उसकी १९५५ की पास-वुक धी । इष मे कूल एक 
सौ नौ रूपये ओर दस आने जमाथे। इसे वह मूल ही गया था | 

फिर सव कुछ समाप्त हो गया ओर एक काला-कलूटा क्रूर ॒ हाथ सामने 
आ गया । 


देखते ही देखते यह हाथ फल गया, फिर हाय उसकी गदेन कौ ओर 
लपका ओर उसके गले से एक घुटी हुई चीख निकली । 


जव उसकी चेतना लौटी तो क्या देखता है कि एक देवता उसका हाथ धामे 
उसे एक असीम मरू की ओर ले जा रहा है । ऊपर सूर्यं की किरणों इतनी प्रर 
थीं कि उसकी त्वचा को छेदती चली जाती थीं ओर नीचे रेत इतनी गमं कि पाव 
मे छाले पड़ जाते थे । चलते चलते उसे ठोकर लगी ओर वह नीचे गिर गया । 

“देख कर क्यों नहीं चलते 2" देवता ने डंटा । 

‹प्पांव जख्मी हो गये दै, महाराज ।*° 

“अगली पड़ाव पर मरहम-पट्टी होगी ।'* देवता ने उत्तर दिया । 

“अगली पड़ाव कितनी दूर होगी अभी 2" 

“सात लाख मील 1" 

“तब तक तो मँ मर जागा 1“ 

“तुम इस समय भी जीवित नदीं हौ ।*" 

“ध्यहां कोई टेवसी आदि नहीं मिल सकती ? मेरी गाड़ी तो गरेज मैं 
होगी 7? त्र 

देवता के ओढों पर मासूम सी मूस्कान खिल उठी । उसने कोई उत्तर 
नहीं दिया 1 

““अच्छा, आप पैसों के विषय में सोच रहे होगे कोई वात नही, पंसेमे 
देता हं । मेरा इस तरह से पदल चलने का स्वभाव नहीं है ।' 
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देवता के ओढों पर विषलौ मुस्कान फल गई । 
लाला गोसार्ददास क्रोध से भडक उठे । 
(अजीव आदमी हो भई, मै मर रहा हं ओर तुम मुस्करा रहे हो ।'* 
उसका क्रोध देखकर देवता तनिक गम्भीर हो उठा । उसने अपना तेजस्वी 
हाथ पसार कर कहा-- “लामो पसे दे दो, मै टेवसी मंगवाता हं ।*” 
उसने जेव टटोलने के लिए हाथ को हरकत दी, परन्तु यह्‌ क्या ? वह तो 
विल्कूल नंगा था । उसके शरीर पर कोई वस्त्र न था। सहसा उसके चारों ओर 
अन्धेरे घिर आये । उसने उस अन्धेरे मँ आंखे फाड़ फाड़ कर देखना चाहा । 
उसके चारों ओर नोट ही नोट हवा मेँ फड़फड़ा रहे थे । परन्तु उसके हाथ मे एक 
भीनओआरहाथा। उसका क्रोध ओौर भी व गया। अन्धेरे कौ परते ओर 
अधिक गहरी हो गई । उसने नये माडल की कार अपने गेरेज में देखी । ठसका 
डावर अपने कमरे मेसो रहा था। उसने डारईवर को पुकारा, परन्तु कोई उत्तर 
न मिला 1 उसने फिर पुकारा । ओर उसी समय एक जो ष्दार अट्‌टहास ने उसका 
मुह चिदाया । 
“नै देखता हं तुम्दँ भी ओर तुम्हारे अद्हास को भी ।""-- वहं दहाड़ा 
ओर देवता कौ ओर लपका । 
लेकिन इससे पूवं कि देवता की गदेन उसके हाथ मे आती, वह धडाम्‌ से 
धरती पर गिर पड़ा ओर उसके गले से चीख निकल कर मरु की असीमतामें 
विखर गई 1 
बहुत देर के वाद उसने फिर आंख खोली तो क्या देखता है कि सामने सोने 
का एक देदिप्यमान स्तूप है, जिस पर वेठा कोई इवेत-वस्त्रधारी वृद्ध एक वृहद्‌ 
सजिल्द पुस्तक सामने रखे उसके पन्ने उल्ट रहा है । ओर सामने लोगों की लम्बी 
कितार खड़ी है । देवता ने उसके कान में कहा - 
‹'यही वह्‌ पहला पड़ाव दै जहां पहली जांच-पड़ताल होगी 1" 
“रिस बात की जांच-पड़ताल ?"" 
“तुम्हारे कर्मो कौ 1" 
‹<'्रन्तु मेने कोई पाप अथवा अपराघ नहीं किया है !>` 
“वह तो पुस्तक ही वतलायेगी । चलो लाईन में खड़ हो जाओ ! `` 
वह्‌ लाईन मे खड़ा हो गया । 
५ लाईन मे खड़े खड़े उसने सब लोगों पर एक उडती हुई दृष्टि डाली । वह्‌ 
ध श क व्यक्तियों से परिचित था, परन्तु किसी ने उससे कोई बात न की । 
कमीने कहीं के !* उसने सोचा । आज कल लोगों मे कृतज्ञता क्यो नहीं रही है! 
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अब देखो वह॒ जो लाईन में तीसरे नम्बर पर खड़ा हे, वह॒ सरदार जसपाल सिह 
है जव मेँ गवर्नमैट कालेज-विडल्ग का काम कर रहाथा तो यह ओवरसियर 
था । मने इसे पूरे अढाई हजार रूपये मिठाईके लिये द्यि थे, परन्तु इस समय 
उसने देख कर गर्दन यू फेर ली थी, जैसे मु कभी देखा ठी न हो । 

ओर वह-- वह जो मेरे वाद दसवें नम्बर पर है, यह वही कफन-चोर 
कृन्दनलाल है । अगर उस दिन मँ इसकी सहायता न करता तो अब तक यह्‌ 
दिवालिया हो गया होता । न जाने कहां से डेढ हजार घोरियां मिलावट वाला 
सीमे्ट खरीद लाया था । वह्‌ तो इसका भाग्य अच्छाथा कि उन दिनों मुक 
“राहे खुदा" वांच का काम मिल गया था ओर मुभे सीमेंट की आवश्यकता थी । 
वस फिर क्या था-दो ही सप्ताह के अन्दर डेट की डेढ हजार बोरियां निकाल 
लाया 1 अव यदि यही बात इसे याद दिलाई जाये तो कटेगा - लाला जी, आपने 
मी उस वान्ध पर नव्वे हजार स्पये कमाये थे ।' धूतं कहीं का । गोसाई दास तो 
दंस भी कमा लेता । अढाई लाख के वेके मे आदमी न्वे हज्ञारन कमाये तो 
चिक्कार दै एेसे काम पर । 

ओर गोसाई दास को तो अधिक क्रोध उस व्यक्तिपरञआ रहाथा, जो 
उसके ठीक सामने खड़ा था । अरे, यह्‌ वही उसके डिवीजन का एकोटैट है । लाला 


से हजारों रूपये कमाए हैः इसने । हर विल पर अपनी दर. के हिसाब से कमीरन. 


काट लेता था । काम कोई करे, पसा कोई लगाये, ठैडर कोई दे, इसे अपनी 
कमीदान से वास्ता । अभी-आज ही-लेकिन आज न जाने कौन सी तिथिदहै-मेरा 
अभिप्राय इकतीस माच उन्तीस सौ इकासठ से है-जी हां, आज ही यह मेरे 
विलों मे से एक हजार नौ सौ वहत्तर रूपये एेठ चुका है । कारोबारी सालका 
अन्तिम दिन था न- इस दिन तो इन लोगो का दिमाग आकाश पर होता है । 
इस वक्त देखो मेरी तरफ देखता भी नहीं । कल ही डिवीजनल इंजीनियर के पास 
हिकायत करूंगा । गोसार्ईदास ने सोचा 1 

अभी वह्‌ इन्दं विचारो मे मग्न थाकि उस सफद वस्त्रधारी वृद्ध कौ 
आवाज चमकते हुए स्तूप पर से गू ज उटी-- 

<“ इन्सानों अगले पड़ाव पर तुम्हारी स्मरण-शव्ति छीन ली जायेगी । 
तब तक अपने कर्मो के विषय मे सोचो ओर उपासना मे खो जायो ओर यह मत 
मूलो कि अव तुम जीवित नही, मरे हए हो । पृथ्वी पर तुम लोगों का क्रिया-कमं 
हए चालीस दिन बीत गण है 1" 


“न्हरे राम ! तो इसका तात्पयं यह है कि आज मई को १० तारीख दै ।“ 


लाला गोसा्ईदास इस विचार से चौक उठा । 
न जाने उसके विलो" का ` क्था हुमा होगा -ओौर उसका वह पुल तो अव 
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तक बन जाना चाहिए था । अभी इंजीनियर साहव से भी मिलना टै । उसने 
सोचा परन्तु साथ ही उसे विचार हआ कि वह॒तो मर चुका है । लेकिन नहीं -- 
विश्वास नहीं होता । 

“व्चलो जल्दी करो ।*› देवता ने उसे भिडक कर कटा । 

“कहां जाना है 2" 

(अपनी बरक मे--भौर कहां 2 आज गुम्बद का काम समाप्त हौ गया 
है । अव कल फिर लार्ईन में खड़ा होना पड़गा. 1" 

यह कहकर देवता ने उसका हाथ धाम॒ लिया ओौर एक वेरक मेले गया 
वहां इस कोने से उस कोने तक लोग सोये पड़े थे । वह्‌ उसे वहां छोड कर छि गया 
ओर लाला अपने कर्मो के विषय मे सोचते-सोचते सो गया 1 

स्तूप वाले वृद्ध ने सिर हिला कर कहा -- 

“पुस्तक मे लिखा है किं तुम ने अर्थात्‌ पटवर्धनलाल हल्दी वाला ने सारी 
उमर पिसी हुई हल्दी मे जौ का आटा मिला कर लोगोँको ठ्गा है। तुमने 


-वनास्पती घी मे रा मिला कर असली घी के नामस वेचाहै। तुमने चावलोंमे, 


सफेद र्ग के कंकर मिलाए हैँ । इस प्रकार लोगों कौ जेवों पर डाका डाला है- 
तुमने 1 ११ 

“क्या वात करते हो साहव, जरा सावित करके दिखा दो- आज तक कोई 
माई का लाल यह वात साबित नहीं कर सका । पटवर्धेनलाल ने विरोध 
किया । 

यह्‌ आज की लाईन का प्रथम व्यक्ति था । लाला गोसाईदास जलती धूप 
मे खड़ा सव सुन रहा था । पर वह प्रसन्न था क्योकि उसने कोई टएेसा पाप नहीं 
करिया था। जाने लोग एसे तुच्छ काम क्यों करते है 2 

<'्पटवर्धनलाल हल्दी वाला को नरक कौ वहत्तर नम्बर भट्टी मे भोक्‌ 
दिया जाये 1” वृद्ध ने निय दिया । 

गोसारईइदास ने सोचा, बहुत कड़ी सजायं देता है । 

“दूसरा आदमी ! पुस्तक में लिखा है - तुम, अर्थात्‌ घसीटूराम अण्डो का 
कारोवार करते थे ।*” 

«जीवन भर -शरकार ।*“ 

^“किंस प्रकार की मिलावट करते थे ?.' 

"े-हे-हे-दे-का बोले शरकार “अण्डे मे मिलावट कंच होवत ह 


यह्‌ सुन कर वृद्ध को हंसी आ गई । 
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गोसा्ददास को भी हंसी आ गई । ठेकेदारी ओर अण्डों का कारोवार उसे 
एक ही जंसे ईमानदार काशीवार दिखाई दे रहे थे । 

“इसे दूसरे पड़ाव पर निरय के लिये भेज दिया जाये 1" 

गोसार्ददास ने अपने देवता से पृचछा “दूसरे पड़ाव पर इमे क्या करेगे 2" 
उसने उत्तर दिया कि वहां इसे स्वगं का पास-पोटं मिलेगा । 

‹तीसरा आदमी ! पुस्तक मे लिखा है; तुमने अर्थात्‌ सेठ चाननचन्द ने 
लोगों को नकली दवार्ईयां ओौर कीमती इंजेक्शनों के वदले इडिर्टिल्ड वाटर के 
टयूव बेचे है । सादा पैसलीन क बोतलों पर कीमती इंजं कनं के लेवल लगा कर 
व्लैक माकंट मे वेचा है । वह भी लिखा है कि तुमने इस प्रकार नौ मर्दो, ग्यारह 
स्तयो ओर चौवीस वच्चो को समय से पहने म॒ल्यु कौ गोद में सुला दिया 1" 

“भ्यह सव ठ है - विल्कुल मूठ । क्या प्रमाणा है आपके पास ?"* सेठ 
चाननचन्द ने गरज कर कहा । 

<'प्रमारा की अ!वह्यकता संसार की अदालतों में होती है । आज्ञा दी जाती 
ह कि इसकी दोनों अखे निकाल कर ओौर दोनों हाथ काट कर इसे वृक्ष पर उल्टा 
लटका दिया जाये ओर नीचे आग जलाई जाये °” 

“मू स्वाईन ! मँ तुम्हें गोली मारं दूगा-- आई विल किल्ल यू 

सेठ चाननचन्द गला फाड़ फ।ड कर चीखने लगा, परन्तु दो काले वस्त्रों वाले 
दूत उसे ले गये । 

लाला गोसार्ददास ने धीरज कौ सांस ली । इसलिये किन तो वह्‌ दवाई 
वचने वाला है ओर न उसने क्रिसी को मार डलादटै। वह एक सीधा-सादा 
काटरक्टर है । गवर्नरमैट का काम करता है ओर पसे लेतादै। 

«चौथा आदमी ! तुम अर्थात्‌ सन्तोखसिह ने अपनी उमर मे इक्यावन 
अ।दमियों को भिन्न भिन्न समयो पर घूस दी दै । स्वयं भी पाप किथा है ओौर उन्हे 
मी पापी बनाया है ।*° वृद्ध ने चौये आदमी से कहा । 

ज्ञानी जी, तुसी जानदे हो के हुन रिङ्वत न देदये ते साव लोकी चछित्तर 
मारदे हन ।°› चौथे आदमी ने वहाना बनाया । 

“मे इस वात से कोई सरोकार नहीं किघृूसदेने सेक्या होता दहै ओर 
क्या नदीं हता । इसलिये आज्ञा दी जाती है कि इसके दोनों हाथ काट कर इसे 
मश्स्थल मे छोड दिया जाये ॥*‡ 

यह्‌ सुन कर लाला गोसराईदास के दिल को वडकनें तेज हो गई । उसने 
सोचा क्रि उसने जीवन मे हजारो लोगो को घूस दी है, ` परन्तु नही, घूस तो कोई 
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दूसरी चीज दै--उसने केवल कमीशन दी है। ओवरसियरों कों कमीदान, 
असिस्टैट इंजीनिय रों को कमीरन, एकौटटों को कमीदान ओर जहां नकद कमीशन 
नहीं दी थी--वहां चायदी थी, पार्टी खिलाई थी, शराव पिलाई थी, मिठाई 
ओर वखडीडा दी थी । यह्‌ चीजे तो घूस कदापि नहीं हो सकतीं । वहु अभी 
इन्दं सोचों मेँ खोया था कि उसको देवता ने ठटोकर मारी--“चलो वैरक मे सो 
जायो । तुम्हारी वारी कल आयेगी >" 


वैरक मेँ जाकर भीलाला के मस्तक की व्याकुलता वरावर वनी रही । 
उसे हर पल वृध पर क्रोध आ रहा था । यह्‌ भी कोई वात हुई कि किसी को घूस 
दो जौर दण्ड भी भुगतो । पर वह धूह डर रहाथा उसने घूस दी ही नहीं थी । 
सोचते सोचते उसे विचार आया कि एक वार जव वह शीरम नाले का पुल वनवा 
रहा थातो एक मजदूर काम करते करते मिटटी के तीचे दव कर मर गया था। 
वसे तो उसे उसके वच्चो को तीन सौ रुपये हरजाना देना था परन्तु उसने हैर-फेर 
से काम लेकर उन्हें कू भी नहीं दिया था । पर, यह तो तुच्छ वाते थीं । क्रिताव 
मे एेसी वाते कहां लिखी होंगी । उसे यह भी विचार आया कि गर्वनर्मैट हृस्पताल 
की नई विल्डिग बनाने में उसने देवदार की लकड़ी लगाने के वदले घटिया "कीलः 
की लकड़ी लगादीथी। इस वात को छाने के लिये एक इंजीनियर को दो हजार 
रुपये दिये थे । पर यह्‌ तो कारोवारी भेद हैँ । किताव में इस धटना का वर्णन 
कहां होगा । उसे यह भी विचार आया कि उसने सम्बन्धित कर्मचारियों को 
कमीशन देकर वांध पर घटिया मसाल। प्रयोग किया था जिसके कारणा वह साल 
भर ही में दरक गया था। पर यह भी कारोबारी वारीकियां हैँ । पुस्तक में इन 
बातों का क्या काम ? पुस्तक में वही वतिं होगी जो कूच गम्भीर प्रकार की हों। 
जैसे दवाओं में मिलावट, खाने-पीने की चीजों मे मिलावट, लोगों की जानें तेन! 
अथवा घूस देना आदि । राम-राम, यह लोग सचमुच ही बड़े पापी हैँ । इन्हें दण्ड 
मिलना चाहिये । लाला तो हमेशा परमात्मा से भय खाता रहा है । प्रातः मन्दिर 
भी जाता रहा है ओर यह बात तो सचमुच वह भूल ही गया कि विघवा-आश्चम 
की नर्द विल्डिगका ठेका भी उसी ने लिया था। ओर वड़ी पवित्रतासे इम काम 
को निभाया था अर्थात्‌ चालीस हजार के काममें से केवल नौ ह्वार स्पए 
कृमाए थे । 


सोचते सोचते लाला गोसाईदास को एक ओर वाति यद आई । न जाने 
आज उसे ये वाते क्यों याद आ रहीं थीं । उसकी स्मस्णशक्ति इतनी तीनब्र न थी । 
उसे याद आया कि नए कालेज को विल्डिग मे उसने सीमेट के काम मे--पचहंत्तर 
प्रतिशत. सीमेंट, पन्द्रह प्रतिशत चूना ओर दस प्रतिरात रेत की. बजाए बीस 
प्रतिशत सीमेंट, पचहत्तर प्रतिशत रेत ओर पांच भरतिशत चना लगाया था, ओर 
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जव इंजीनियर ने जांच की थी तो उसका मुह वन्द करने के लिये तीन हजार 
रूपये दिये थे । 

भगवान्‌ न करे ! यदि यह रकम घूस वाले पन्ने पर लिखी गर्ई होतो? 
- परन्तु नहीं, वह कह सकता दै कि यह कारोवारी वाते हैँ । यह घूस कदापि 
नहीं कही जा सकती । परन्तु यह उवेत वस्त्रधारी वृद्ध तो एक भी नहीं सुनता । 
अजीव आदमी है । धृतं ने यह्‌ विचित्र पुस्तक लिखी दै ! इस पुस्तक का भरोसा 
ही क्या 2 सोचते सोचते लाला गोसाईदास को ख्याल आया कि यदि यह पुस्तक 
गुम कर दीजाए तो 2 हां, वहुत अच्छा स्याल है) इस पुस्तक को गुम होना ही 
पड्गा । उसने सोचा कि मँ इस पुस्तक को चुरा लाऊंगा । लोग कड़ी सजाओं से 
वच जायेगे । वैसे, मेरा अपना ?रिकाडं तो विल्कूल साफ होगा । होना ही चाहिए । 
यह ख्याल आते ही उसने बैरक मे इस कौने से उस कोने तक नजर दौड।ई । सव 
लोग सो गये थे । सब देवत। ओर मौत का दूत भी, न जाने, कहाँ चले गये थे । 
वह्‌ उठा ओौर अन्धेरे मे टटोलता हुआ वैरक से वाहर आ गया । 


बाहर आकर लाला गोसाई दास को स्याल आया कि सम्भव है सस्तूपमें 
कोई देवता उस पुस्तक की रखवाली कर रहा हो ) परन्तु देख लेने में क्या हानि 
है ? यदि किसी ने देख लिया तो कटूंगा तनिक लघुशंका निवारण के लिये बाहर 
आ गया था। 

वह दवे पांव स्तूुप की ओर वडा । स्तुप में कोई पहरेदार न था । सुखं पत्थर 
की बनी हुई मेज पर वह पुस्तक पड़ी थी । वह स्तूप के सोपान पर चढ़ा । अव मेज 
पर रखी हुई पूस्तक ठीक उसके सामने थी । उसका दिल जोर-जोर से धड़क रहा 
था । वह धीरेधीरे मेज की ओर बढ़ा ओर उसने एक ही भटे मे पुस्तक को 
उठा लिया । पुस्तक वगल में दवाए वह्‌ तेज चलता, स्तूप की पिछली सीडियों से 
नीचे उतर गया ओर एक कड़ी मे छप कर सोचने लगा । अव इस पुस्तक का 
क्या किया जाए ? उसका दिल फिर जोर जोर से धड्कने लगा । यदि देवता ने 
देख लिया तो ? परन्तु यहां तो कोई भी नहीं दीख रहा । उसने एक वारं पृस्तक 
खोल कर देखनी चाही । पुस्तक का कागज गहरे नीले रंग का था। ओर उस पर 
सफेद रंग की स्याही से कुछ लिखा हुआ था । नीला रंग ओौर सफेद रंगकी 
लिखाई ? यह मेँ पहले भी कहीं देख चुका हूं । उसे ख्याल आया, परन्तु इसको 
कहाँ छपाॐँ ? यद्य से मागना तो असम्भव है । वह॒ सोचने लगा सोचते सोचते 
उसे ख्याल आया क्यों न इस पस्तकं को जला दिया जाए ? ताकि न रहे वांस भौर 
न बजे बांसुरी । परन्तु कसे जलाया जाए ? माचिस तो उसके पास है नहीं, ओर 
आग मी वहां कहीं दिखाई नहीं देती । फिर क्या किया जाए 2 उफ, समय निकला 
जा रहः दै । सहना उसे ख्याल आया ओर वह॒ उछल पड़ा ओ हो! मैभी 
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कितना मूखं हृ, कयो न य इस पुस्तक को खा जाऊं? ठीक है, दस खा 
जाऊंगा । समय तो लगेगा । परन्तु इसके सिवाय कोई चारा भी नहीं है । मौर 
वह्‌ किताव का एक-एक पन्ना फाड कर खाने लगा 1 उसके जवड़े दखने लगे ओर 
वह सोचने लगा, काश वह्‌ एक गधा होता जिससे पुस्तक चवाने में सरलता 
रहती । 

वसरा विल्डिग के उत्तर-पूर्वी वैड-र्म में लगे हुए क्लाक ने नौ वजाए। 
वेड-रूम की खिङ्कियों से सूयं की किरणो कमरे मे प्रविष्ट हो कर, कमरे के 
आकषण ओर डिजाईन मे चार चान्द लगा रही थीं । इतने में श्रीमती गोसाई 
दास ने वैड-रूम का दरवाजा खोला ओर अन्दर आई । 

अन्दर आते ही उनके गले से एक जोर की चीख निकली ओर वसरा 
विल्डिग के वातावरणमे गज उठी । 

सामने लाला गोसाईंदास, कादर क्टर, सुन्दर कालीन पर वेसुध पड़ा था। 
उसके होटो से खून वह रहा था । ओर “राहैखुदा-डम" के नीले प्रिट इधर-उधर 
विखरे पड़ थे, जिनमें से कछ उसने चवा-चवा कर फक दिये थे । कुछ उसके 
मुहमेथे ओर क्‌ हाथमें। 

वाह॒र देश की तीसरी पंच वर्षीय योजना का आरम्भ हो गया था। 
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योग॒ खण्डित 
नरेन्द्र खजूरिया 


= 
जेठ महीने कौ एक दोपहर । 


मै भूख ओौर गर्मी से वेहाल आफिस से लौट रहा था । अपनी गली की 
नुक्कड में पहुंचा तो कानों मे किसी स्त्री के दहाङ़ः मार मार कर रोने की आवाज 
सुनाई दी । चाहे, अपनी उस्न भी रोते ही वीती हैः। फिर भी किसी को रोते सुन 
कर दिल टूट जाता है । मेरी चाल मद्धिम पड़ गई । मन किसी अज्ञात शंकामें 
इूवने लगा । रोने की आवाज हमारे घर की ओरसे ही आ रही थी । बिजली के 
खस्बे के पास खड़ा होकर मँ यह्‌ निर्णय करने लगा कि यह कौन दुखिया रो रही 
दै घरमे तो केवल पत्नी ही थी । वे विला नागा, प्रतिदिन हमारे सिरहाने बैठ 
कर रो लेती थीं । उनका स्वर अपना जाना पह्चाना है । यह उनकी आवाज 
नहीं थी । फिर हमारे होते-जीते भला उन्हे रोने कौ क्या जरूरत थी । वैसे भी 
वे पंचम स्वरमें तो कभी नहीं रोती थीं । 

सहसा, संन्ती बुजा मेरे समीप आकर खड़ी हो गर्द । इससे पहले कि मै उनसे 

कछ पद्ध › वे फूट पड़ीं --““निन्दो ! तुम यहां खड क्या कर रहे हो £ जल्दी घर 
जाओ । कमला कौ मां मर गई है 1 

मुके लगा किसी ने विजली के खम्बे पर पत्थर देः मारा हो ओर उसकी 
शरूज मेरे शरीरसे हई हो। 

कमला मेरी पत्नी का नाम है । 

घर पटुचा । मुहल्ले भर की ओरते वहां जमा थीं । उन्हीं के वीचमेसे 
पत्ती कौ दहाडे मार-मार कर रोने ओर छाती कूटने की आवाज आ रही थीं । 
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भारी कदमो से सीदियां चढ़कर मँ अपने कमरे मे जा वट । अपनी सास 
की इस आकस्मिक मृत्यु ने मेरौ देह को निढाल कर दिया था। सचमुच ही वे 
बड़ी दयाल ओर दररदर्शी महिला थीं । उन्होने अपनी वेटी अर्थात्‌ मेरी धर्मपत्नी 
के नाम अपनी सारी जायदाद पहले ही लिख दी थी । यदि उस समय उन्होने 
वसीयत न कौ होती तो आज उनके निकट सम्बन्धी कई भट खड़े करते । 

सहसा संन्ती वु ने कमरे मे पदा्पेणा किया । वे कमर पर हाथ रख कर 
कुछ इस अन्दाज से मुभ घूर धूर कर देखने लगीं जेसे अपनी ` सास की मृत्यु की 
जिम्मेदारी मुक पर ही हो । “निन्दो ! यह समय पंखा खोल कर वेठने का नहीं । 
तुम्हारे ये मए पं तो वहि प्षारे घूमते ही रहेगे । जाने वाली वेचारी चलीगई ।' 
अपनी अश्रुरहित आंखे चादर से पोते हुए वोलीं-“.कमला ने रो-रो कर क्या 
हालत कर रखी है । ओौर तू आकर मजे से पंखे के नीचे वेठ गया । वेटा ! सास 
रोज रोज नहीं मरती । लोकाचार के लिए ही दो-एक दहाड़ तुम्हें भी मार दे 
देनी थीं 1" 

मैने कहा-- “जा ! मेरी दहाडे सुन कर क्या वे लौट आएंगी १" 

बिना कोई उत्तर दिए बुजा तेजी से मुडकर कमरे से वाहर चली गई । 

सिवाए चाची जेन्ती के हमारा सारा मुहत्ला वुभा सन्ती से डरता है । 
परन्तु इस समय भँ इन दोनों से भयभीत था । एसे “सुअवसर' पर इतके हाथों मे 
“फुल कमाण्ड" होती है । मैने भट पंखा बन्द किया ओौर नीचे दरी पर, सिर थाम 
के वंठ गया। 

थोड़ी देर में बुआ संन्ती ओर चाची जेन्ती मेरी टोह म वहाँ आ पहुंची । 
चाची जंन्ती ने पहले बन्द पंखे को देखा, फिर मुक से मुखातिव हई - “निन्द 
बेटा ! सब जानते है कि मां जिसको मरी है उसी कौ मरी है । जो घाटा सो उसे । 
पर, वह तेरी भी तो कुछ लगती थी । उसका भी तुम्हारे सिवा अपना कौन था ¢" 

अव बुआ संन्ती की बारी थी--““अपने कृत्ते -विल्ली के मरने पर लोग 
(छम-छ्मः रोते है । वह तो तेरी सास थी । -.--“ मेरी मां मरी तो मोहन के 
पिता ने छं महीने एक जून खाना खाया था । मु देख उनकी आंखो मे छम-छमः 
आंसू बहते । कहते, सेन्ती ! तेरा इस ससार मे कोई अपना न रहा। इस बार 
बा की आंखों से सचमुच के आंसू बह निकले । निन्द उसने पोछा नहीं । 
फिर मेरी शुष्क आंखों कौ ओर देखते हुए चाचौ जंन्ती से बोलीं .-- “बहना ! 
ये आंसू देसे नहीं बहते । दुःख जव हड्ब्यों मे जाकर रचता है तव कहीं इन 
पानी के चिरागों मे जोत जलती दै 1" 

चाची जेन्ती ने मेरे सिर को सहलाते हए कहा-“बेटा ! लोग क्या कहेंगे । 
मरने वाली की आत्मा क्या सोचेगी ? कमला क्या कहेगी १ तेरी मां मरी थी तो 
रो~रो कर कमला का गला बेठ गया था । लेकिन बलिहारी जाऊ उसके, गमं 
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पानी के कुल्ले कर-करके वरावर तेरह दिन तक रोती रही धी ।* चाची ने एक 
निदवास लेकर फिर कहना शुरू किया - “करनी भगवान की देखो । आज उसकी 
मां मरी, तो इस धर में उसके लिए रोने वाला भी कोई नहीं । यह कोई वसते 
घर के लच्छन हँ £* चाचीने मेरी आंखों पर अपने हाथ की पट्टी रखते हुए, 
बड़ी कोमलता से कहा--““शावाश ! मेरा अच्छा वेटा | मेरे कहने पर केवल टो 
आंसू । देख, मैने तुभ वचपन में गोद वेलाया है । रोतेको हसाया है। अवमेरे 
कह्ने पर केवल . . . 1" 

चाची अव मेरे सिरको धीरे धीरे सहला रही थीं जसे काड-फूक कर 
रही हो जिससे मेरी आंखों से अपने आप आंसुओं कौ भड़ी लग जानी हो । 

मैने वड़ी आजिजी से कहा- “मुभ से यह सव्र न होगा 1 मू शमं 
लगती है ।*' 

बुआ संन्ती, जिसे डर था कि कहीं मै चाची जेन्ती के कहुने पर सचमूच ही 
नरो दू, गुस्से में बोली-““छोड, जैन्ती ! भला इसने वया रोना, जो अपनी सगीर्मां 
के लिए नहीं रोया था। आ, नीचे चले, कमला भी चुप हो गई लगती है 1" 

मगर चाची जेन्ती इतनी जल्दी हार मानने वालो मेन थीं, बोलीं मैने 
बड़ों-बड़ों को खून के आंसू रुलाया है । भला यह्‌ रोये तो रोये क्यो नहीं १ सास 
मरी है, कोई मखौल नहीं 1" 

नीचे अब मेरी पत्नी रो नहीं रही थी वरन्‌ रोने के बहाने मुभ ताने सुना 
रही थी--““हाय मेरी अम्मा ! तेरे मरने का किसी को कोई दुख नहीं । जिनको 
तूने चूरियां दीं । आज उनकी ही अखि पत्थर की हो गई है ।" 

मुभे लगाकर चाहे मेरा रोनामेरी सासके लिए जरूरी न हो मगर मेरे 
अपने लिए यह बहुत जरूरी है । नहीं तो सारी उमर के लिए रोना पड़ गा । 

बुअ। सन्ती ओर चाची जन्तो अभी तकमेरी ओर एसे निहार रहीं थीं 
जसे पनिहारियां वन्द नल को.ओर देखती हैँ । मने उनसे दोनो हाथ जोड प्राथना 


को -- “आपके सामने रोते मे शमं आती दै। आप नीचे जं । मै रोने का. 


प्रयत्त करता. ह्‌ । 


बुजा को जसे किसी ने उवार लिया । खुश होकर बोलीं-““जीते रहो वेदा । 


भगवान तुभ... स 


मगर चाची मे उनकी बात काट कर ` कहा- “मगर दहाडों की आवाज , 


आस-पास के चार घरों तक सुनाई दे 1" 
मैने. अजं किया--“अपनी ओर से मु परी कोशिश करनी है । अव चार 
घरोंमे कोई न सुने इसमें मेरा व्रा, दोष ए २५ 
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वे दोनों नीचे चली गई । 

नीचे पांच छः ओरतो कौ मिली जुली आवाज सुनाई द -““मान गया 

चाची वड़ं गवं से कहं रही थीं-- “हां, भला, मानता कंसे नहीं १ 

इस खुशी में मेरी पत्नी ने एक जोर कौ दहाड मारी-््हायओ मेरी 
अम्माऽऽ555 | 

हालांकि इस समय उसे अम्मांः शब्द के स्थान पर मेरानाम लेना 
चाहिए था 1 

बुआ पत्नी को समभा रही थी-“अवत्‌ जरा दम लेले ऊपर नीन्दो 


अव मेरी हालत का अंदाजा आप उस स्टेज के अभिनेता से बखूबी लगा 
सकते है, जिसे स्टेज पर पांव रखते ही अपना पाटं भूल जाए । धवराहट के मारे 
म कमरे मेँ चक्कर काट रहाथा । रोनेके लिए एक दो वार मैने अपना पूरा 
मुह खोला । ठीक वसा ही हअ प्रायः जंसे सिनेमा-स्करीन पर होता है भौर 
दीक चिल्लाते है--“आवाजः “आवाम । मैने लाख यत्त किये मगर भूते पेट 
से कोई आवाज न निकली । 

नीचे बुभा सन्ती कह रही थीं--“ नहीं, नहीं, वह वड़ा वेशमं है । उसकी 
आंखों मे आंसू कहां १" 

चाची जन्ती मेरी पत्नी को कह रही शीं--“जा, खुद जा । उसे रुलाने का 
दग तुम्हें ही आता है ।*" 

सुनकर मुभ ठण्डा पसीना आ गया । मारे डर के जितना मुह खुल सकता 
था खोल दिया ओर जल्दी-जल्दी कमरे कौ ओर तेज चक्कर काटना शुरू कर 
दिया । सहसा दीवार से टंगे भोपू पर॒ दृष्टि पड़ी । चुनाव के दिनों का वहीं टगा 
था। उसे मैने एेसी हसरत भरी नजरों से देखा जंसे कोई इवता हआ व्यक्ति 
किनारे की ओर देखता है । 

भोपूकोमुहसे लगाकर मैने एक जोर की ए़ूक मारी । पड़ोसियों का 
कत्ता इस वेसुरी आवाज को सुनकर चौक पड़ा, ओर मुहं ऊपर उठाकर जोर 
जोर से रोने लगा 1 

 . नीचे चाची जैन्ती खुश होकर सवः को कहं रही, थी-- “सुना । कितनी 

दर्दनाक दहाड मारी है ।” 

.मेरी पत्नी ने अपनी छाती कूट कर कहा--““हाय, यह तो वे भोपू बजा रहै 
है ।> यही वात उसने अपनी स्वर्गीय अम्मा को भौ कही--““अम्मा ! तेरे मरने 
की खुशी मे इस घर मे भभू बज रहे हँ । " 
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मैने टपट भप को यथास्थान रख दिया ओौर सिर पर हाथ धर कर 
जोर जोर की असली दहाड़ं मारने लगा । 

जव बुआ सन्ती, चाची जेन्ती ओर मेरी पत्नी कमला ऊपर पहुंचीं तो मँ 
वेहोड पड़ा था । 

पानी के छींटों से उन्होने मुभे प्रकृतिस्थ किया । घीरे-घीरे आंख उठा कर 
मने उनकी ओर देखा । सहसा एक चीख मेरे मुह से ओर निकल गई । इससे 
पहले म एक वार पुनः बेहोश हो जाता, चाची जंन्ती ने बड़े दुलार से डांटते हुए 
फर्माया--““ वस, वस, वहुत हो चुका । अव जल्दी से ससुराल जाने की तैयारी. 
करो । तुम लोगों के पहुंचने पर ही दाह-संस्कार होना है 1" 

भने तौलिया भिगो कर सिर पर रखा ओौर गांव जाने को तेयार हो गया । 

उस तपती दोपहर को छे कोस का पेदल सफर, उस पर पत्नी का वेसुरा 
क्रदन । अघे रास्ते तक वह लगातार रोती रहीं । जव उसका गला बुरी तरह वैठ 
गया ओर रोने को वजाए उससे वड़ी भयंकर व्वनियां निकलना शुरू हुई तो उन्होने 
चुप्पी साघी । अव, रास्ते मे जव कोई घर या दुकान आती, वहां वह्‌ अपने मन के 
दुख को प्रकट कर लेतीं 1 

एक स्थान पर, एक दुकानदार, अपनी दूकान पर वडी मीठी नींद सो रहा 
था। पत्नी के रोने से हडवड़ा कर जाग पड़ा । ओर पास आकर पूछने लगा-- 
“यह विचारी क्या विधवा हो गर्ई है १ मैने कटा- “नहीं, अभी नहीं 1 

थके मदि शामको हम ससुराल पहुंचे । सामने गली से सिर परघड़ा 
उठाए, मुस्कराती हुई, मेरी सास जी आ रही थीं । 

“अम्मा 5...3...5...5] पत्नी ने एक चीख मारी ओर अपनी अम्मा से 
लिपट गई । 

पानी से भरा षडा “वड़ामः से नीचे आ गिरा। 

अव हंस-हंस कर वे अपनी वेटी को सुना रही थीं-^... तो पुरोहित जी ने यह 
समाचार शहर भी पहुंचा दिया ।..-परसों एक मुई छिपकली मु पर आ गिरी । 
पुरोहित जी ने इते मृत्यु योग॒ बताया ...ओौर उसे ही खण्डित करने के लिंए, 
यह बात फलाई,. . 12 1 

मेरा मन हुभा इस “योग खण्डितः की खुशी में दहाडे मार-मार कर रों । 
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गुलमर्ग 


घनश्याम सेटो 
नीडोज, गुलमगं 
444. 
प्रिय सूद, 


छः महीने गजरे कि यहां को घोर उदासियों ओर निःस्तव्धताओं के बीच धिर 
कर अंगीठी के निकट पांव पसार कर तुम्हे एक पत्र लिखा था, तव गुलमगं की यह 
समूची घाटी एक श्वेत अप्सरा के समान थी, पर आज यहां जिधर भी नजर 
जाती है हरियाली ही हरियाली दृष्टिगोचर होती दै, गीत वहत पीले रह गई है 1 
अब तो नव-बहार हैः सैलानियों के भुडके मूड घाटी मे घूम रहे है 1 गुलम 
म भी अव वह॒ अखरने वाली खामोशी का आलम नहीं बल्कि अव तो घोडों की 
टापं मे भी एक संगीत-सा सुनाई पड़ता है ओर लय का आभास मिलता है। 

यहां पहुचे मुके एक सप्ताहं से अधिक हो गया है । श्रीनगर से चलते 
समय, इस वार ने निर्य कर लिया था किक भी हो, तुम्हें पत्र नहीं लिख्‌ 
गा क्योकि तुम तो यों ही बिगड़ जाती हो ओर र्म, मै अत्यधिक भावुक हो उट्ता 
हं । पर तुम्हे पत्र लिखते समय अपने को रोक नहीं पा रहा हं । गुलमगं मे 
अव काफी चहल पहल है । “शीनं पी-पीः की आवाज तो अलवत्ता अव सुनाई नही 
देती, पर अब अन्य कई अतिथि 'वारवरःवुशचेट,” (लाफिग-थशे" इत्यादि सुबह 
शाम कूक कूक कर ओर सीियां बजा बजा कर पयंटकों का मनोरंजन करते है । 

सदियों ओर गमियों के गुलमगं मे बड़ा अन्तर है । यह्‌ अन्तर केवल 


पक्षियों, र गो, फूलों भौर वातावरण तक ही सीमित नहीं है । सदियों का गुलमग 
एरिया का सवोत्तिम, व्ली-इंगः स्थल है ओर गमियो का गुलमगं संसार का सर्वोतम 
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गोल्फ ग्राउंडः यद्यपि पूमुफ शाह चकः" ने सन्‌ १५८० में जव सवप्रथम इस 
स्थान पर कुछ दिन विश्राम करने के लिए अपने शिविर गाड़ तो वह इस तथ्यसे 

अनभिज्ञ था 1 गर्मियों का गुलमगं तो रंगारंग फूलों की एक क्यारी है ओौर गुलमगं 

(फूलों की क्यारी) नाम भी इसी से सार्थक है 1 शायद इसीलिए अंग्रजोंको 

यह्‌ स्थान बडा प्रिय था ओर महाराज हरिसिह को उन्होने तरह तरहं के लालच 

देकर इसे हथियाना चाहा था । 

जिन दिनों रावलपिडी का रास्ता खुला था, गुलम्गं कदमीर की अन्य 
चायियों की अपेक्षाकृत अधिक नजदीक पडता था इसलिए अधिकतर परयंटक सीषे 
गुलमर्ग ही पहुंच जाया करते थे । किसी जमाने मे इन घसीले प्लेटुओं पर केवल 
गदिदयों की भेड-वकरियां चरा करती थीं पर अब यहां कल्व है, सिनेमा दै, 
होटल है, बाजार है, मंदिर है, मस्जिदे दैः च्च हँ, पुलिस स्टेशन है, अस्पताल है, 
टेलीफोन है, वैक है, अर्थात्‌ आज का पर्यटक जो सभी आराम ओर सुविधाएं 
चाहता है वह यहां उपलब्व दँ । पर गुलम में स्वतन्त्रता-पुवं वाली रौनक अव 
नहीं रही । न जाने क्यों इसका अद्छूता सौंदयं स्वदेश से आने वाले यात्रियों को 
लुभा नहीं पाता । 

८,७०० फुट की ऊंचाई पर स्थित वीसियों घसीले पठारों का यह स्थल 
श्रीनगर से अटाईस मील दूर है । श्रीनगर से वारामूला तक जाने वाली सड़क के 
नवे मील (नारबल) पर एक सड़क गुलमगं की ओर मृड जाती है । रास्ते में करई 
छोटे छोटे गांव पडते है । मै सुबह सवेरे निकला था । राह मेँ वीसियों ग्वाले 
कन्धों पर दूघ के घड़े उठाए हए श्रीनगर कौ ओर जाते हुए मिले । कीं कहीं 
सडक गाव के वाजारों से होकर गुजरती थी जहां शबनम के समान चमकती हुई 
कदमीरी ललनाएं बड़ी बड़ी टोकरियों मे अंडे ओर प्याज लेकर वढी हई थीं । 
सडक के दोनों किनारोँ पर सफंदों के ऊंचे ऊचे वृक्षों कौ पंक्तियां एक अन्तहीन क्रम 
मे खडी थीं । इन में से कई वृक्ष गल सड चुके थे ओर इनकी सूखी टहनियां अन्य 
वक्षो की फली हई हरी हरी बाहों के वीच बड़ी अजीव सी लग रही थीं । 
कहीं कहीं सडक फएूली सरसों के बेतों के वीचोवीच गुजरती थी । पीले फूलों 
की वह्‌ च्‌ति- लगता था, जसे धरती पर पीले रंग की एक मखमली चादर सी 
विछ गई हो । < - 

कु दूरी के बाद एक छोटी सी पहाड़ी नदी सड़क के साथ साथ चलने 
लगी । कहीं कहीं इस नदी की उपनदियां पनचव्कियों की ओर मृडती हुई दुष्टि- 
गोचर हुई, फिर घान के सीढीदार चेत आ गए । एेसा लगा जंसे उनमें वाढ 
आई हुई हो । सीद का कोई क्रमहीनथा, कोई आकार ही नहीं था । 

(1) कदमीर का रंगीला सम्राट, प्रसिद्ध कवयित्री हव्वा खातून का पति । 
(2) कवाइली आक्रमणकारियो ने सिनेमा को जला दिया था। 
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एक के ऊपर एक, फिर एक, ओर इसी प्रकार यह क्रम चलता गया था । वच्चे 
वृढ . युवक, स्त्री ओर पुरुण घुटने घुटने पानी मे खड़े नये धान के पौधे लगा रटे 
भे ओर छोटे छोटे लकड़ी के हलो को जल के ढ्‌ दो पट नीचे चला रहे थे। 
वलो कौ दशा वड़ी दयनीय शी, उनकी टांगे लगभग पेट तक कौीचड मे धसी हद 
थी पर फिर भी चादुक की मार उन्हें पैर उठाने पर विवश कर रही थी । सैकड़ों 
हजारो की संख्या में धान के यहं खेत सडक के दोनों ओर छितरते चले गये धे । 
वच्चे, बूट ओर जवान सव भिल कर गा रहे थे :-- 
द्ैरि वसहे चे असहे असहे सोन वसह गिद ने 
यावन ने तुजिम रसहे तम ॒वेरथू नादस आम , 

(आकाशसेप्रंम रसमेंडूप्री हुई अम्सराएं हमारे आंगन मे वेलने को) (उतरीं 1 
मैने जवानी की वहार मेंज्यों टी कदम रख मेरे ससुराल वाले मृभै लेने गये ]) 

नदी का पानी प्रत्येक अंचेखेतकीमुडेर में एक छेद करके चेत की नीचे 
वाली सीदीमे गिरा दिया गया था ओर नदी इन छोटे छोटे नालोंमे वट करभी 
बड़ी स्वच्छन्दता से चट्टानों ओर पल्थरों के ऊपर भागी जा रही धी, जसे अपना 
सर्वैस्व लुटा कर भी वह इन किसानों के सुख-दुःख मे भागीदार रहना चाहती हो । 

हमारी गाडी चद्ाईदके मागं पर चदन लगी । इंजन की आवाज प्रतिक्षण 
तेज हो रही थी । दूरसे खेत को सीष्टरोदार टुकडयां शी के क्रमहीन टुकडों के 
समान दिखाई दे रही थीं । नदी की धारा अनेक छोटी छोटी खूपहली धाराओं में 
वह्‌ कर हरेक सीटी की टुकड़यों को संराव कर रही थी । अव जिन गांवोंसं 
सड़क गुजरती थी वे पहले गांवों से कुछ भिन्न सेथे। एसा लगता था, जसे 
उन्हें सडक पर धकेल दिया गया हो । छोटा-सा वाजार, एक पल विहीन नदी, 

पन्दरहु-वीस वच्चे ओर मुगियों के वीसियों चूजे ! 

सहसा सफेदे के वृक्षों की पंव्तियां अदृश्य हो गयीं ओर गाडी ने एसे बाजार 
में प्रवेश क्रिया जिसके दोनों ओर लकड़ी कौ दुकानों की दो लम्बी लम्बी पक्तियां 
दूर तक चली गयी थीं यह था टगमगं--हेमारी बस को यत्रा यहीं समाप्त हुई । 

टंगमगं से गृलम्गं तक यात्राके यह अन्तिमि चार मील घोड़ों परय 
पेदल ही तय त पडते है । टंगमगं से ऊपर चले तो उचाई पर से, नीचै फली 
हई घाटी में देखने पर द्रुतगति से वहता हुआ एक तूफान नाला द्ष्टिगोचर 
होता है । यही नाला फिरोजपुर है, जिसके दोनों ओर, दुष्टि कौ सीमा तक्र फले 
हुए धान ओर मक्का के खेत दुष्टिगौचर होते है, जिनमें जरहा-तहां खडौ घास-फूस 
की भौपडियां निगाहं मे बाधा बनने का विफल प्रयास करती हई प्रतीत होती दै । 
ज्यों ज्यों ऊपर चले जंगल घना होता जाता है गौर कहीं कहीं लानो पर “स्टरा- 
बिलेथस' के गहरे-नीले ओर एकीनोसा' के नीम-हरियाले एल दुष्टिगोचर होते है । 
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जनवरी के शुरू मं जव पहले यहाँ आया था तव सरक्यूलर रोड हिम की एकं 
मोटी दवीज परत के नीचे छिपी हुई थी, पर इस वार मेरे कदमों ने इस सड़क 
पर पड़ कई कक्ड़ों को ठोकर लगा कर नीचे खाई मे गिरा दिया । सरव्युलर 
रोड लगमग चौदह मील लम्बी है ओौर गुलमगं के चारों ओर साप के समान 
लिपटी हुई है । कहीं नालो पर, तो कहीं हरे हरे लहलहाते हुए मखमली पठार 
पर ओर कहीं चीड़ के घने जंगलो मे इसकी राह है । 

गुलमगं में प्रवेश करते हौ जो वस्तु दृष्टि को पकड़ती है, वह॒ चकर काटती 
हई सड़कों, सिर उठाए हए वृक्षों जौर हरियाले पठारों पर वह्‌ रहे करनं के 
मध्य खड़ी दो छोटी छोटी पहाडियांँ हँ, जिनके शिखरो पर सेट मेरीः चच ओर 
“नीडोज होटल स्थित हैँ । गुलमगं क्लव इन पहाडियों की ढलान से जरा ठट कर 
है, गोल्फ ओौर अन्य खेलों की व्यवस्था के अतिरिक्त एक छोटी सी लादवरेरी भी 
टै । पहली मई से पन्द्रह अक्तूवर तक यह्‌ क्लव खुला रहता दै । 

मने इस सप्ताह खिलनमगं, निगल, लीनमरगे, फिरोजपुर नाला, वापम ऋषि. 
अलापत्थर मौर कांतरनाग की भील इत्यादि अनेक स्थान देचे हैं । यू कहो मेरे 


ये आठ दिन यात्रामेंहीक्टे हँ ओौर सोचने-समभने ओर “ '्रूडिग" के लिए 


अवकाश ही नहीं मिला । आज जरा होटल के कमरे में वं सका हं । ओर तुम्हें नः 


लिखने का वह निरचय न जाने कटां छट गया है । 
गुलमगं से खिलनमगं लगभग चार मील की खड़ी चढ़ाई है, जिसे तय 


करने के लिए लगभग दस हजार फुट की ऊंचाई तक जाना पड़ता है । रास्ता क्या 


दे, एक संकरी सी पगडंडी है जो वीरे धीरे ऊपर उठतीं है । राह में लम्बे-तङंगे 
चड़ ओर वलौत के वृक्षों की फली हुई बाहों से छन छन कर रहै शीतल 
पवन के कोके ओर नरगिस, 'वटरकपः, नीले ओर गुलाबी ्राइमलस' की 
सुशवू धके मदि यात्रियों का मन स्फूति से भर देती है । 


देखने मे खिलनमर्गं का पठार गुलमगं की अपेक्षा बहुत छोटा पर अधिक ` 


नमतल लगा । संकड़ों भेड़ो के एक रेवड़ ने वातावरण में एक अजीब, अग्रिय 
ओर केली वसि भर दी थी । तभी याद पड़ा कि सिलममगं का अर्थं भीं यहीः 
है--भेडों का ग्राम । छोटे छोटे वालक, लम्बी लम्बी ओर पतली पतली छडियां 
हाथो मे सम्भालने की कोशिश करते हुए, भेड़ों की रखवाली कर रहे थे। 

जीवन में प्रथम बार यहाँ मेड का न्द्र-युदध देखा । लखनऊ के कवूतर- 
वाजो के कई किस्से पढ़ रखे थे, कई कहानियां सून रली थीं--पर यह अनुभूति 
अपने मे ही विल्करुल नई सी थी ओर अव स्मृति मे संजो रखने लायक आंखों देखा 
भी कु ह । यह गही लोग कदमीरी भाषी हँ गौर संसार की वतमान गति-विधि 
ये सवंथा अनभिज्ञ है । कहा जाता है कि यह मंगोल ओर ॐोगरों के मिध्रित 
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रक्त की नस्ल हँ । यदी भडं इनका सर्वस्व ह । घास की तलाश मे ऋतुओों के 
परिवतंन के साथ साथ यह भी चरागाहेँं बदलते रहते हँ । भेडो का दूध इत लोगों 
क्रा पेयं है । नवनीत, घी, ऊन इत्यादि का व्यापार इन की जीविका है । 

खिलनमगं के दो भाग हैँ । परिचमी खिलनमगं (खोविरम) ओर उत्तरी 
खिलनम्गं (वगिल) वगिल मे एक वहूत वड़ा स्रोत दै । जिसका पानी पाइप से 
गुलमगं जाता है । किसी चमकीने दिन यहां से आंतरिक हिमालय का अपूव 
दृश्य देखा जा सकता है, जव उत्तर में नांगापव॑त (२६९०० षट), पूवं में हरमुख 
(१६८४० फूट) श्रीनगर के सिर पर खड़े महादेव (१३०० फट), दूर पूवं मे कोलाई 
(१७,७७७ फुट), ओर उत्तर पूर्वं॑में ब्रह्मशकी (१५,१०० फुट) कौ चोियो के 
चमकते हुए हिमाच्छादित मुकुट दृष्टिगोचर होते है । घाटी मे चमकती हुई वूलर 
आंसार, उल ओर मानसवल के शफ़ाफ़ पानियों मे, घाटी को षेरे प्रहरीनुमा 
पर्वतो के विम्ब, लहराते हृए से दृष्टिगोचर होते हैँ । गुलमगे के ऊंचे नीचे पठारों 
अर टीलों पर वेतरतीव छतरी हुई छोटी-वड़ी पद्यां भी वडा मनोहर 
दृश्य प्रस्तुत करती हैँ 1 इन मौपडियों की संख्या सैकड़ों तक है । स्वतन्वरता-पूवं 
गुलम की यह भौपड्यां यात्रियों से भरी रहती थीं। सुना है कई यूरोपियन 
परिवार इनमें स्थायी रूप से रहा करते थे ओर यहं उनका स्थाई अवकाश स्थल था । 

खिलनमरग से ऊपर दिमालय का वं भवाली रूपहला ल्प दृष्टिगोचर होता 
रै ओर यहीं से अफरवट' का पर्वतीय क्रम शुरू हो जाता है । इस पवेतीय क्रम के 
गर्भ मे, अपूर्वं सौदर्थ मे लिपटी अल पत्थर ओौर कातरनाग नामक दो कीलं हे। 
इनके विषय मेँ कभी फिर लिघू गा । 

पहाड़ी यात्रा के शौकीन इस प्रदेश मे विशेष रुचि रखते है । बोडो पर 
अथवा पेदल, धूपीले दिनों मे लोग चीड के भूमरोमें रस लेते है, भोने-भाले 
लोगों से अपना सम्पकं वनाते है ओर जंगली फूलों की चादरों मे छिपी हई 
पर्वतीय ठलानों पर अपने कमरे की कला आजमाते है--यह सव, अपने मे कितनी 
सुखद अनुभूति्थां ह यह तुम तमी महसूस कर सकोगणी, जव तुम घर के इन्द्रलाल 
को तोडकर वाहर निकलोगी । 

निगल नाला गुलपगं से पाच मील दक्षिण-पदिविम मे बहता दै। मागं 
जोखिम रदित है । बीच रस्तेमें दाथ हट कर चीडों का बीहड जंगल लै ॥ 
अकेले इस जंगल की निस्तवूषताओों का स्प पाने कौ इच्छा मुके विल्करुल नहीं 
हुई । सड़क के विल्करुल साथ लाल सुखं फूलो कौ वहार में खोया सा एक बडा 
विशाल वृक्ष खडा धा । न जाने किप भावनां से प्रेरितहो कर मैने एूलोंका 
एकं गुच्छा तोड़ लिया, चाहता हं तुम्हारे बालों मे लगा दरं --आज छेः दिनके 
वाद भी इन फूलों की खुशबू बनी है । राह में एसे कई वक्ष भी मिले, टहनियां 


४) 


मानों फूलों का बोभ सह ही नहीं पा रहीं थीं । निगल नाला अकेरवट के दलिणी 
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पक्ष मे निकलता है । मध्य गमियों मे इसका जल काफो वद्‌ जाता है, क्योकि 
चोधियों से तव हिम प्रचुर मात्रा में पिघलती है । सारा रास्ता अपूवं दृद्यों से भरा 
पड़ा था । पर राहु के सूनेपन से उर सा लगने लगा, इस लिए उस दिन लौटे 
हुए मैने तय कर लिया कि शाम को कलव पटुच कर कोई साथी दूढना होगा । 

निगल का नाला चीड के घने जंगलो को काटता हुआ धान ओर मक्का के 
खेत को लहलदाता हुआ, वड़े जोर-शोर के साथ सोपुर के निकट अपने आप 
को वुलर में समाहित कर देता है । इस वात का उल्लेख मैने शायद उस पत्रमे भी 
कियाथाजो मैने तुम्हें मानसवबल कै रेस्ट-हाज्ससे लिखा शा । निगल नले के 
उस पार उतराईका मागं दै । मैने घोडे को खूव दौड़ाया। राहमे यत्र-तत्र 
गदियों कौ पयां थीं जिनके दरवाजों पर इदक-ए-पेर्चां कौ लताएुं बल खा 
रहीं थीं । उद्‌ मील चलने वाद लगभग आधे मील का लीनमरगं का मेदान आ 
गया । मखमली घास में लिपटा हुजा यह मंदान, वाशतु' के दरे (१२,०२७ फट) 
तक फला हुआ है, यहाँ शिविर लगा कर रहा जाए, खूव खाया-पिया जाए सैर 
की जाये, मजे लूटे जाये तो जिन्दगी कितनी रंगीन हौ जाएगी । 

उस शाम को कलव पहुंचा, वडी आद्ाएं मन मेँ लिए हृएु परन्तु निराश ही 
लौटना पडा । "रमी, “पलंशः, "विलियडजं' इत्यादि के लिए साथ देने 
वाले वहत भे परन्तु प्रकृति का रसपान के लिए कोई तेयार न था, बड़ा अप्रिय 
सा लगा । म ्तकुएडा' वेलने चला गया । वही श्री हृक्सर से परिचय हुमा ओौर 
उन्होने मु दूसरे दिन चाय के लिए आमन्त्रित किया । न चाहते हृए भी मँ इन्कार 
न कर सका । दूसरे दिन दोपहर के समय श्री हक्सर की हट पर पहुंचा । डाईंग 
रूम मे प्रवेदा करते ही एक एेसी परिचित आवाज कानों मे पड़ी किमे ठिठ्क कर 
रह गया । शाता थी । ने आठ वर्षं के वाद देखा धा, उसे । न जाने दिल मे कहां 
कसी टीस उठी । जीवन का प्रथम प्यार । यह प्यार शायद कभी भी भूलाया नहीं 
जा सकता । वरहा कुछ ओौर भी स्त्री-पुरुष धे । दो तीन को म जानता था । मिस्टर 
ओर मिसेज खांडेलवाल जिनके वारे भँ मैने शायद तुम्हें बतलाया भी था । श्रीनगर 
क्लव में यही छः पट की मिसेज खांडेलवाल सलवार पहनकर चार फुट के मिस्टर 
साडिलवाल के साथ नृत्य करती दँ ओर इन्दीको देख कर करतार ने मुकसे 
कटा था--““हुर के पहलूमें लंगूर ।'* 

शाता ने उठ कर मुभ से हाथ मिलाया, शायद वह भी विस्मय विस्मित 
श्री । श्री हक्सर ने कहा--“आपका परिचय करा दू । यह मेरी पत्नी शांता... 1“ 

वात काट कर शता ने तली हुई मछली का टुकड़ा ण्लेट मे डाल कर मेरी 
मर बढ़ते हुए कहा--“ धन्नी को उस. जमाने से जानती हूं, जब परिचय शब्द 
का मतलब भी नहीं समती थी 1 
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एक हल्की सी छाया, कड दोपहर में हल्के श्वेत वादल की छाया के समान 
छा कर श्री हुक्सर के चेह पर से गुजर गई । 
, सफद वायल कौ साड़ी ओर खादी का बुलाउज पहने थी। उसके 
चेहरे पर यौवन की ताजगी पर आंखों मे एक वुी जी सी चमक थी । उसके 
अधररोके कोने न जनि क्यों रह रह्‌ कर्कपि == । 

वह॒ सावन के वुलवलों के पीछे भागती रही ओर जिन्दगी उने 
धक्का दे कर आगे निकल गई । मेरे दिल का वाण भी निकल चुका दै पर अभी 
कसक वनी है...क्या तुम इन पर मरहम रखोगी ? 

वापसी पर, शांता मु टीले के तीसरे मोड़ तक छोड़ने आयी, मेरा दिल 
पिघल सा गया। एक सँलाव आया ओर सारी हंसी खुशी वहाकर ले गया ओर 
मेरी आंखों के सामने नौ साल पहले की एक वात घूमने लगी । एेसी ही 
एक रात थी, यही नन्हे-मृन्ने तारे टिमटिमा रहे धे, विल्करुल णेसी ही फिजा में 
मैने शांता से सव कु कह दिया था पर मुभ एेसा लगा आंसुओं का एक ववंडर 
अखं मे उतरने को है । सहसा उसने कहा--“^तुम्हँ वह॒ चांदनी राते याद है 
जव हम दोनों हाथमे हाथ दिये नावो में डोलते थे । उन दिनों मे कितनी डरा 
करती थी । अव भी मँ डरती हं ओर तुम्हँं उनकी वह विल्लौ याद दै जो तुमने 
मुभे मेरी वपंर्गांठ पर दी थी अव भी वह मेरे पास रखी दै "वह वोलेजा रही थी 
यह वही शांता थी, मेरे वचपन ओर लड़ कपन की हमभोली, जिसकी वहकी वहकी 
निगाहे खोई खोई वाते मुभ प्राणों से भी अधिक प्यारी थीं। 

एकाएक मुभ वह्‌ सव याद आ गया... 

पर शांता अव क्यों दूखी है । यह॒ अपने वतंमान कौ वाते क्यों नहीं 
करती १ हक्सर की वात क्यों नहीं करती १ शायद इसे यह्‌ पाघ्याों क्लबों का 
जीवन पसंद नहीं, शायद... -.. शायद हक्सर मेँ उसे वह्‌ हस्ती न मिल सकी जिस 
के लिए उस ने रातं जगाई थीं । 

नै फिर परेशान हो गया । मु लगा मेरे कहके ओर मुस्क राहटे खोखले 
ओर बनावटी ये । जँ स्वप्नो के संसार में था, ओर अव मेरी आंख सुली हैतो 
देखता हं कि आत्मा पर तो वही दुख बना है, मँ उसी अगमेपुक रहाहूं। मेरी 
आंखों मे वही आंसू, जो एक बार मने खुशक कर लिए थे ओर म वही मूखं सा 
लडका हूं जो शांता के लिए खोया खोया सा रहता था । 

मैने शाता की तरफ देखा, उसकी आंखों मे ओंसू वह्‌ रहे थे । मैने उत 
गीली गीली आंखों मेँ काक कर देखा ओौर दोनो हाथ आगे बढा दिये, उसने अपने 
कंपते हुए सुकोमल हाथ उन पर रख दिए, मैने उन्हें मिला एक साथ चूम लिया 
आौर विना उसकी ओर देखे तेज तेज कदम रखते हुए नीचे भाग चला । 
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एक लहर आती है ठाठे मारते हृए समुन््र मे जा फ़कती दै, दूसरो किनारे पर 

छोड जाती है, तीसरी किनारे से उठा फिर समुन्दर में ले जाती दै ओर थपेड़े 
सहने के लिए छोड जाती टै । 

यह्‌ जिन्दगी कितनी अजीव दै 

जायद्मँ ही ेसा हूं, जिसे न दिल पर कावू हैन भावनाओं पर 1 जरा 
सी देर मे बदल जाता हं, छोटी छोटी वातोंसे प्रभावित ष्टो जाता हूं । शायद 
मेरा कोई असूल नहीं, शायद यह मेरी अपनी कमजोरियां हँ, मेरी अपनी नजर 
केएेव हया जीवन की इन लहरो काल दै? 


दूसरे दिन प्रातःकाल होते ही नीडोज का वैरा आकर कहने लगा, 
“हकर साहब ने फोन पर सलाम बोला है, ओर दोपहर के खानेके 
लिए कहा है 1 

म पहले ही दवा के बदले द्धे आया था। अव नये घाव खाने कौ ताव 
मुफमे नहीं थी । मैने बेरे से कह दिया कि फोन पर हकर साहव से, मेरी तरफ 
से क्षमारमांग ले ओर कह देकि्मै आज ही तोश मेदान कीओर जा रहा हूं । 

ओर अकेला ही, एक कुली ओर एक “गाइड को साथ लेकर चल पड़ । 
रास्ता फिरोजपुर के नाले के निकट होकर जता था। टंगमगं से गुलमगंके 
मागं के दूसरे मील के पत्थर पर एक छोटी सी पगडंडी ढलान के मागं पर मुड़ 
जाती है ओर फिर लगभग आधा मील उतराई ही उतराई है, जिस पर उतरते 
हुए घोडे की सवारी वड़ी भयप्रद लगती है ।. जहाँ नदी की लहर शुरू होती हैँ 
वहीं ढलान समाप्त होती दै । नदी पर लकंडी का एक पुराना पुल है । यहाँ से दो 
रास्ते एूते दै, वायां तोश मेदान को ओर दायां रास्ता आगे जाकर बट जाता 
हैः एक टंगमगं को ओर दूसरा पु की घाटी कांतरनाग कौ भील को । 

पुल पार करके आगे वढ़ । थोडी ही दूर पर वाहन ओर फिरोजपुर नदियों 
का संगम दिखाई पड़ा । जहां दोनों नदियां गलबहियां डाल रही थीं वहां पानी 
बीस-पच्चीस फट ऊपर उछल रहा था । यहां मैने अंग्रेज पयंटकों के एक-दो 
शिविर देखे । ये लोग (दरउट) मछली के शिकार के शौकीन हैँ जौर कदमीर मे ही 
नहीं, बल्कि समस्त एरिया मे कुल पांच-छः नदियां ही एेसी ह जिनमे टृउट पाई 
जाती है। इसके शिकार के. लिए गेमवाडंन कदमीर सरकार की आज्ञा लेनी 
पड़ती दै । 

भांति भाति के पक्षी नदी के पानी पर रिकार की तलाश मे उडारियांले 
रहे थे । जहां कीं भंवर पड रदे थे, ओौर पानी को सतह्‌ पर काग उठ रही थी, 
वहा बिल्कुल अपरिचित परन्तु अत्यन्त सुन्दर पक्षी वार वार ॒चौच मारता ओर 


कुछ उठा कर ले जाता । गादड ने इस पक्षीका नाम बतलाया था, शायद 
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पलम्बस रेडस्टाटं (10९05 ९057) हिन्दी नाम॒ जानना चाहती हो 
तो डिक्शनरी देख लेना, पर शायद ही मिले । सिर पर सुनहरी कलगी थी ओौर 
दुम का रंग दहृकते हृए शोने कौ रंगत लिये हए था । 

फूलों के विषय में ज्यादा क्या लिखू । कद्मीर तो देश ही फूलों का है। 
विङ्ेष कर जेट पत्यर' कौ ढलान पर इन फूलों की संख्या ओर छितराव ने मुभ 
दीवाना कर दिया । 

वापम साहव की पुण्य-स्थली देखते हुए हम आगे वदे । कहा जाता है कि 
यह्‌ कदमीर के बहुत वड़े सूफी सन्त थे । एक दिन शिकार पर जा रहेथे कि 
देखा च्यु 'टियों का दल एकं बड़ सुराख में शीत ऋतु के लिए खाद्य सामग्री जुटा 
कर रख रहा है, देखते देखते सुवह से शाम हो गई । उन्होने सोचा च्य यियों तक 
मे यह समभ टै कि आने वाले दिनोंके लिये कुछ जुटा लेना चाहिये । ओने अपने 
आगे वालि दिनो के लिए क्या संजोया है ? तव इन्होने एेशमुकाम के फकीर जंन- 
उ-दीन से दीक्षाःलौ । हिन्दु ओरं मुसलमान दोनों वापम साहव के मुरीद हैं। 
पन्द्रहवीं शताब्दी के अन्तिम दिनों में इनकी मृत्यु हुई । समाधि की इमारत 
कडमीरी स्थापत्य कला का, जो इरान ओर समरकंद से प्रभावित है, उक्कृष्ट 
नमूना दै । चौकड़ीदार लकड़ी की दीवारों जौर देवदारू के स्तम्भों पर बड़ी सुन्दर 
खुदाई की गई टै । 

चीड़ के घने जंगल में गुजर कर दोपहर के समय हम दनवस पहुचे । वहाँ 
गूजरों (गदियो की पडा), भेड़ों के रेवड़ , अप्रिय वसांध-मुफ से तो एक 
पल भी ठहरा नहीं गया । थोडी दुर आगे, एक पहाड़ी नाला था, उस पर एक 
कच्चा पुल था । पुल से थोड़ी दुर, सुखं-मटियाले पत्थर पर वंठ कर भने नीडोज' 
का “पैक्ड लंचः खाया । घोड़े वाला कुली ओर गाइड भी सूखे चावल ओर दही कौ 
चटनी का (लंच खाकर निवृत हुए तो हम “पहिजन' कौ ओर बढ़ । मागं सीधा 
ओर समतल था । कहीं कहीं साधारण चढ़ाई अथवा उतराई थी । मे घोड़े पर 
वैठा वैठा सोच रहा था । (सवारी के हिचकोले मुक पर प्रायः ऊंघने वाली कंफियत 
तारी कर देते है ।) यद्यपि मँ दुखी नहीं था, उस समय तो मँ उन सभी सीमाओं 
को पार कर आया था। जहां मुकं घाव मिले थे। उन सव लोगों से मै बहुत 
दूर था, जिनमेमेरा दम घटता था, ओर जो मेरे निकट होते हृए भी मुर से दुर 
ये । अगर मै खुरा नहीं था, तो मुभे दुःख भी किसी वात का नहीं था। वहां चारों 
ओर विदालकायें पर्वत खामोश खड़ थे, हरी-भरी घाियां लहलहा रही थी, बीच मे 
कहीं कहीं पीले सुनहरे चेत थे, चीड़ के वृक्षों के भूमर थे, पवंतीय नालो का शोर 
था, नीला शफाफ, चमकीला आकाश था ओर महक से लदे हुए एूलों के ढके-चि, 
खुले-बिखरे खजाने थे । बेरहम माली के हाथों से द्र, ताजा, स्वच्छन्द ओर कोमल 
फूल--उस शांत वातावरण भें प्रत्येक वस्तु सुन्दर ओर सन्तुष्ट थी । पहाड़ी नालो 
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करा कलकल ...पत्थरों पर सिर पटकता हआ पानी ...गक्राफ ओर गंदला, खामोश 
ओर पुरशोर पानी जो मुके भी अपने साय बहाना चाहता भा..-द्वर-उवरः 
ऊपरर-नीचे ओर यहाँ -वहाँ बहता हुआ मेँ तुम्हारे स्यालो मे खो गया । 

ष्दनवसः से पहिजन पहुंचने मे भारी थकान महसूस होती है, भयपि दनवस 
से आगे कोई विशेष चटाई नहीं पडती । एक ओर दस हजार रट से भीङचे 
प्व॑तीय करम की श्छुखला उटी है ओर दूसरी ओर वल खाते हुए कई पहाड़ी नाले 
ओर ओर भरने दृष्टिगोचर होते दँ । इस क्रममें परिजन पटुचा कर ही सर्व॑ 
प्रथम हिम-घवल हिमालय के दशंन होते हैं । 

वर्फीली चट्ानों, हिमाच्छदित पवंतीय रशिखरों ओर हिम-स्त्रोतों की आभा 
पहिजन का सौदयं ओर अलंकृत करती है । यात्रा के अन्तिम दो-तीन मील 
निरन्तर उतार मं ही भे । यह उतार वहीं समाप्त होता दै, जहाँ पहिजिन का 
छोय सा घसीला पठार है । यहीं यात्रियों का एक ओर कंम्पथा। “कम्प्‌ 
फायरः चल रहा था । शायद पंजाव के किसी कालेज के विद्यार्थी भे 1 मैभी 
उनके समारोह मे शरीक हो गया । एक सरदार जी वड़ी धून मे गा रहे थे। 


नी ओ ठ्ग॒ बंजारा 
मेरे हान दा कवारा 
जिहदा चूडे जहा रंग 
जिहदा वां जेहा अङ्ख 
जिहदी स्वावांँ वर्गी वख 
जिहदी मिरगी वर्गी अक्ख 
मन्‌ तक-तक हस्ते 
मन्‌ हस-हस तक्के 
मथो तक्किया न जावे 
मेथों हस्सिया न जावे 
मथो उकया न जावे 
मथो नस्सिया न जावे 
डरां उरं प्र खंगां 
नेडे जांदी होई संगं 
नीवं वैके कोलो लंगा 
ते णेह छनक पैन वंगां 
ओह बुलावे ते न बोलां 
क विच्चों पक्ली वाग डोलाँ 
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उस गीत ने मानों फिंभोड़ कर रख दिया । आंखों के सामने सारा दद्य 
पंजाव का घूम गथा । फूलों से लदे बड, पीपल ओर आम के वृक्ष, नीमो के 
| छतनारे, पगडंडियों के वे मोड, जहाँ बटोही स्तिया गुनगुनाती ओर सुस्ताती त 
अपनी ओदृनियों के तक्यि वना कर । पंजाव, हीर का देश--कट्मीर इव्वा 
| खातून का देश, पर दोनों की आत्माकेसुरएकदहीै। 
दो वजे के करीव जव अपने शिविर म लौटातव भी कम्प फायर" चल 
रहा था । ओौर अव जव कि भँ यह पंवितयां लिख रहा हुं उपयुक्त गीत अव मेरे 
कानोंमेगजरहादै। 
““नी ओह ठग बंजारा 
| प्रातः भरने के पानी में स्नान कर हम मंजिल की ओर वदृ । मागं कठिन 
| ओर पुरपेच था ओर वलौतकेषने जंगलो से हो कर गुजरता था। यदि पथ- 
प्रदशेक साथन होता तो मै अवदय भटक गया होता । रास्ते में हिरनों का एक 
ड दिखाई दिया । सुना है इस प्रदेश में जंगली जान वर बहुत हैँ । 
तोश मंदान तक हमारी यात्रा काफी कठिन रही । वृक्ष भी इवके-दुक्के 
मिलते थे । खड़ी चटाई ओर कंड़के की धूप । वड़े कष्ट मे ढा्ई-तीन घंटे कटे । 
वीच का प्रदेश विल्कूल वृक्ष-विहीन ओर वीराना थापर जव तोश मेदान का 
मीलों तक हरियाली भें नहाया हुज। मं दान अखों के सामने आया तो रोम रोम 
खिल उठे । एक लम्वे-लम्बे चौड़ मेदान को हिमालय की प्र्वतमालाएुं धरे खड़ी 
थीं । कई छोटे छोटे रने मेदान मे प्रवाहित थे । मेदान के कई भाग समतल 
| चवूतरे के सामान सपाट ओौर समतल थे जिन पर मानों हरी मखमल का 
कालीन विचा दिया गया हो । < । 
आकारा पर बादल ये । भीगी हई बोफिल हवा धीरे धीरे बह रही भौ । 
कहीं कहीं चिनार के विशाल वृक्ष अपने एकाकीपन पर खिन्न सेहो रहै थे। 
'नीडोज' के (पैक्ड लंचः यात्रा मेँ सचमुच नियामत भे । वरना सी यात्रा मे 
भजन की समस्या बडी विकट है । खुली फिजाँ मे एक भरने के किनारे बे 
कर मैने भोजन समाप्त किया । 
वापसी पर भने दूसरा रास्ता अपनाया । उतराई के इस सागंमं दो दिन 
की यात्रा एक ही दिन में कर सायंकाल के समय, 1 फिरोजपुर नाले के पुल के 
पास पहुंच गया । यहीं रात को वाहन ओर फिरोजपुर के संगम के निकट 








। नने शिविर गाडा, क्योकि दुसरी सुबह कातिरनाग भील देखने के लिए चलना था । 
( यह उतार जो मैने तोश मैदान से फिरोजपुर नाले तक तय कौ, लगभग 
। तेरह मील की यात्रा थी । तोश मैदान से “खागः ग्राम तक तो ठलान ही ढलान है 


। तदुपरान्त “पोशकर' पवत के हरे लहंगों पर चलते हुए फिरोजपुर नाले तक 
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जाना पड़ता है । मागं मे करई छोटे छोटे गांव मिले । 

कांतरनाग की फील हिमालय की गगनचुम्बी पवंतीय श्युवलाओं के आंचल 
मे छिपी हुई है । किसी जमाने मे शायद अलापत्थर से लेकर कांतरनाग तक भीलों 
काएक क्रम रहा होगा । दो एेसी ले हारीवल के पर्वतीय क्रममें मने स्वयं 
देखीं जो अव नालो का रूप धारणा कर चुकी हैँ यह है वोनाबलः ओौर 
'तम्बारहामाः कौ भील जो अव वर्षा के दिनों में तूफानी नदियों कारूप धारण 
कर के घाटी में तवाही मचाती दँ । कहीं कहीं इन नालो की चौडाई तीन मील से 
भी अविक हो जाती है। “जट पत्थर' की उस फूलों को मीनाकारी बाली ढलान 
के निकट जो दूसरा रास्ता फूटता दै, वही कांतिरनाग को जाता है। जब तोश 
सदान से लौटे तो गुलमगं लौ्ने की वजाए मैने गाइड से सलाह लेकर कांतर- 
नाग की ओर जाने की ठान ली । होटल के वृढ मेनेजर ने गुलमगं में ही चेतावनी 
देते हुए कहा था, “देखो वेटा, पहले तो तोश के मेदान जाना ही ठीक नहीं, फिर 
भी तुम्दारी जिदटहैतो जा सकते हो, पर वहां ठहरना नहीं लेकिन कांति रनाग 
कारुख न करना वहां पूछ की सीमा मिलती है ओौर पाकिस्तानी जासूसोँका 
जोर है 1" 

पर घोडे की मृहारं उवर मोडते समय शायद उनकी चेतावनी मै भूल चुका 
रा । रास्ता कहीं मक्का के वेतों ओर कहीं चीड ओर देवदारू के घने जंगलों 
सेहो कर गजरता है । प्रदेशमे टट॑लडोव ओर मेगपी की चहचहाट अधिक 
सुनाई पड़ती रही । मँ पूता हं, सद ! घर वैठ कर ही तुम्हारे जसे लोग कंसे 
(1710-1) को अपनी हावी वना लेते हैँ ौर खुद को एक [एए मनवाने 
पर इसरार करने लगते है... ... तुम्हारी सव वातो में वड़ी विडम्बना है । अपनी 
इन याव्राओं के दौरान मे मने सिफं पक्षियों का ही नहीं बल्कि फूलों ओौर वृक्षो 
का भी अध्ययन क्रिया है । ओर अव मुभे विर्वास है, मँ तुम्हारी तमाम समस्याओं 
का समाधान कर सक्‌ गा... तुम्हारी समस्याओं का समाधान करना... मेरी 
चिरकालीन इच्छा है 1 पगडंडी के साथ साथ पीले फूलों की प्रचुरता थी । सारा 
वातावरण इन फूलों की सुगन्ध से महक रहा था 1 टंगमगे के निकट रास्ता 
फिरोजपुर नदी के दाएं किनारे के साथ साथ ऊंचाई को ओर जाने लगा । फिर चीड 
के एक मोटे शहतीर के बने पुल को पार करके हम ने गौरीवन में प्रवेश किया । 
किमी जमाने में यह्‌ महाराजा हरिसिंह जी की शिकारगाह धी । सुना है यहाँ 
भाल्‌ ओर दहिरनों का शिकार होता है 1 पुल पार करके हम फिर नदी के 
दाएं किनारे पर चलने लगे, शहापत-जवलः के निकट हम ने एक ओर एेसा 
ही पल पार किथा ओर नदीके बाएं किनारे हो गए । फिर चढ़ाई आ गई । 
परवंतीय लानं मखमली घास मौर छोटी छोटी पुष्पाच्छादित भाड़ा से अलंकृतः 
थी, चीड़्‌ ओर वलौत के वृक्षो की छाया में गदी वालक सन्तूर ओरं सुरी 
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बजाने मे मस्त थे । उन की प्रजा घास पर मुह मारते मारते दुर दुर तक निकल 
गई थी । एक पहाड़ी नाला भयंकर गति से फिरोजपुर नदी के बाएं तट॒पर गिर 
रहा था । यह नाला बौनावल ओर नाशुको नदी के जलका जाम दै । वहीं 
गूजरों के चार-्पांच कोपडे भी थे। 

अव पांडन की खड़ी चढाई सामने थी । पर्याप्त वाट तय करने के परशचात्‌ 
देखा, वांयी ओर खाई मे फिरोजपुर नदी की जन्मदात्री दो विभिन्न नदियां वड़े 
वेग से अपने संगम कौ ओर भागी जा रदी थीं । वायीं शाखा अपेक्षाकृत अधिकः 
बड़ी थी। इस का जल नगराद मगं के पर्वत से आता दै । हमे लगभग डद़ घंटा 
इस चढ़ाई में लगा। घोडेकी वागे उतारकर हाथों मे थाम लीं, क्योकि एक तो 
सीवी खड़ी चढ़ाई थी दुसरे काई से फिसलन भीहौो रहीथी। ज्यू ज्यू ऊंचाई 
बदृती गई बलौत के वृक्षों का स्थान भोजपत्र के छोटे छोटे वृक्षलेने लगे । फिर 
हमने अपने आप को संसार की छत पर पाया, सव कुछ... ..-कइमीर की समूची 
घाटी हमारे कदमो में वि्टी हुई थी, ढलान हम मिनटों मेँ उतर गए । यहां भी 
गूजरों की एक-दो ऋौपड्यां थीं । यहीं पु ओर कश्मीर प्रातं की सीमा 
मिलती हैँ । रात हमने यदीं ग्यतीत की । नीडोज के पेक्ड लंच ओर डिनर ह्ज्म 
हो चुके थे । यहां मक्कई की रोधियां, गुड़, अंडे ओर दूध डिनर मे मिले। 
जिस भौपडी मे रात व्यतीत की उस की दीवारों का निर्माण पत्थरों के छोटे- 
छोटे खम्भों ओर चीड के नुकीले पत्त से भरी वड़ी-वड़ी टहनियों से हुआ था । 

रात भर सर्दी से ठिटुरता रहा । 

सूर्योदय के पञ्चात्‌ मँ पड़ी से बाहर निकला, तो देखा अका वित्कुल 
साफ़ था। दुर नांगा पवत ओर कोलाई चोष्यं धूप मे भकाभक कर चमक 
रही थीं । घाटीके रूपमे हमारे सामने विखेरे पड़े थे, हरे, नीले, सुनहरी ओर 
काले रंग बेतों के, नदियों के, मक्का को क्यारियों के ओर पवंतों के । 

हांडीवल की अन्तिम चोटी चढ़ कर हम फिर एक घसीले पठार पर आ गये । 
यहां चकोर ओौर तीतर देखे । कांतरनाग कौ चोटी हमारी आंखो के सामने था | 
पछ जाने वाली पगडंडी सुनसान सी पड़ी थी ओर लगभग ४०० फीटकी 
ढलान के पदचात दाए मुड़ गई थी । उत्तर पूर्वं मे नाञुकी दुन्दबल (ठागल हेग) 
शुग आकाशा को ललकार रहा था। इस चोटी सेपूछ की समूची घाटी को 
देखा जा सकता है । 

दायीं ओर शुडने के पञ्चात्‌ लगभग वीस मिनट की खडी, कठिन चटाई 
चदी ओर दष्टि दौड़ते पर केवल पचास फीट नीचे कांतरनाग की नन्दीं सी स्वच्छ 
मौल नजर आई । शायद यह कश्मीर की सवसे ऊंची भील ` है ओर लगभग आधे 
वर्गमील मे, पानीसे भरी दै । भील का शेष भाग नदी-नालोके तूफानी बहाव 
मे बह गया है ओर वह दिन दुर नहीं जब वोनाबल ओर ' ' ताम्बरहामा के समान 
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यह भी अदृद्य हो जायेगी । परन्तु इस ऊंचाई पर भी इस में कोई ग्लेशियर आदि 
दिखाई नहीं पड़ा, इसलिए कि यह विल्कुल शिखर के निकट अवस्थित है ओर 
खली ह । पानी वड़ा ठंडा था । भने फल मे स्नान किया । भूखे पेट चार वजे 
हम जेट पत्थर ओर फिर रात के ग्यारह वजे गुलमगं पहुचे । 

वैरे ने कटा, शांता जी का करई वार टेलीफोन आ चृकाहै। मनजानेको 
हआ पर तकं ने कहा क्यों, किंसलिए ? कभी कभी तुम्हारे यहां आने की सोचता 


ग भी तकं यह्‌ वार करने से नहीं चूकता । इस वार जीत तकंकीदही 
हई । शायद यही ठीक है, मिलू गा तो फिर कल्पू गा, कुट्‌ गा... इसलिए असम्पकं 
शीस ही भली । 

कल प्रातः गुलमगं छोड देना है ओर इस समय रात का एक वजा है। 
यह आनन्द जो मुभ हिमालय के इस॒पवंतीय प्रदेश, स्वगिक तोश मेदान, कर्णं- 
मुर, रूपहने जल-प्रपातों ओर कुसुमित वन-काननों तथा वर्फानी लोकी 
यात्रासे प्राप्त हुआ है ओौर भी मुखरित हो उठता यदि एेसी जगहों पर अभाव 
तुम्हारा मुभ न खलता । 

श्रीनगर तो यात्रियों के आवागमन से जिन्दा उठा होगा ओर तुमने 

शंकराचायं मन्दिर, छठी पादञशाही के गुरुदवारे के नियम के साथ साथशामको 
वंडकीसंर भी शुरूकर दी होगी 1...... 
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हेदरावाद्‌ में 
नारायण मिध 


~~~ 


गत वषे, १९६४ ई० नवम्बर मे इन पं क्तियों के लेखक को आंप्र-प्रदेश की 
राजधानी हैदरावाद जाने का सजवसर मिला । यात्रा में इच्छानुसार विश्राम करते 
तथा मथुरा, वृन्दावन कौ करू ज-गलिनःमेसे पुण्य लाभ करते हए हम आगे 
वदे । अपनी धरम॑-निष्ठा पत्नी के साहचर्यं के कारणा रास्ते मे पड़ने वाले लगभग 
सभी तीर्थो पर भगवान्‌ के विभिन्न स्वरूपों के दरशन किए । ताज कौ अभूतपूव 
सन्दरता के आकर्षण-आगरा, होते हए हमे आगे चम्बल घाटा की यारा रात्री को 
करनी पडी । माणं मे लाखनसिह, सुल्ताना, रूपा तथा पतली आदि की रोमांचक 
कहानियां सनतते-सनाते हम अपने आन्तरिक भय को दवाए रखने का यत्न करते 
रहे । ग्वालियर के प्रसिद्ध किले में वने महलो को देख कर॒ राहुल जौ का पुस्तक 
राजस्थानी रनिवासः मे वशित "रनिवासोः की सहन स्मृति हो आई । उत्तरी 
भारत के निवासी होने के कारण मन मे दक्षिण भारत देखने का लालसा लिए 
आगे के रास्ते में अधिक सके विना, हम सीषे हैदरावाद जा पहुंचे 1 
पुरानी हैदरावाद-स्टेट के स्थान पर अव (जघ्न प्रदेश" वन गया है । यहां 
की राजधानी हैदरावाद है । हैदरावाद तथा सिकन्दरावाद को "जुड़वा शहुर 
कला जाता है ओर यह है भी एक तथ्य । ये दोनों नगर सम्‌द्र तल स दो हजार 
फट की ऊंचाई पर ९६ वगंमीलके घेरे मे वसे हे। सिकन्दरावाद को हैदराबाद 
से अलग करती हसेन सागर-मील । यह काफी बड़ी है ओर इसके तट 
पर सायंकालीन सूर्यास्त का द्‌श्य अत्यन्त मनोहर होता है । सिकन्दराब।द अंग्रेजी 
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शासन में भी बहुत वड़ी सेनिक छावनी थी ओौर अव भी है । यह्‌ स्थान अत्यन्त 
साफ्‌ सुथरा दै 1 आधुनिक ढंग पर बनती नई वस्तियां मी काफी खुली ओौर साफ 
हैं । हैदरावाद में जहां एक ओर पाइचात्य ढंग के वाजार हैँ, वहां प्राचीन ढंग के 
गली-कूचे भी देखने को मिलते हैँ । यहां आगे वदने से पूर्वं इस नगर का संक्षेप में 
एतिहासिक परिचय देना ठीक रहेगा । 
दिल्ली अथवा मथुरा की भांति हैदरावाद का इतिहास बहुत पुराना नहीं 
दै । इस नगर की नीव पड्ने से पूवं `गोलकंडाः का किला वना था अतः हमें 
उसी की चर्चा से प्रारम्भ करना होगा । एक वार एक गडरिये ने राजा प्रताप 
रद्र देव (प्रथम) को सलाह दी कि वह्‌ इस पहाड़ी (जहां पर आज का किला 
बना है) पर, एक किला वनवाए । राजा को उसकी सलाह पसन्द आई ओर 
उसने यहां मिदर की दीवारों वाला एक कच्दा किला वनवाया तथा उसी 
गडरिये के नाम पर इसका नाम॒ भी "गोला कोण्डा" रक्वा । “गल्ला का अर्थं 
भेडं चराने वाला तथा कोण्डाः का अर्थं पहाड़ी है । समय के साथ यह्‌ नाम 
वदल कर 'गोलकण्डा' वन गया है । यह्‌ पहाड़ी वारंगल के काकातिया वंश के 
राज्य कौ सीमा में थी । उनकी राजधानी वारंगल थी अतः वहां के राजा कृष्ण 
देव ने १३६३ ई० में इस दुगं ॑को एक सन्वि के फलस्वरूप "वहनी" वंश के 
महम्मद शाह प्रथम को सौप दिया । उसने इसका नाम “मुहम्मद नगर रक्खा । 
बहमनी वंशः का प्रभुत्व गोलकण्डा पर॒ १३६३ ई० से १५१८ ई० तक रहा । 
वहमनी राज्य के पांच सूवेदार थे जिन्होंने वारी वारी अपने को स्वतन्त्र घोपित 
कर दिया । गोलकण्डा में कूतुव-शाही वंश का सुल्तान कूली सुवेदार था । 
१५१८ ई० से १६८७ ई० तक कतुवञाही वंश के सात राजाओं ने गोलकंडा पर 
हकूमत कौ । इन में से पहले तीन राजाओं ने €२ वर्षं मे अर्थात्‌ १५१८ से 
१५८० तक यह किला तथा इस में दूसरी पक्की इमारतें ओर महल वनवाए 1 
इस वंश का पांचवां राजा मुहम्मद कुली कुतुवशाह अपनी दुगं रूपी राजधानी से 
तग आ चुका था क्योकि दुगं के भीतर वहुत से लोग अकर वस गए थे । “मसी 
नदी के दक्षिणी किनारे पर एक दिन दिकार खेलते हृए उसे एक हरे भरे स्थान 
ने आकषित किया । यह्‌ किले से छः मील दूर वही स्थान धा जहां अजाजका 
दैदरावाद वसा है । मुहम्मद कूली कृतुवडाह ने अपनी सुन्दर रखंल 
भागमती के नाम पर “भाग्य नगर" के नाम से एक शहर को नीव रखी । यही 
वाद में हैदरावाद के नाम से प्रसिद्ध हुमा । हैदरावाद १६८७ ई० तक इस वंश 
के राजाओं की राजधानी रहा । 
ओंरंगजेव ने हैदरावाद तथा गोलकंडा पर प्रथम आक्रमण १६५६ ई० में 
किथा । उस समय सृल्तान अब्दुल्ला कुतुवशाह यहां का शासक था । सुल्तान की 
हार हई तथा उसी की प्राना पर एक सन्धि के अनुसार सुल्तान को अपनी पुत्री 
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का विवाह ओ रंगजेव के पुत्र मुहम्मद सुल्तान के साथ करना पड़ा । ओरगजेव ने 
गोलकंडा तथा हैदरावाद पर दूसरा आक्रम १६८७ ई० मे किया जवकि इस 
वंश का सातवां तथा अन्तिम राज। अब्दुल हसन तानाशाह राज कर रहा था। 
यह मुहासरा आठ महीने तक रहा । गोलकंडा के आस-पास चारों ओर छोटी 
छोटी पहाडियों पर ओरंगजेव की फौजं डरा डाले पडी रहीं परन्तु किला फतह 
नहीं हो सका । किले के पूर्वी द्वार का रक्षक अब्दुला खान पत्नी नाम का सरदार 
था। वह्‌ शत्रु से मिल गया ओर उसने किलेका द्वार रात को खोल दिया। 
तानाशाह्‌ कंद कर लिया गया । वह दौलतावाद के किले के चीनी महल में चौदह 
वषं तक कंद रहा ओर वहीं मर गया । इस प्रकार कूतुवशाही शासन का अन्त 
हुआ ओर मुगल शासन का प्रारम्भ । कुतुवशाही वंश के शासकों के मकवर 
किले के पास ही वने हैँ तथा पुरातन वास्तु कला के सुन्दर नमूने है । 

कूतुवश!ही वंश के वाद मुगलों ने करई सूवेदार हैदरावादमें नियुक्त 
किए । प्रथम गवर्नर था रुस्तम दिल खान जो तेर्ईस वपं तक इस पदवी पर रहा । 
ओौ रगजेव की मृत्यु के वाद उसके शहजादा कामवख्श ने उसे जेल में डाल दिया 
ओर उसे मरवा डाला । वह॒ दक्कन पर स्वयं हकूमत कर रहा था । इसी समय 
बहादुर शाह आलम ने दक्कन पर हमला किया । इस लडाई म कामवख्श मारा 
गया । अव हैदराबाद का सूवेदार दिलावर खां नियुक्त हुआ । उसके परचात्‌ 
अन्दुल मसूर खान नाम का व्यक्ति सूवेदार वना । वाद मे वादशाहं फर खसेर के 
शासनकाल में १७२५ ई० मे निजाम-उल-मुल्क आसिक जाह (प्रथम) यहाँ का 
मुस्तकिल सूवेदार बनाया गया । १७३७ ई० मे जव कि मुगल शासन कमजोर 
हो गया था इसने अपने को स्वतन्त्र घोषित कर दिया । इस वंश मे भी कूतुव- 
शाही वंश की भाति सात राजा ही हृए । इस पंक्ति मे अन्तिम वादशाह 
नवाव मीर उस्मान अलीखान हैदरावाद के १९४७ ई० तक शासक थे । जव 
कि यहां 'पुलिस-एेक्छानः के पडचात्‌ लोक -सत्तात्मक सरकार कायम हुई । 


सालार जंग म्यूजियम 

हैदराबाद में गए प्रत्येक पर्यटक के लिए वहां का (सालार जंग म्यूजियम 
देखना एक आवस्यक वात है । मानव मस्तिष्क इस वात को मानने को प्रस्तुत 
नहीं होता कि यह सारा अजायवघर एक मनुष्य हासा संगृहीत दै परन्तु बात 
एेसी ही है । सालार जंग आयु भर अविवाहित रहे । उन्होने अपने महल को 
ही अजावयघर मै परिणित कर दिया । प्रायः अस्सौ कमरों तथा बरामदों में 
यह्‌ संग्रहालय स्थित है । इस मे जाने के लिए एक रुपए की प्रवेश टिकट लेनी 
पड़ती है । यहां बच्चो का विभाग अलग है ओर वहां प्रवेश टिकट नहीं है । इस 
विभाग मे अनेक देशों के खिलौने रखे गए हँ 1 उनका चयन अत्यन्त सुन्दर 
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है । विभिन्न देशो के निवासियों की छोटी छोटी मूर्भियां बहुत आकर्वक है । 
वालको के आकर्षण ओर मनोविनोद के लिए किया गथा यह संग्रह उनमें जान 
वृद्धि भी करवाता है । एक “खिलौना-रेलगाड़ीः यहां एक वड़े मेज प्र विजली से 
भागती टै । यह मागं में स्टेशनों पर सकती है ओर सिगनल आदि के संकेत भी 
होते ह 1 वच्चे इसका विदोप रूप से आनन्द लेते है । 

वच्चो के विभाग से निकल कर हमने अपना अपना प्रवेश टिकट दिखाया 
ओर म्यूजियम मे दाखल हए । इस संग्रहालय में जापान, चीन, वर्मा, मि, इटली, 
पसि तथा दुसरे देशों की वस्तुएं विभिन्न विभागो मे वांट कर रखी गयी हैं । 
चीनी कला के नमूने जिस विभागमे है वह॒ काफी वडा है । चीन की प्राचीन 
कला वड़ी आकर्प॑क है । लकंड़ी पर किया गया वारीक खुदाई का काम तथा 
सित्क पर सुई द्वारा कढई करके वने चिवो को देख कर मनुष्य दंग रह॒ जाता 


ते 


ट्‌ । इन मे अधिकतर चित्र प्रकृति तथा अन्य पशुं के हैँ । दृष्टि चित्र से हटती 
ही नहीं । इनके अतिरिक्त चीनी विभाग के वर्तन, मूतियां तथा लकड़ी पर वने 
चिव सचमुच अद्भूत तथा देखने योग्य हैँ । 

इसी प्रकार जापानी, वर्मी, मिस्री विभागों मे कला के सुन्दर नमूने देखने 
को मिलते है । फरंसीसी तथा अंग्रेजी वस्तुओं कौ वहुतायत है । एेसा जान पड़ता 
दै वहांसेजो कछ भी मिला एकव कर लिया गया । योरुप का वना शीर का 
सामान ओौर संगमर्मर के वत अधिक सुन्दर है । इनमे एक संगमर्मर का वृत 
अतीव दक्नतासे तराशा गया है । इसमे एक ओौरत पतली चादर ओट खडी 
दिखाई गई है । देखने वाले आश्चयं से दांतों तले अंगुली दवा लेते है । जिस 
कमरे में यह रखा टै वहां बुत के पीछे तीनों कोनो में तीन वड़े वड़े शीशे लगे 
है जिन में बुत की पीठ तथा दोनों पादवं साफ दिखाई देते हैं । मूति कला का 
यहं एक उत्कृष्ट नमूना है । इसी प्रकार एक दूसरा वुत है जिसे हम “जुड्वां 
नुतः कह सकते है । इसके पे भी तीनों कोनों मे तीन वड शीशे ले है । 
सामने से देखने पर एक योदा हाथ म तलवार लिए खड़ा दिखाई देता है परन्तु 
पीछे के शदे में उसके प्रतिविम्ब मे एक अत्यन्त रूपवती सुन्दरी अपनी मूकी 
नजरोंसेमन को मोह लेती है । कारीगर का कमाल देलकर उसकी प्रशंसा किए 
विना नहीं रहा जाता । भिन्न भिन्न देशों का अद्भुत वस्तु संग्रह देखते देखते 
हम आगे वढ़ । योरुप के चिव्रकारों दारा वनाए गए अनेकों चित्र, वहां का बना 
फर्नीचर, पाटरी तथा हाथी दांत पर की गई पच्चीकारी अत्यन्त सुन्दर है 
पेटिग विभाग मे हैदरावाद स्कूल, राजस्थानी कलम, पहाड़ी चित्रकला, कांगड़ा 
तथा वसोहली स्कूल के करई चित्र हैँ । मुगल चित्रकला के नमूने भी पर्याप्त हैँ । 
इन में जोधावाई अकवर, नूरजहां, जहांगीर, शाहजर्हा, मुमताज महल आदि के 
चित्र देखने योग्य ह । एक स्थान पर कृ चावल के दानों पर बनाए गए चित्र 
देखे । इनमे महात्मा गांघी का चित्रे भी था। 
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हस्तलिपि विभाग मं बहुत सी. हस्तलिपियां रखी दँ । इनमें अधिकतर 
करान शरीफ की प्रतियां हैँ । कर्यो पर तो सोने के पानीसे काम क्रिया गया 
है । साइन मे बडीसे वड़ी भी दै ओरछोटीसे छोटी भी । चांदी के वतंनों का 
संग्रह भी देखने योग्य है । इनमे योरूप तथा भारत के वने पात्र अधिक हैं| 
एक विभाग में मुगलों के समय की पोशाक रखी हँ । प्राचीन शस्त्रास्त्र भी 
अधिकतर मुगलों के समयके हीह । एक स्थान पर तो छड्यों का ठेरसा 
लगा था। हाथ में पकड़ने की छडियों के मूठ वड़े ही सुन्दर तथा अद्भुत थे । 
युदधभूमि मे योद्धाओं द्वारा पहिने जाने वाले कवच आदि देखते हुए हेम आगे 
वदु । सामने एक वड़ा खुला वरामदे जसा स्थान मिला जिसे "वतो का दाल" करं 
तो ठीक होगा । इस विभागमे स्त्री तथा पुरूष कौ भिन्न प्रकार की संगममर 
की प्रतिमाएं रखी हैँ । यहां बहुत से महान्‌ वैज्ञानिकों तथा दूसरे बड़ लोगों के 
"स्ट हैँ । यहीं एक वुत दै जिस भें माता अपने वच्चे को दूव पिला रही दै। 
पत्थर की इस प्रतिमा मेँ ममता का सजीव चित्रण दक्ंकों को आकृष्ट किए 
विना नहीं रहता । 

यहां एक विदोष विभाग है जिसमें हीरे जवाह्रात आदि कीमती पत्थर जड 
हथिय।र तथा जेवर रखे हँ । इसमें जाने के लिए अलग से आठ आने की प्रवेश 
टिकट लेनी प्डती है । यहां शीगों की वड़ी अलमारियों मे जड़ाऊ मूटों वाली 
तलवार तथा जड़ाऊ दस्ते वाली द्ुरियां अदि रखी हँ । टीपू. सुल्तान की 
तलवार तथा वह्‌ छुरी या चाक्‌ जिससे नूरजहां फल काटती थी यहां देखी ॥ 
मुगल शासन का यत्किचित्‌ आभास यहां हो जाता दै । यह संग्रहालय मुगलों के 
दंभव का अच्छा प्रदर्शन करता है । 

अव हम वडियों के कमरे मेंश्रे। यहाँ करई आकार-प्रकार कौ घड़यां 
विभिन्न देशों से एकत्रित करके रखी हैँ । वहां के सूचक ने हमे कांस के लु 
चौदहवे तथा लुई प॑दरहवे की घडि्यां भी दिखाई । एक घड़ी नेपोलियन की 
बताई गई । यह घडी समय के अतिरिक्त चांद का घटना-वढ्ना मी दिखाती दै । 
इस समय एक बजने में कुछ मिनट ही वाकौ थे । वाह्र आंगन मे लोगों को 
एकत्र होते देखकर, पूछने पर पता चला कि बाहर एक अजीव घड़ी रखी है । 
हम भी उत्सुकतावश उसी ओर वदृ । वरामदे के एककोने मे एक बड़ी घडी 
रखी थी । करीव दो मिनट की प्रतीक्षा के पडचात्‌ एक छोटी सी आकृति डायल 
के पास, एक छोटे से दवार के खुलने पर, बाहर आई ओर पास ही लगे चण्टे पर 
अपनी छोटी सी हथौडी रख दी । अभी एक बजने मे करीव आघा मिनट बाकी था 
अतः वह्‌ "पुरूष आकृति" वसे ही हधौड़ी रखे खड़ी रही । सभी दशक चुप्पी साधे एक 
टक उसी की ओर देख रहे थे । थोड़ी सं “टरन्‌-टरन्‌' को आवाज के पचात्‌ उस 
मूति ने जोरसे अपनी हथौडी घण्टे पर दे मारी । एसा करके वह्‌ मूमि अन्दर चली 
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गई ओर द्वार बन्द हो गया । वहीं घण्टे के पास एक दूसरी पुरुप आकृति हथौडे 
मे टिक टिक कर रहीथी ओर हर चोट के साथ समय कटता जा रहाथा। 
बिना ध्यान दिए हम जीवन के दिन, रात, महीने तथा वषं विता देते हैँ ओर 
जव सोचते हँ तो घडी की टिक टिकके साथ चलना भी घवराह्ट मे डाल 
देता है । 

अभी देखने योग्य अनेकं वस्तुएं शेष थीं ओर मन मे उनके लिए उत्सुकता 
भी काफी थी लेकिन हमें हैदरावाद से लगभग १८ मील दुर बोलारम में अपने 
एक सम्बन्धी के पास पहुंचना था इसलिए हम पुनः कभी आने की इच्छा लिए 
वहां से विदा हए 1 
गोलकण्डा 


इस किले के एतिहासिक पहलू पर ऊपर लिख आए हैँ अतः यहां हमे किले 

के विषय मे ही थोड़ा उल्लेख करना है । आज इतवार था ओर हमने प्रोग्राम 
के अनुसार गोलकडा देखने जाना था, अतः प्रातः सेही तैयारी होने लगी । 
खाना साथ ले लिया गया जिससे पिकनिक भी हो जाए ओौर किला भी देख लिया 
जाए । सव ठीक ठाक करके हमने करीव नौ बजे "वोलारमः से प्रस्थान किया । 
गोलकण्डा का किला संसार के प्रसिद्ध हीरे “कोहेनूर' का धर कहा जाता है। 
कहते ह यह स्थान पुराने समयमे हीरो की कटाई तथा पालिश आद्रि के लिए 
प्रसिद्ध था। यह किला चार सौ पुट ऊंची पहाड़ी पर पांच मील के घेरे मे वना 
ठै । इसके नौ दार थे परन्तु अव केवल चार ही खुले हैँ । “फतह दरवाजे" का 
नामकरण ओरंगजेव ने किया धां । जसा पहले लिखा जा चुका है । १६८७ ई० 
मे ओरंगजेव जब आठ महीने तक मुहासरा किए पड़ा रहा था तो अब्दुल्ला खां 
पन्नी ने यही द्वार चोरी से खोल दिया था । "वाला हिसार' आदि किले की ऊंची 
पहाड़ी के उढ मील के घरे में है। इसमे कृतुवशाही महल, दर्वारे आम, दवरि 
खास, दीवाने आम, दीवाने खास, तालाव, शस्त्रागार, मस्जिद, एक मन्दिर तथा 
रामदास की जेल देखने योग्य स्थान हैँ । इनमे अव अधिकतर खण्डह्र ही हैँ परन्तु 
उनके पी को कहानी के प्रति रुचि रखने वाले यात्री, गिरती दीवारों, टूटे-ूटे 
छतो बाले महलो को देख कर ही कल्पना लोक में पहुंच जाते हैँ । उन्हे कल्पना 
के पंखोंपर सवार कराने वाला होता है--गाद्डः । हमारा 'गाइडः था 
एक तेरह-चौदह वर्षीय वालक--शफीक अहमद । स्कूल में पढ़ता था । उदू खूब 
अच्छी ओर तेज बोलता था । इसका उच्चारण बहुत साफ ओर सखालिस 
हैदरावादी था । जव वह्‌ हमारे साथ हो लिया तो हमे उसके गाइड" होने की 
सामथ्यं पर पहले सन्देह हमा परन्तु थोड़ी देर के वाद जव उसने हमे किले से 
सम्बन्धित कटानियां सुनानी आरम्भ कों तो हम उसकी बुद्धिमत्ता की प्रशंसा 
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करने लगे । "वाला हिसार" के द्वार से भीतर जाने पर एक गुम्बद है, जिस के ठीक 
बीचों बीच खड़े होकर यदि ताली बजाई जाए तो उसका कम्पन गुम्बद के ठीक 
बीच से वड़ी देर तक सुनाई देता है । यदि आप थोडा इवर-उघर दो-चार गज 
हट कर ताली बजाए तो एसा नहीं होगा । कहा जाता है कर पुराने समय में 
इसका प्रयोग, किसी खतरे का पूर्वाभास होने पर, किले के सव से ऊपर के भाग 
मे खवर पहुंचाने के लिए किया जाता शा। खर, जो भी हो, हमने देखा कि 
प्रत्येक संलानी यहां पर बड़ शौक से वारम्वार ताली बजाता है ओर उसका 
कम्पन सुनकर अचम्भित होता है ओर यह जानकर कि उसने बहुत वड़ा भेद 
जान लिया है, प्रसन्न भी होता है । जिस रास्ते से घूम कर यात्री ऊपर कीओर 
चते हैँ उसके किनारे सिपाहियों के लिए वे रकं, “अकन्ना' तथा (मदन्नाः नाम 
के मन्त्रियों के महल, दफ्तर, खजाना, तालाव आदि वने हँ । थोड़ौ दुर पर वने 
तालावों मे अव भी पानी है, परन्तु वहां पेड-पौधे इतने उग आएं है कि अव हमें 

उन दिनों कौ कल्पना ही करनी पडती टै जव कभी उन मे निर्मल जल 
रहा होगा । 


रामदास को जल 
कांचरेला गोपन्ना को भक्त रामदास के नाम से याद किया जाता है। अबुल- 


हसन तानाशाह्‌ (१६७४ ई०) के समय वह भद्राचलम्‌ का तहसीलदार था । वह॒ 
मदन्ता मन्त्री का भतीजा था । तहृसीलदार रामदास को राम भक्त होने के कारण 
राम मन्दिर बनवाने का विचार आया । उसने शाही खजने से कई लाख रुपया 
गबन किया ओर भद्राचलम्‌ में एक शानदार राम मन्दिर बनवाया । जव तानाह 
को गवन का पता चला तो उसने रामदास को “वारहदरी" के नीचे एक वड़ कमरे 
मे कौद कर दिया । यह कमरा सम्भवतः स्टोर रहा होगा । इस कमरे को चारों 
ओर से बन्द करके केवल छत पर एक सूराख रहने दिया गया था › वहां वह॒ 
बारह वषं कंद रहा ओौर कमरे के अन्दर एक ओर पत्थर की दीवार पर 
धीरे धीरे खोद कर उसने राम, लक्षमण तथा हनुमान जी कौ मतिया बनाई ओर 
उनकी पूजा करता रहा । एक दिन उसने भगवान्‌ राम से प्राना कौ-- 
“प्रभु | मैने तो आपके लिए इतना कुछ किया, परन्तु आपरहैँकि टससे मस 
ही नहीं होते 1 इसके परचात्‌ कहते हैँ कि तानाशाह ने उसे छोड दिया । 
भद्राचलम्‌ की तीर्थयात्रा करने वाले तव तक इसे पूणं नहीं समते जब तक वे 
“रामदास की जेलः को नहीं देख लेते । 


एलम्मा देवी का मन्दिर 
इसे अकन्ना तथा मदन्ना ने, जो कुतुबशाही वंश के अन्तिम सुल्तान 
तानाशाह के मन्त्री थे, बनवाया था । यह दुर्गा का मन्दिर है तथा यहां आषाढ 


मास में प्रतिवषं हजारों यात्री अते ह । 
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ठतयान वृक्ष 

नए किले में मुल्ला श्याली मस्जिद के पूर्वमे यह वृक्ष है। यह सच दही 
एक अद्भुत पेड़ है । अनुमान लगाया जाता है कि यह वृक्ष ५५० वषे पुराना 
है 1 इसका तना नीचे से ८५ टके षेरेमेंहै । इसकी छालहाभ्री कीसूड जेसी 
प्रतीत होती है । हाथी के शरीर की सी भूरियां इस पर दिख।ई देती हैँ । तना 
वीच से खोखला दहै । हम भी ऊपर चढ़कर अन्दर खोखले स्थान मेँ उतरे । 
अन्दर एक ५० वं फूट का वाकायदा कमरा दिखाई देता है । वृक्ष को उपर से 
देखने पर वह बहुत छोटा लगता है क्योकि ऊपर वहत कम फलाव है । 


करल के भीतर जनाना महलो के खंडरात देखते हुए॒हम वाहर आए । 
यहां पर रोमाञ्चक व्यक्तित्व की तारामती, प्रेमामती, हयात बस्सी वेगम ओर 
भागमती आदि रानियों के महलो के केवल निशान ही अव बाकी रहगणएुहै। 
आजकल किले में काफी लोग आवाद हो गए है। खेती लायक जमीन पर धान 
कौ फसलें देखीं । यहां पर सड़कं भी हँ जिनसे यात्री सुविधासे चारौंओर 
घूमकर देख सकते रै । 
चारमीनार 

यह चार मीनारो वाली इमारत (१५९१ ई० म) सुल्तान मुहम्मद कुली 
ने वनवाई थी । चार महरावों पर वनी इसकी छत पर चारों कोनो मेँ अस्सी फट 
ञचे चार मीनार वने है । प्रत्येक मीनार चार भागों मे विभाजित है । ऊपर जाने 
क लिए सीढियां वनी है । भूमितल से ऊपर तक प्रत्येक मीनार १८० फुट ऊंची 
टै । इस पर चदने के लिए वीस पसे की टिकट लेनी पड़ती दै । 
पव्लिक गाडन्स 

छठे आसिफ जाह के समय मेँ वने ये गाईन्स शहर के लोगों के 
लिए खुले हैँ । इनमें बहुत सी पन्लिक विल्डिगे वनी हई है, जेसे--विधान सभा, 
हैदरावाद म्यूजियम, चिड्या घर, हैल्थ म्यूजियम, अजन्ता प विलियन, जुवली- 
हाल ओर वाल-लाईतरं री । छायादार पेडों के नीचे वनी एक भील में सटीमबोट 
भी रखी है जिसमें वच्चे तथा वड़ सेर करते हैँ। पव्लिक गाडन्स के चारों 
मोर एक दीवार वनी है जिसमे दो बड़ तथा काफी ऊंचे गेट ह 
भ्रजन्ता पैविलियन 

इस विल्डिग मे अजन्ता के प्रसिद्ध चिवरोंकी उसी साईज भें रेखानुकृतियां 
रखी गई हँ । इन चित्रो को देख कर अजन्ता के दो हजार वषं पूर्वं अद्भूत 
चित्रो का यत्किचित्‌ अनुमान लगाया जा सकता है । यहीं दूसरी -भर आज के 
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| चित्रकारो द्वारा वने चित्र भी रवे हैँ । जिन पर अजन्ता-चिवोंका प्रभाव प्नाफ 
॥ 


दृरिटगोचर होता है । देखने वाला सहज ही अनुमान लगा सकता दै कि इनको 
| बनाने मे अजन्ता के अमर चि्रोसे ही प्रेरणा मिली दै। 
| दैल्य म्यूजियम 

यह दैल्थ म्यूजियम, अजन्ता पंविलियन के विल्कल सामने दै । यह एशिया 
भर में सर्वोत्तम माना जाता है 1 इसका मूख्य उदटश्य दै कि जनता को सेहत 


# तथा सफाई आदि कौ शिक्षा चित्रो, भिन्न प्रकार के मंडलों आदि दरारादी 
। जा सके । 
हैदरावाद म्यूजियम 
- यह सरकारी अजायवघर है । यहां प्राग्‌-एेतिहासिक काल की पर्याप्त 


॥ सामग्री एकव्र की गई है । पुरानी हस्तलिपियों, सिक्कों, सूतियो, पेटिग्स तथा 
शिला लेखों का अच्छा संग्रह है । पुरातन समय के अस्त्र-शस्त्र तथा कछ कपड़ 
भी यहां है] 

| फतह मैदान 
| मुगल शासक ओौरंगजेव गोलकण्डा पर मुहासरे के समय इसी मेदान में 
डेरा डाले पड़ा रहा था । विजेता होने पर उसने इस ॒मंदान का नाम "फतह- 
मेदानः रखा । आजकल यहां पर एक बहुत वड़ा स्टेडियम वना हुआ है जहां पर्‌ 
क्रिकेट के टेस्ट मैचभीहोतेहैँ। इस केसाथही ३०० फुट ऊंची पहाडीको 
प्नौवत-पहाड़ः कहते हँ । कहा जाता दै कि मुगल शहनशाहों के सरकारी 
फरमान इसी पहाड़ी पर से ढोल पीट कर लोगों को सुनाए जाते थे । 

| इनके अतिरिक्त दूसरे ओर कई स्थान भी देखने योग्य है, जिनमें कुछ हँ : 
| फलक नुमा महल, आर खाना, चार कमान, जामा मस्जिद, मूनानी हास्पिटल, 
॥ मवा मसजिद, पुरानी हवेली, .हाई कोट, उसमानिया हास्पिटल, स्टेट लाइत्रं री, 
1 गाँधी-भवन, जुबली-हिल, रेजीडेन्सी (अव महिला कालेज), उस्मान सागर, 
| ` हिमायत सागर, मीर आलम टैक इत्यादि इत्यादि । 


@ @ @ 


हमारा साहित्य ॥ १०९ 


सिक 





बिर्हणः एक अध्ययन 
कारीनाथ दर 


~~ 


प्रातः स्मरणीय कदयप की तपोभूमि करमीर पर॒ वीणावादिनी सरस्वती 


की भी विशेष कृपा रही दै । प्रकृति ने जहां इस पर्व॑त-कन्या की लीलास्थली 
का दिल खोल कर श्युंगार किया वहां इसके सहृदय निवासियों ने अपने मन का 
उवाल संस्कृत के माध्यम द्वारा अभिव्यवत करके इस की रसात्मक अनुमूति का 
प्रणयन किया । ईसा परचात्‌ नौवीं से वारहवीं शतान्दी तक करमीर के साहित्या- 
काश पर करई तेजवान नक्षत्र उग आये जिन्होंने अपनी रससिद्ध रचनाओं से 
मां भारतीः का नाम उज्जवल किया 1 सम्भवतः यह चार सौ वषं कदमीरमें 
संसकृत-सम्बन्वी मौलिक तथा सुजनात्मक उद्योगों की पराकाष्ठा या परिणति 
कहलायेगा । इस युग के मनीषियों ने देववाणी की समुद्धता मेँ करई अध्याय जोड़ 
दिए ओर इसके पन्नो पर इस भाषा की महक सुरक्षित रखी । कर्मीर का 
प्राचीन नाम शारदा देशः तो यथाथं ही प्रमाणित हु 1 

साहित्य के सम्बन्ध में नये उपमानों का आविष्कार हुआ । साहित्य के 
लक्षण वनाते समय उसके भावपक्ष (आत्मा) ओौर कलापक्ष [शरीर] का निदंशन 
यथोचित रीति से हुआ । आलोचना-शास्व का करमीर में प्रथम वार प्रवेश हु 
ओर तत्सम्बन्वी चेष्टां बरावर जारी रही, किसी साहित्यक रचना को परखने 
के लिए नये नियम निर्वारित हुये । पुराने प्रमाणो का खंडन साग्रह॒ तथा सविस्वास 
करिया गया । यहां तक इन महानुभावो को सक्रिय सजीव तथा स्चनात्मक चेष्टार्णे 
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रंग लाई कि इन के नाम पर संस्कृत साहित्य मेँ ओौपचारिक रूप से करई शखाणए 
प्रस्थापित हुई । आनन्दवधेन की शध्वनि-शाखाः तथा वामन कौ “रीति-शाखा 
तो सवंप्रसिद्ध ही है । इसके अतिरिक्त मम्मट्‌ के “रस-निरूपण' की महत्ता आजं 
भी अक्षुण्ण है । ख््रट्‌, कंयदट्‌ ओर कुन्तक को भी देन इस दिशा मे सराहनीय 
है । डा० राघवन्‌ के शब्दों मे, '“ध्यदि हमारे पास कोई एसा रस-शास् है जो 
समान रूप से सव ललित-कलाओं पर लागू हो सके, तो इसके लिए हम कदमीर 
के ऋणी हैँ ।' 

नाट्य-शास््र तथा दशंन के समान विचित्र विषय एक ही दिव्य साहित्यकार 
की कल्पना की उपज हो सकते टै, यह चमत्कार अभिनवगुप्त ने कर दिखाया । 
कमी री साहित्यकारो कौ बहुश्रुत प्रतिभा विरोधहीन है ओर उनका अध्ययन निष्क- 
लंक । उनका भाषा पर अधिकार दोपरहित है ओौर उनके विचार सारगभित । 








एेसी विचारोत्तजक जलवायु मे जिसकी सम्पन्नता प्राकृतिक छटा से कई 
गुना बढ़ गई थी एक अप्रतिम दशं न-शास्व्र का विकास हुमा जिसे साधारण शब्दों 
। मे (शोव-दशेन कहा जाता है । यह दरंन “ध्यथाथेवाद, स्वयंसत्तावाद परमेश्वर 
वाद तथा रहस्यवाद का समन्वय दै जो उस समय के कडमीर के जन-मानसमें 
तरंगित हो रहा था" । स्पष्ट रूप से यह दर्शन शास्त्र “व्यक्ति ओर जाति, अद्वैत 
ओर्‌ देत विचारवाराओं का मधुर समिश्रण दै जिसमे बौद्ध ओर कटुर-पन्थियों 
के आचार-विचार भी अदृश्य रूपसे प्रवेश पा गये हैँ ।* डा० राधाकृष्ण काव 
इसकी व्याख्या इस प्रकार करते हैँ: “इस दक्षन मे "आत्मन्‌" की पहचान 
| (प्रत्यभिज्ञा) पर अधिक जोर दिथा गया है जो मानव कौ सबसे बड़ी थाती है। 
| मानव की बुद्धि ओर मेघा के सीमित होने के कारण "आत्मज्ञान" के लिए इन्दि 
यातीत अनुभूति की अपेक्षा रहती है 14 इन दाशं निकों मे सोमानन्द तथा उत्पल 
के नाम प्रतिपादको के रूप मे ओर अभिनवगुप्त का नाम प्रचारक के रूपमे 
। उल्लेखनीय हैँ । 
| स्पष्ट कारणों से शारदाः के इन सपूतों ने अपने वातावरण के प्रति 
| उदासीन रहकर अपनी स्वप्निल कल्पना की भरपुर पगे बढायीं ओर संसार भर 
| के लिए एक शाश्वत साहित्य का सुजन किया; परन्तु क्षेमेद्र॒ की विद्रोही आत्मा 





1, एाल्डतला६० 2007655; 25घ्। ^. 1. 0६९ (गल € ५८६ 001. 
1961. 

%. 07. 1९. €. 22716 + 115 17{70ताल०ाा 0 भास्करी 

3. 1२36109, एल्अंवला18] 80०९७825 ध\ &. 1. 0िप्यलाव 6०- 
{67167166 0. 1961. 

4. -512702 6८४19 २6567611 ऽ€पं€ऽ ४01. 1, शप्र, 1959. 
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इस लीक परचलने को तयार न हुई । एक सजग॒ कलाकार की तरह इन्दोने 
अपने चारो ओर देखा, पांव तले की धरती को तोला ओर इस प्रकार आदरो के 
खटेसेन वन्ध कर यथार्थं को अपनी लेखनी की नोक पर समो कर रख दिया 1 


 क्षमेद्र स्वभाव से यथार्थवादी ओर संस्कारवश व्यंग्यकार ये । इन्होने इस कटू सत्य 


के वाहन रूप से विवि विपय चने परन्तु इन सव में व्यंग्य की मात्रा अधिक मुखर 
है । कविता, इतिहास, अलंकार-शास्त्र तथा छन्दशास्त्र इन सव प्राजल विषयों पर 
सेमेद्र ने अपनी कलम आजमाई परन्तु अविक सफल वे यथार्थवादी समसामयिक 
चित्रण में ही हुए; वारवनिताओं का मधुर परन्तु विपला हास-विलास, वनियो 
की वृत्तता, मार्ग-पतियों की धूसखोरी इत्यादि एेसे प्रसंग उन्है आजकल के 
तथाकथित प्रगतिशील साहित्य के प्राचीन जन्मदाताओं कौ पक्तिमे खड़ा कर 
देते हँ । डा० सूर्यकान्त के शब्दों मे, क्लमेद्र की प्रवाहयुक्त शली, उसका 
स्पष्ट भावप्रकाडान, व्यंग्य से पूरा लाभ उठाने का उसका सामर्थ्यं जौर उसकी 
समीक्ात्मक अन्तदु ष्टि, इन सव ने मिल कर उसके लिए साहित्य में एक अमर 
कलाकार का स्थान सुरक्षित रखा दै ।8 

मेकडनल के विचार में “भारतीय साहित्य में इतिहास का निर्वल स्थान ठैः 
वास्तव मे इस का कहीं आस्तित्व ही नहीं ।**6 हमारे साहित्यकारों मे एेतिहासिकता 
का अभाव स्पष्टतया उनके जीवन के प्रति दुष्टिकोगा का फल दै, हम यह्‌ मानने 
को कभी तैयार न होगे किवे इस कला मे ` सिद्धहस्त नये! वे व्यक्ति के नरवर 
जीवन को साहित्य के पृष्ठो पर इसे इतिहास का नाम दे कर अमर बनाने के 
पक्नमेंनये। एसी ही इन की रिक्षा-दीक्षा थी, विद्वासं थे, आस्थाए थीं, इतना 
सव क्रुछ होते हए भी जव किसी साहित्कार ने इस क्षत्र मे अनाधिकार चेष्टा 
करने का साहस किया है, तो वह प्रयास गतश: असफल नहीं रहा है । कई अभावों 
के रहते हुए भी कल्हण की राजतरंगिणी" इस दिशा में एक प्रशंसनीय परिश्रम 
है, जिसकी जोत आगे चल कर जोनराज, श्रीवर ओर प्राज्य भट ने जगाये 
रखी । ““राजतरंगिणी संस्कृत साहित्य मे एकमाव इतिहास ग्रंथ दै, यद्यपि इसमें 
दवी तथा चमत्कारपूणं घटनाओं का भी समावेश हुआ रै, फिर भी इस का एेति- 
हासिक तत्तव स्वंथा अप्रमाखिक नहीं, हम निर्चयपू्वंकं कहु सकते दै कि कल्ह्ण 
संस्कृत वाङ्मय का सवसे वड़ा इतिहासकार है 172 


जसे किं कई वार आग्रह किया गया है कि संस्कृत केवल रिष्ट-समुदाय की 


5. 1ऽलालात्‌72 56165 1954. 
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माषा थी जौर इमे जन-मापा कौ पदवी कभी प्राप्तन ध्री, यह मत कदमीर के 
इस अपूव साहित्य-मण्डार को देख कर निम्‌ ल प्रतीत होता है । 
यदि ठेसा होता तो कदमीर कै साहित्यकार अपनी रचनाओं का माध्यम संस्कृत 
ही वयो चूनते; उन्हें कौन सम पाता ? उनका सम्पूणं साहित्य पद्ने वालोंके 
अभाव मे निरुट्य वन जाता । संस्कृत जसी भाषा का चयन करके वे सहृदय 
समाज की धड़कनें पहचान पाये धे । उन्हें विश्वास भा कि संस्छृत जेसी भाषा ही 
जन-जीवन के हर एक स्तर को आन्दोलित फलतः प्रभावित करने की क्षमता. 
रखती है । विल्टण के ये शव्द इस दिशा मे हमारा मागदशन कर सक्ते ट 
ध्व्यत्र स्व्रीरामपि किमपरं जन्मभापावदेव, 
प्रत्यावासं विलसति वचः संस्कृतं प्राकृतं च 18 
इस साक्षी की पुष्टि म “स्टाइनः यह कहते है, “मुसलमानों मभौ 
संस्कृत का निर्बाव तथा निरन्तर प्रयोग श्रीनगर मे वहाउ-दीन साहिव के मजार 
में स्थित एक कवर कै संस्कृत में उत्कीणं लख से सिद्ध हाता है (ईसा पर्चात्‌ 
१४८४) 19 अतः यह्‌ अनुमान करना कि संस्कृत जन-भाथा के रूपम जरत 
महत्ता खो चक्री थी, नितान्त श्रमपर्यो है । आगे चल कर यह परसिद्ध पुरातत्त्ववता 
यह तथ्य लिपिवद्ध करते है मैने श्रीनगर. मार्तण्ड के समीप ओर इवर-उवरः 
मुसलमानों की बहुत पुरानी कवरो पर संस्छरेतमेसं क्षिप्त यिलालेख पाये 9 
इस तरह बाह्य तथा आन्तरिक साक्षी के आधार पर हम यह निविवाद कहं सकते 
हैँ कि करमीर मे संस्कृत का प्रयोग जन-भाषाके रूपम सवथा विद्यमान था । 


इसी सांस्कृतिक नवचेतना के स्वं युग मे जव संस्कृत न केवल विद्वानों के 
लिए मस्तिष्क के व्यायाम को सामग्री जटा देती थी अपित्‌ सावार जनता कं 
मौखिक आदानप्रदान की भी वाहन थी, विल्हण के जिशुशरीर ने सतार 
मे आंखें खोलीं । उसके जन्म से पूवं ही वह परिवेश तयार ठा चुका था जिस पर्‌ 
सौभाग्य ने बिल्हण को अपनी कल्पना का संग चढ़ाने को भजाथा) यह्‌ पृष्ट- 
भमि सोने मे तोले जाने के योग्य थी, इसके संस्कार उसके लहु म॒ इतन हिल-मिल 
गये थे किपरदेसमें भी रह कर उसे स्वदेश कौ मीटी याद बरावर गुदगुदाती 


रही । 





8. विक्रमाङकदेवचरितम > #1[1, 6. 


9. 1२०8), राज (8751867, पप्र८तप्ल्प्रजा,. 


10. 17५. 


हमारा साहित्य | 


११३ 


कल्हरा की राजतरंगिणी में विल्टण का प्रथम उल्लेख आया है : 
'कंदमीरेभ्यो विनिर्यान्तं राज्ये कलशाभूपतेः । 
विद्यापि यं कर्ाटश्चक्तं पर्माडि-भूपतिः ॥ 


प्रसपेतः करीटिभिः कर्णाटककान्तरे । 
राज्ञोग्रे ददृशे तुगं यस्येवातपवारणम्‌ ॥ 
त्यागिनं हष॑देवं स श्रुत्वा सुकवि-वान्धवम्‌ । 
वि्ह्णो वचनां मेने विभूति तावतीमपि ।॥'* 
बिल्हण के क इलोक मम्मट के काव्य-प्रकाश' ओर काव्यतन्तर की 'बाल- 
वोयिनीवृत्ति' मे भी मिलते है । कुछ सुभाषितावलिओं मे उनके नाम से दिए गए 
उपदेलात्मक रलोक भी पाये जाते हैँ । इससे यह बात साफ हो जाती है कि 
विद्टेणा यद्यपि करमीर से बहुत दूर था, फिर भी यहां कौ रसिक जनता में इस 
की लोकप्रियता वनी रही । 
ङस करमीरी कवियों में रत्न": विल्टण को प्रकाञ मे लाने का श्रेय.वास्तव 
मे डा० वृहलर को है । विधि की विडम्बना से यह्‌ सुकायं भी कर्मीर से वाहर 
ही सम्पन्न हुम । संस्कृत हस्तलिखित प्रों की खोज मेँ जव ड।० महोदय जेसल- 
मेर मेये ती उन्हं वहां 'विक्रमांकदेवचरितम्‌", की एक पुरानी भ्रति नारियल- 
पत्तों पर लिखी हुई मिली । विल्टण को प्रकाश मे लाने के सम्बन्ध में यह्‌ घटना 
प्रथम मील-पत्थर कहलायेगी । राजतरंगिनी के कलकत्ता संस्करण मे विल्दण के 
के स्थान पर रिल्हण लिखा गया है 13 परन्तु प्रवीण डाक्टर महोदय नेद्स 
रिल्टण को विना किसी संकोच के "विल्हण" ही समा । उनका अनुमान परवर्ती 
खोज के आधार पर सच निकला । शारदा लिपिमें ^्रः ओर व" के देखनेमें 
समान चिन्हों मे गडवड़ ठोना स्वाभाविक है; इसलिये जव लिपिकारने शारदा 
अक्षरों मे लिखी गई तर॑गिणीः का ` देवनागरी अक्षरों मे रुपान्तर किया तो 
उसे स्पष्ट कारणों से अनजाने में यह भ्रम हो गया होगा ओर (वः के वदले उसने 
“रः लिखने की त्रुटि की होगी 1 ा० स्टाइन के संशोधित संस्करण में विल्हण 
ठीक तौर से लिखा गया है । 
प्रतीत होता है कि "विल्दण' शब्द सस्कत-मूलक नहीं 1 एेसा अनुमान किथा 
जा सकता टै कि इसका मूल दद" भाषा में मिले ओर इस शब्द का उस बोली में 


कोई अर्थं रहा हो । इस सम्बन्ध मे अधिक गवेषणा वांछनीय होगी । एेसी ही वात 


11. राजतरगिनी ५1 9385-8. 


12. ^. 8. एल्‌, प्राऽ्णाङग 9 1255681 अः, 16. 
13. 22]2437ध7ह7ा ४1 937. 
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कल्हण के विषयमे भा कटी जा सकती दहै, जिसे कई पाश्चात्य आलाचकों ने 
वकल्याणः का विकृत रूप समभा है; इस कल्हण का उल्लेख मंख के श्रीकण्ठ 
चरितम्‌ मे मिलता है ॥"* परन्तु एसा अनुमान निल है क्योकि स्पष्टे कि 
कुछ नामों को छोड़ कर कदमीरी साहित्यका रों ने संस्कृत कौ अपक्षा अपनी मातु 
भाषा के उस समयके रूपमे से अपन नाम चनने अधिक श्रेयस्कर समः उदा- 
हरणा्थं मम्मट्‌ ओौर अन्य टकरान्त नाम जिनका प्रचलन कदमीर में बहुत रहा । 
विल्ट्णा अपने जन्मस्थान कं विपय में मौन नहीं 1 अन्य सस्त कवि अपन 
परिचय की ओर उदासीन है; यही मूलकास्णदठं कि उनका जीवनवृत्त धु घलकं 
मे छिपा रहता है जिसके फलस्वरूप समीक्षक उनके सम्बन्ध मे विवास से कु 
नहीं कह सकते । हमारा कवि इसका अपवाद टं । वहं आत्मवत्त के प्रति जागरूक 
> । 'व्वह घास के दढेरकी ओट में रहना नहीं चाहता । 15: जिस गांव मे उसका 
जन्म हआ, उसके सम्बन् मे वह्‌ यहं लिखता हं : 
“तस्मादस्ति प्रवरपुरतः साधंगव्यूतिमात्रा 
भमि त्यक्त्वा जयवनमिति स्थानमत्त.गचत्यम्‌ । 
कुण्डं यस्मिनिमलसलिलं तक्षकस्याभिहततु - 
्धृर्मध्वंसोययतकलिशिर च्छेदचक्रत्वमेति ॥ 
यस्यास्ति 'खोनमूखं इत्युपकण्ठसीम्नि ॥ 
ग्राम समग्र गणसंपदवाप्तकीतिः'* ॥। 
यह्‌ 'खोनमुखः ग्राम आज भी प्रवरपुर [श्रीनगर] से इतनी दूरी पर स्थित 
जितनी हमारे कवि ने लगभग ८०० वप पूवं वता € । इन ढाई कोसों पर 
भगोलिक परिवर्तनों ने कोई परिवतेन करने का दुस्सह नहीं किया है । 
कई संस्करणों मे “खोनमुख' के अन्तिम “ख मेप कारूप भी मिलता हं। 
1० बृलर इसी को ययाथ व्हराते हं । उनका तक्रं है किं ल्िमिकर जन घमा 
विलम्बी हुआ होगा जो ख अर "पः मे उच्च।रशभेद नहीं करते । परन्तु 
अनुमान मे तकं कौ मात्रा बहुत कम दहः प्रतीत होता है क्रि यहां पर कश्मीरी 
उच्चारणभेद हमारे आड आता ह । कदमीरी उच्चारण के अनुसार अन्तिम “ओष 
(संस्कृत) ध्वनि का प्ौह' से विकार हो जाता > जैसे संस्कृत “पौषः कर्मारा 
(पोह । इसके साथ ही महाप्रण घ्वनियों के प्रात कडमीरी बहुत कम॒ध्यान देते 


4. 707. रल ४०0 011 
15. 77. उपाणलय, रथ्ञाा हिनु 
16. विक्रमाङ्कदेवचरितम्‌ प्न, 70.71 
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है । मध्यमं आने वाले ओ ओौर उ" ध्वनयो कोभीवे | समान उच्चरित 
करते है । इस तरह विल्हण का संस्कृत मे दिया गया “खोनमुखः कदमीरी में 
स्पष्टतया “खुनमुह्‌' वन जाता है । आज कल की हिन्दी मेही ददिष, संस्कृत 
मुखम्‌ मुहः वन जाता ह । इस घ(रणा के अनुसार हम यह निस्संकोच कह सकते 
ह कि 'लोनमुख' आधुनिक ख्‌नमुह' ही है । केवल नाम से ही नहीं, वित्हणा के 
दिए गएु अन्य भूगोलिक तथ्य भी आज कल इस नाम की टेकड़ी (चैत्यम्‌) के यथार्थं 
होने की पुष्टि करते हैं । द्रा्षावन, तक्षकनाग इत्यादि उसी रूप मे आज कल भी 
विद्यमान हैं । 


सव से प्रबल कारण पाठों कौ अशुद्धता के सम्बन्धमें स्वयं शारदा लिपि 
ह । यह लिपि इतनी जटिल है ओर कई शब्दों के ध्वनि-चिन्ह इतने मिलते-जुलते 
है कि कोई विरला लिपिकर ही जो स्वयं बहुत अच्छी संस्कृत जानता हो शुद्ध 
रूपान्तर देने मे सहायक हो सकता दै । साधारणतः लिपिकर उतने पटे-लिखे नहीं 
होते, अतः कभी कभी पाठ भेद आ जाता दै जो अर्थं का अनर्थं भी कर वैठता दै] 
आजकल भी शारदा लिपि से परिचित कदमीरी ब्राह्मणों में यह्‌ बात सव जानते 
हैक्रिये संस्कृत के निष्णात पण्डित शुद्र लिपि सीखने का प्रथम सोपान “सः ओर 
भ्म मे अन्तर्‌ जानने को कहते हँ । सम्भवतः यही वात लिपि की जटिलता को 
सिद्ध करती दे । 


यह “लोनमुख', “पुरन्दर-अधिष्ठानः (करमीरी पांदरेखन) से वायीं ओर 
लगभग दो मील पर स्थित है । पुरन्दर-अधिष्ठानः श्रीनगर-जम्मू राजपथ पर 
पांचवें मील पर वसा है, यहां से एक सडक वायीं ओर कों “ज्वालामुखी तीथं 
तक जाती दहै, इसी सड़क पर विल्हण का जन्मग्राम दहै। इसी के समीप 
'वुयन' ओर “चिव भी हं । वस्तुतः यह प्रदेश ज्वालामुखीमयी है । 'जयवन 
जिसकी ओर विल्हण ने स्पष्ट संकेत किया टै आज कल “ज्यवनः नाम से 
प्रसिद्ध है 1 


तक्चकनाग' जिसे कवि ने “वर्मध्वंसं" मे उद्यत" कलि के सिर को काटने 
वाले चक्र को उपमा दी है, सांस्कृतिक पराजय का ज्वलन्त प्रमाणा है । आजकल 
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इसके समीप एक मस्जिद दै तथा चारों ओर कृवरे हें । पानी भी गंदला दै । 
अमलसलिला का कहीं नाम भी नहीं । साथ ही यह्‌ अव चक्राकार रूप मे नहीं । 
परन्तु केसर की क्यारियां ओर अगर की वेले वसी ही मदभाती हैँ जिनका हमारे 
कवि को गवं है । परन्तु वितस्ता इस से अव वहत दूर सरक गई है । सम्भवतः दो 
से तीन मील इससे दूर टै, जव कवि के समयमे यह्‌ इसके साथ ही वहती थी । 
गत ८०० वर्पौ मँ वितस्ता का कुछ दर खिसक जाना स्वाभाविक रही द क्योकि 
अपने प्रवाह में परिवतंन लाना ओौर इस कौ दिशा बदलना नदियों का स्वभाव दही 
है ओर यह्‌ भूगोलिक परिवतंन विश्वव्यापी हं । 


इसी खोनमुख ग्राम की पवित्र मिद्री से जिस में अंगूरों की मस्ती ओौर केसर 
की पावनकारी महक समोई हुई थी बिल्हण का जन्म हआ । उनकी माता ओर 
पिता के नाम 'नागदेवी' ओर “ज्येष्ठकलश थे | उनके स्वनामघन्य जनक पात- 
जंलि के महाभाष्य के टीकाकार थे 1 वास्तव में हमारे कवि को संस्कृत के प्रति 
अगाघ प्रेम अयने पितासे संस्का -खूपमें प्राप्त था। 

कवि के जन्म अथवा मृत्यु सम्बन्धी कोई निश्चित तिथि नहींदी 
जा सकती । यद्यपि इसने अपने सम्बन्ध में बहुत कुछ लिखा हैः परन्तु तिधियां 
गणित के रूपसे बुद्ध नहो कर कल्पित ही मानी जायेंगी । अतः हमें इस यशस्वी 
गीतकार के जन्म तथा मृत्यु की अवधि निर्धारित करनी होगी । यह्‌ सिद्ध करना 
होगा कि वे कितने वषं जीवित रहे 


इस विषय में हमे विल्हण के समसामयिक साहित्यकारों की . रचनाओं 
को ट्टोलना होगा। इसके अतिरिक्त स्वयं कवि की रचनाओं से यदि 
सम्भव हो "परोक्ष-साक्षी' समेटनी होगी । सौभाग्य से कल्हण ने हमे उन वर्षा के 
सम्बन्ध मे संकेत दिया दहै जिस समय विल्हण कदमीर से बाहर चले गये4 1 वे 
मध्यभारत में महाराज कलश के राजकाल में चले गये । महाराज कलश महाराज 
अनन्त के पृत्र॒ थे जिनका राजकाल सप्तापि संवत १४ (१०२९ ई० पदचात्‌) से 
सप्ति संवत ३९ (१०६४ ई० पडचात्‌) तक माना जाता है । अपने राजकाल के 
अन्तिम दिनों मे महाराज अनन्त ने अपने पुत्र कलश का अभिषेक करवाया आर 
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अपने जीते-जी ही राज्य कौ वागडोर उसके हाथों मे दी। यह सप्तषि संवत ४१ 
[१०५५ ई० पञ्चात्‌] की घटना है । यह वर्षं॑विल्ह्ण के प्रस्थान का समय 
माना जाता है । प्रतिभावान क्षेद्र विल्हण से कुछ दी वपं पूवं जन्मा था, इस 
कारण उस की साक्षी अधिक विर्वस्त मानी जायेगी 

विदेडा मे जाने के वाद उसके जीवन की थोडी सी फांकी हमे फिर कल्टण 
की राजतरंगिणी मे मिलती दै ।7 कर्णाटराज परमाडि जिसके राजकवि विल्टण 
ये, एतिहासिक खोज के आधार पर कल्याा के चालुक्यवंशी विक्रमादित्य षष्टम्‌, 
बनते 8 । इनका राजकाल १०७६ ई० पदचात्‌ से ११२७ ई० पञ्चात्‌ माना 
जाता है । इससे साफ है किं हमारे कवि विक्रमादित्य के राज्याभिषेक से दस वषं 
पूवं ही कल्याण मे जा पहुंचे थे । इस दशक मे सम्भवतः कवि कीं प्रतिभाने 
अपनी घाक विठा दी होगी ओौर विक्रमादित्य ने इनको राजा वनने पर ‹विद्यापति" 
की उपाधि से सम्मानित किया होगा 110 इस प्रकार सम्भव है कि विल्हा ग्यारहवीं 
दातान्दी के पिछले पच्चास वर्षो में विद्यमान थे । 

शंका की जाती है कि १०८८ ई० परचात्‌ तक उनकी मृत्यु हो चुकी थी 
क्योकि उन्होने अपने संरश्नक विक्रमादित्य के प्रख्यात संनिक अभियानकोजो इसी 
वषं मे दक्षिण कौ ओर किया गया, कु भी वणन नहीं किया है" । यह्‌ कीति 
वाहक घटना यदि कवि जीवित होते उन से कभी छूट न जाती जवकिं कई साधा- 
रण घटनाओं का उल्लेख उन के विक्रमांकदेवचरितम्‌ मे आता है। इस दुष्टिने 
विल्हर के विदेश में रहने की अवधि १०६६ ई० पञ्चात्‌ से १०८८ ई० पश्चात्‌ 
तक वनती है । कुल मिला कर वे २२ वपं विदेश में रहे ओौर वहीं परलोक सिधारे 1 
परन्तु कई अकाट्य प्रमाणो की आंच ये अनुमान सह नहीं सकते । 

(१) यह भी सम्भव दै क्रि वे कलश के राज्यारूढ़ होने के पहले ही वषं बाहर 

न चले गये हों । कल्टण स्पष्ट रूप से महाराज कलश के उस वषं के सम्बन्ध में 

कछ नहीं कहता जिस में विल्टण ने देश-त्याग किया 1 वह्‌ केवल यहं कहता कि 
वरिल्हण कडमीर से उस समय चले गए जव महाराज कलश का राज था। 


(र) हो सकता टै कि १०८८ ई० पडचात्‌ के लगभग महाराज 
~= ~ 
क्षमेद्रकृत नुपावलि । 


9 

6. सुवृत्ततिलकम [क्षमेद्र] $ 

¶. राजतरंगिणी 985--988 
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विक्रम की कृपा दृष्टि विल्हण पर न रही हो । राजा के कुपित होने पर कवि 
ने उसकी प्रशस्तियां लिखनी छोड दी हों । 

(३) साथ ही पहले तकं पूरक के रूप में हमने यह भी निश्चित करना 
है कि कल्हण करौ आयु उस समय क्या रही होगी जव उसने कदमीर से वाहर 
अपना भाग्य आजमाने का संकल्प किया । उस समय की यातायात सम्बन्धी 
सुविधाओं को ध्यान मे रखते हुए यह अनुमानित क्रिया जा सकता है कि उसकी 
आयु कम से कम उस समय २० से २५ वपं रही होगी । 

(४) इस तरह हम निश्चय से कट्‌ सकते हँ कि वे १०४१ ई° पर्चात्‌ 
से लेकर १०८८ ईसा पद्चात्‌ तक कल्याण मेँ रहे । यदि उनकी मुप्यु-तिथि 
१०८८ ई० पश्चात्‌ मान ली जाए तो वे केवल ४८ वषं कौ आयु म ही चल 
वसे । 

(५) किसी कवि की ख्याति को टिकने के लिए कई दशकों की अपेक्षा 
रहती है; विशेषकर उस समय के आयु सम्बन्धी स्तर को देख कर ४८ वषं 
किसी भी गिनती भें नहीं आते । यह सवंमान्य सत्य दै कि मानव की आगुमे 
निरन्तर हास आता आया । आयु विस्तार प्रतिदिन घटता ही जा रहा दैः इस 
लिए यह कहना अगत न होगा कि विल्हण ने १०८८ ई० पर्चात्‌ के आस-पास 
साहित्यविषयक सृजनात्मक कार्यो से अवकाश ग्रहण किया हो या सन्यास नले 
लिया हो । वे इष वर्पं के वाद भी जीवित रदे होगे ओर वास्तव में उनकी मृत्यु 
इस के वराद कव हुई सव अतीत कौ कोख मे दफन है । सम्भव हं भविष्य इस दिशा 
मे हमारा मागेदशेन कर सके । 

जनश्रुति के आवार पर विल्हण को तीन कृतियों का रचियता माना गया दै"~ : 
°विक्रमाङ्कदेवचरितम्‌*० । एक एतिहासिक काव्यः चौ रपंचारिका"५, ५० पयो का 
एक मार्मिक गीत ओर कणंसुन्दरी१९,४अकों की एक नाटिका । एक ओर पुस्तक विल्ह्न 
चरितम्‌"¢ जो स्पष्टतया आत्मकथा है ओर उनके ही नाम से प्रसिढ हैः परन्तु इसमें 
कहीं पर भी रचयिता का नाम नहीं आता । प्रतीत होता दै कि प्रस्तुत चरित" 
बिल्हण के किसी प्रशंसक ने लिखा हो जो अज्ञात रहना चाहता था । परन्तु 
इसमे दिए गए वृत्त तथा तिथियां ध्विक्र माङ्कदेवचरितम्‌' के अठारवे सगं से मेल 





12. 77. एपाालः, 1 थ्ञापा थग. 
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नहीं खाते । अतः इस पुस्तक को मौलिक रचना की संज्ञा देना अन्याय होगा । 


इन तीनों रचनाओं मे “विक्रमः काही महत्व वहुत अधिक दै) इस 
काव्य के अध्ययन से यह बात अनायास प्रकट होती है कि प्रस्तुत ग्रथ कविकी 
मणी हई कल्पना-शवित ओर अपूव जीवन-द्शन का परिचायक है 1 यह तो 
पहने ही बताया जा चुका है कि इस काव्य का निर्मा १०८८ ई० परचात्‌ से पहले 
हआ होगा क्योकि इस में महाराज विक्रम के दक्षिण पर चढाई करने का उल्लेख 
नहीं । इस महाकाव्य के १८ सगं हँ जवकि अन्तिम सगं वास्तव मे कवि का 
आत्म-चरित है । इस ग्रथ में इतिहास, श्णंगार तथा युद्ध का अद्भुत समिश्रण दै । 
महाराज विक्रम की स्तुति पर अधिक स्याही खचँ की गई है । अपने संरभक कौ 
वीरता, दान-वीरता तथा ललितकलाओों से प्रेम वड़े विस्तारसे चित्रित किया 
गया है । प्रङृति-चित्रण, ऋतु-वर्णन इत्यादि पर पर्याप्त मात्रा मे लिखा गया है । 
महाराज विक्रम विलासी भले ही हों, कामुक नहीं । बिल्हण का जीवन के प्रति 
सन्तुलित दृष्टिकोण उसे अपने संरक्षक के सम्बन्य मे अतिरंजना से काम लेने से 
रोकता है । यह तो निःसंकोच कहा जा सकता टै कि उनकी कल्पना ने एेति- 
हासिकता को समूचे रूप मे दवा-सा दिया है, वे कवि पहले हँ ओौर इतिहासकार 
वादमें। 
ऋतु-वंन की पृष्ठभूमि में वसन्त का यह्‌ सुन्दर शब्द-चिव्रण देखिये : 
“्लग्नद्िरेफ ध्वनिपूरय॑माणं वासन्तिकायाः कुसुमं नवीनम्‌ । 
आसादयामास वसन्तमासजन्मोत्सवे मंगलशंख लीलाम्‌" ॥ 
अथवा 


= 


निर्मलं प्रियतमं हृदये मे कि करोपि कलुषं रजनीश । 

मुञ्च रत्नचपके मदिरां मे न वेत्सि निजमंक-कलंकम्‌ 18 ॥ 
चौर पञ्चाशिका के दो प्रारम्भिक श्लोक जो इसक्रे कर्मीरसस्करणा मे 
पाये जाते रै, विक्तमांकदेवचरितम्‌ के अठारहवे सगं में भी दृहराये गए ह° जिन 
से स्पष्ट है कि कवि की यह्‌ कृति उस समय लिखी गई जव अभी उसे कर्णाट 
में राजाश्रय प्राप्त नहीं हुमा था । इसके अतिरिक्त इसमें कून्तलाघीश का वणन 
(जो विक्रम्‌ का प्रतिद्रन्दौ था) इस तथ्य की पूतः पुष्टि करता है । प्रायः इसे 





17. विक्रमांकदेवचरितम्‌ 71, 41. 
18. विक्रमाकदेवचरितम्‌. 1,63. 
19. विक्रमाकदेवचरितम्‌ 1, 21. 
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व्लौरः कवि की र्ना माना जाता दहै, जो वास्तव में नाम नहीं उपनाम है-0। 
यह -चौरसुरतपंचाशिका समाप्तां पाठ से होता दै1। यह वात ध्यान देने योग्य दै 
क्रि व्चौरः शब्द यहां पर प्रणेता का नामन होकर खण्ड काव्य कां नायक दै जिसने 
राजकूमारी के प्रणय का अपहरण कियादहै। 

यह पञ्चाशिका मलतः एक प्रेम-विलापः द्वै जिसे मेघदूतः की कोटिमे 
रखा जा सकता दवै । पचास पदयो में समो हुई यह प्रणय कथा करुण-मधुर्‌ तत्व 
लिए हृए दै । राजकूमा गे के हृदय कौ चोरी करने के अपराध म कवि को म॒ल्यु 
दण्ड दिया जाता है । मेहन्दी मे रंगे जाने वाने हाथों पर हत्या कै लाल लहु का 
मुलम्मा चढ़ने का भय वना रहता है । फांसी के तख्ते पर पटुचने तक कवि अपनी 
मौटी याद मर्मस्पशीं पद्यौ मेँ उगल देता है । वह्‌ अपना हृदय खोलकर रख देता 
ह । इस खण्ड काव्य (आधुनिक परिभाषां गौत) के हर एक पद्य का पहला 
समस्तपद अद्यापि है जो इस मीत के करण-रस मे अविक प्रभाव पेदा करता दै । 

कभी कभी कालिदास की तरह विल्टण भी अपनी कल्पना मेँ वासना 
संजोये रखता है : 

“अद्यापि सा नखपदं स्तनमण्डलं यत्‌. 
दत्तं मयास्य मधुपान-विमोहितेन । 

उद्भिन्न-रोमपुलकं वहुभिः प्रयत्नात्‌ 
जागतति रक्षति विलोकयति स्मरामि" ॥ 

ेसी भी जनश्रुति दै कि इस गीत में दी गई घटना कवि बिल्हण के निजी 
जीवन का एक पृष्ठ है । यदि एेसा न भी हुआ हो फिर भी एेसी घटना कवियौं 
द्वारा कल्पित भी हो सकती है । कल्पनाशील कवि अपनी मानसिक अभिव्यक्ति 
मे यथार्थं की अपेक्षा अनुमान से अधिक काम लते है । प्रस्तुत गीतके स्वादमें 
अभी तक कोई अन्तर नहीं आया । 

“कणं सुन्दरी" इसी नाम की नाट्का की नायिका दै। संस्कृत के नाटक 
कारों ने अपने नाटकं का नामकरण उन्हीं नाटकों मे वणित नायिकाओं के नाम 
पर ही किया है । कहीं कहीं प्र इसके अपवाद भी मिलते है परन्तु साघधारणतः यहं 
बात सच है । "कवि कुलगुरु कालिदास ने भीतो अपनी नायिका को इसी नाम के 
प्रख्यात नाटक मेँ अमर वना दिया था। शक्न्तला नाटक तो वस्तुतः भारतः 
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रमणी रूपी शकून्तला का तो स्मारक ही है । कर्णंसुन्दरी' चार अंकों की एक 
नाटिका है जिसमे इसी नाम की नायिका ओर कणंराज कौ प्राय लीला का 
वंन ह । यह कणं राज चालुक्य भीमदेव के वंशज थे । अन्य संस्कृत नाटकों की 
मान्ति यह नाटिका नहो कर, नाट्य-गीत ही कहलायेगी । एक साधारण सी 
परेम कथा को नाटक का रूप दे दिया गया है, इसके अतिरिक्त इसमे अन्य कोई 
नाटकीयता नहीं । नाटकीय तत्वों के अंकुश ने कवि कौ प्रतिभा के पंख इस नाटिका 
मे कतर-से डाले हैँ । इतिहास तथा कल्पना का समन्वय तो इसमें है परन्तु 
दोनों निराधार ओर कुर अंगों मे अनगंल । कवि की कल्पना नाटक के वन्धनों 
मे कसमसाती सी नजर आती है । गद सन्दर्भ संक्षिप्त तथा सरल रहै, सम्भवतः 
उन्द जीवन के बहुत समीप ले अने का प्रयत्न किया गया है । प्राकृतो का प्रयोग 
भी सराहनीय है । 

कवि नायक के मुह्‌ से अपनी नाथिकाके रूप-लावण्य के प्रति उद्गार इस 
प्रकार कहलाता है : 

^ूमद्यामलितेव तपनवशाच्चामीकरस्यच्छवि- 

उ्चद्रो मुक्त इव श्रिया किसलया निघौतरागा इव । 

निःसारेव धनुर्लता रतिपतेः सुप्तेव विदवभ्रभा 

तस्याः किचपुरो विभान्ति कदलीस्तम्भा सदम्भा इव ॥ 

इन तीनों रचनां में “विक्र्माकदेवचरितम्‌” ही सवसे अधिक उत्कृष्ट है । 
माव पक्ष भौर कला पक्ष मेँ जिस मधुर समन्वय की अपेक्षा रहती है उसके दशंन 
हमे इस महाकाव्य मेँ ही होते है । अन्य दो छृतियां केवल प्रयोग-मात्र के लिए लिखी 
गड प्रतीत होती हैँ । पञ्चारिका' मे तो कवि की कल्पना अधिक निखर आई है 
परन्तु कणंसुन्दरी' मे इसका गला घोंट सा दिया गया है। गरुतो बिल्हण की 
ख्याति का आवार-स्तम्भ “विक्रमांकदेवचरितम्‌' ही है । 

विल्दण मूलतः रोमानवादी गीतकार हैँ । रोमानवादी कविता कवि के 
व्यक्तिगत दृष्टिकोण ओौर जीवनदर्शंन की पराकाष्ठा दै । मानव में निहित स्वछन्द 
्रृत्ति के दर्शन हमें एेसी ही कविता में होते ह । एसी कविता के जन्म के लिए 
एक एसा वायुमण्डल होना चाहिए जिसमे न वाह्य आक्रमण भौर न ही आन्तरिक 
शोषण हो । एसा वातावरण कवि महाराज विक्रम के राज भे स्वतः सिद्ध प्राप्त 
हृजा । यही सवसे वड़ा कारण दै कि विल्हृण ने अपने जीवन की कटुता भुला 
देने ध लिए क्षेमराज आदि की तरह दन का आंचल न थामा जौरे न इसी तरह 
भलोचना-शास्त्र के जटिल विषय को हाथ मेँ लेकर मम्मट्‌ आदि की तरह 


२ 


मस्तिष्क-प्रधान ग्रथ की रचना कौ । कल्हण के समान इस ने इतिहास पर कपोल 
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कल्यना मेँ बहुत कम भेद न किया । ओर तो भौर, कषेमेद्र की तरह इसने अपने 
समाज की भी भत्सना नहीं की, क्योकि एक तो वह॒ इस समाज से बहुत दूर 
था ओौर दू्नरा समाज की निन्दा करके जिसका अंग वह्‌ स्वयं भी था अपनी 
अवहेलना करना नहीं चाहता था । वास्तव मे वह॒ अपने कल्पना के संसार मे 
इतना विभोर था करिउमे एसा करनेके लिए न अवकाशदही धा ओौर न ही 
रुचि । इस कल्पना के एन्द्रनालिक स्पशं से उसने शब्द जौर अथं का ठेसा ताना- 
वाना रच डाला जिसकी तुलना संस्कृत के मूर्धन्य कलाकारोंसे टीकीजा सकती 
है । इस ताने ओर वाने में परदेश में रहते हुए भी स्वदेश के अंगूरों की मादकता 
ओर कू कम-केसर की पवित्रता दै 1 एक सच्चे स्वछन्दत।वादी कवि की भांति 
वह्‌ अपने मनोवेगो का यथार्थं चित्रण करने से नहीं सिकता । इसके लिए न 
उसे शब्द दूढने पडते दैँभौरन ही कलापक्ष के प्रति जागरूक रहना पड़ता 
दै । उसका सम्पूण काव्य-भण्डार उसके भावुकं हृदय का दर्पण है 1 इन्दं कारणों 
से उसके काव्य मेँ कृत्रिमता कीं भी दिखाई नहीं देती 1 

विल्हण का प्रधान विषय शृंगार है । अन्य करई रस केवल दूसकी प्रभावो- 
त्पादकता के सहायक रूप ही अति हैँ । “भारतीय कवियों का श्रंगार प्रति-पादत 
आदर्शं रूप का नहीं, इस में देन्दरियिकता का समावेश दै, इतना होते हुए भी इन 
सहृदय कवियों ने विचारों की गरिमा ओर भावों की सूक्ष्मता का निरूपणा अनू 
ठग से किया है 1" हमारा कवि श्ंगार को अरइलीलता की सोमा तक जाने नहीं 
देता, ओर इसके साथ इस की मिठास का मानवी पक्ष हमारे सामने प्रस्तुत करतां 
है । हिन्दी साहित्य के रोतिकालीन कवियों के हाथ में श्छंगार तो कलुषित वासना 
का पर्याय बन कर रहं जाता है । इम प्रकार देसे श्यगार-प्रतिपादन से पाठक का 
हृदय ऊब जाता है । बिल्हण श्यगार के हर एक रूप में मर्यादा को हाथ से जाने 
नहीं देता 1 वह मानव भावनाओं को सुचारू रीति से प्रतिविम्बितं करतादै ओर 
इसके साथ ही प्रकृति के साथ इसका सम्बन्व भी जोड देता है । प्रकृति कौ धड़कन 
मानव की धड़कन वन जाती है; इस समवेदना ओर सहानुभूति को स्थापित करने 
म कवि सिद्ध-हस्त दै, गौर कालिदास से होड ले सकता ठै ।“ करुण-भ्रमवाद का 
कलात्मक प्रयोग करने से संस्कृत के गीतकार मानव ओर प्रकृति को एक बना 
देने मे सफल हए हैः 

विदेश मे रहते हुए भी कदमीर कौ अपं प्राकृतिक छटा ने उसके काव्य 
कौशल को अधिक प्रेरणामयी बनाया । मध्य भारत मे अपने संरक्षक विक्रम की 


ल= 
तदु ५. 2. व्ल), पऽण 0 61९8७1०8] ४. 11४. 
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प्ररास्तियों मे उसने यत्र-तत्र कदमीर की प्रकृति का ही बान किया दै । यह एेसे 
संस्कार थे जो मातृ-भूमिसे दुर रह कर कभीभी धुल सक्तेथे। इस प्रकार 
विक्रमांकदेवचरितम्‌ मं कणि के प्राकृतिक वंन के व्याजसे कवि वास्तवमें 
कट्मीर-सुषमा का वखान करता । एसा भी कभी कभी प्रतीत होता है कि 
कवि परदेश में शारीरिक रूप से रहते हुए भी मानसिक रूप में कक्मीर में वैठा 
टै 1 :जारदा कू कूम, हिम तथा द्राक्षा ` की जन्म-भूमि की मीटी याद को वह 
कंसे भुलाता ! हृदय के किसी अज्ञात प्रकोष्ठ में उसने यह याद संजों रखी थी, 
जव कभी इसे उभरने का अवसर मिला, तो कवि ने कोई चूक नकी। भाषा 
; उन करणो की तरह जो हिमालय के गभं से फूट फिर रुकने 


। शली वंसेही निर्दोष है जंसे हिमालय के मस्तक पर कवारी 


मे अपूवं प्रवाह 
का नाम नहीं लेत 
वफ । 


हैः 
त॒ 


अपने पूववर्ती क्मेद्रः^ की तरह वह्‌ यह नहीं मानता है कि अलंकार काव्य- 
शोभा के वाह्य साधन हँ । वह इनका भरपूर प्रयोग करता हैओौर इस तरह 
अपनी कविता-कामिनी को अलङ्कारो से यथा-स्थान सुशोभित करके अपने मन 
की साव पूरी करता है । इस तरहं कामिनीः कौ भी अलङ्कारो के अभावमें 
शिकायत नहीं रहत ओर प्रेमी भी अपना सर्वस्व लुटाने से बाज नहीं जता! 
यद्यपि वह्‌ विविध छन्दो का प्रयोग करता ह परन्तु 'मन्दाक्रान्ताः के प्रति दसका 
मोह सा ह । यहां पर मी वह छन्दो के चयन मे कालिदास के बहुत समीप आता 
है । कविकूुलगुरू का अमर मेघदूतः इसी छन्द मे रचा गया है । 

अतः जव उसे इस वात पर गवं है कि ककु कम केसर ओर "कविताविलासः 
एक टी शशारदामाता' के बेटे है, तो यह्‌ कोई अत्युक्ति नहीं सूती : 

^ सहोदराः कू कम केसराणां भवन्ति नूनं कविताविलासाः । 
न शारदादेशमपास्य दृष्टस्तेषां यदन्यत्र मया प्ररोहः ।।* 

यह वात तो विना किसी अपवाद के कठी जा सकती है कि मानव-भावनाओं 
का पु््मतम निरूपण करने में उनकी समता अपनी मातृभूमि के साहित्यिक 
दिग्गज भी नहीं कर सकते । इन॒ भावनां को प्राकृति के परिवेदा में प्रस्तुत 
करना ओौर उसमे स्वस्थ शछंगार की पेवन्द लगाना केवल उनकी ही रचनां में 
परिलकध्षित. होता दै । सम्भवतः यही प्रबल कारण है कि जहां आलोचकों ने 
कालिदास को "कविता कामिनी" का “विलास माना है वहां “चौर' (बिल्हण) को 

25. [&2]2, (कावा 1, 42. 

26. कविकंठभरण 111. 

27. विक्रमं कदेवचरितम्‌ ], 21. 
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इसका “चिकररनिकर' समभा है । विलास ओर केश-पारों की सजघज ही किसी 
भीः रभरी के सौंदर्य प्रसाधन के अमोध साधन ह । विल्हण के प्रति यह श्रद्धा 
अप्रत्यारित तदी अपितु समीचीन दै । 

धिल्हण को अपनी प्रतिमा का अमरफल अपते ही जीवन मे प्राप्त हुआ । 
उसकी ख्याति भी उसके जीते जी ही पैली । सामान्यतः एेसा सौभाग्य बहुत कम 
संस्कृत कवियों को प्राप्त हुआ है । कभी कभी उसके सन्तुलित व्यक्तित्व से महा- 
राज विक्रम के पलड़ मे अधिक शब्द व्यय करिए गए है, पर्तु एसे वर्म-संकट में 
भी (जवकि विक्रम उसका एक पोषक था) उन्होने अपनी कल्पना का दुरपयोग 
नहीं किया । जहां तक भी हो सका सत्य ओर मिथ्या मे भेद किया । यदि 
कहीं हमारा कवि अतिदायोकिति के दोष से वच नही पाता परन्तु इस शंकाका 
समाधानम भदो सकताट कि महराज नेकविको सोने की मुहर दीं मौर 
कवि ने अपना हृदय निकाल कर उसके सामने रख दिया । इस हृदय से निसृत 
कविता सोने की मुहरों से मूल्य में कमन थी । इस से अधिक विनिमय की कल्पना 
नहीं की जा सकती । राजानुप्रह का प्रतयुत्तर्‌ कवि ने अपने मानसिक-उत्तर से 
दिया, यदि इस म कभी कभी अनुग्रह के वोम के फलस्वरूप कहीं कहीं अतिश- 
योवित दोष आ गया हो तो वह क्षम्य है। काव्य के सामूहिक प्रवाहं म यह 
क्रिसी प्रकार का गतिरोध पैदा नही करता 1 

पर्तुत प्रबन्ध को कवि के इस दलोकं से ही सम्पूणं किया जाना वांछनीय 
होगा । कई मित्र इसे गर्वोविति समभते है; इस में जात्म प्रशंसा की गन्ध पाते 
हं । प्रन केवल इतना है कि क्या यह दलाघाः अस्थानीय है, अनुचित दै १ यदि 
नहीं, तो कवि के मुख से इसका वर्खान इस सत्य की महत्ता घटा नहीं सकता । 
सत्य तो हर रूप मे सत्य ही होगा 1 यदि कविने उन मित्रों के विचार मेंएेसी 
“ृष्टता" की हो, तो यह्‌ केवल उसके आत्म-विष्वास का परिचायक दै। इस 
इलोक की पुष्टि गत ८०० वर्षो से सारा संस्कृत-संसार कर रहा है ओौर कवि 
के स्वरसे स्वर मिला कर रट्ताजा रहा ह: 

ग्रामो नासौ न स जनपदः सास्ति नो राजधानी 
तन्नारण्यं न॒ तदुपवनं सा न सारस्वती भूः । 
विद्ान्मूखः परिणएतवया बालकः स्त्री पुमान्वा 
यत्नोन्मीलत्पुलकमखिला नास्य काव्यं पठन्ति ॥* 


@ ® @ 
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कश्मीर को एक प्राचीन जाति-- 


नाग 
चमन लाल सपर्‌ 


~> 4 


यह एक मानी हुई वात है कि वर्तमान कश्मीर को महपि करयप ने वसाया 
था । एेसी किवदन्ती है कि इस देश में जो कि पहले सतीसर था, जलद्‌भू नामक 
एक राक्षस रह्‌। करता था । इस राक्षस ने सरोवर के इरद-गिदं पहाड्यों पर 
रहने वाले लोगो को काफी तंग कर रखा था। पहाड़यों पर निवास करने वाले 
लोगों ने महपि कश्यप के पास जाकर विनती की। वे यहां पारे ओर इस 
सरोवर का सवंक्षण करके वारामूला के पास पहाडकोचीर कर पानी वाहर 
निकाल दिया । इससे पहाडियों के बीच का सारा भूखण्ड सृख गया ओर कही- 
कहीं गढ में पानी रह गया । इस प्रकार इस प्रदे मे एक बड़ा भूखण्ड निवास के 
योग्य बना । इस भूमि का ही नाम वाद में 'कश्यप-मेरू' अर्थात्‌ कदमीर पड़ा । 

इस घटना के पञ्चात्‌ आर्यं लोग यहां आकर वसने लगे । साथ ही निकट- 
वर्ती पवंतों पर रहने वाली कई जातियां भी यहां आकर निवास करने लगीं । 
यह जातियां अनायं थीं । इनमें नाग, यक्ष तथा पिज्ञाच प्रसिद्ध हैँ । 

पुराणों एवं प्राचीन संस्कृत ग्रन्थों के अध्ययन से पता चलता है कि 
हिमालय की तराईमे वु विरेष जातियां रहा करती थीं । इनमे किन्नर ओर 
यक्ष प्रसिद्ध है । यह लोग गायन दिद्या मे बड़ निपुण थे । कश्मीर मे इन जातियों 


१२६ ~ [ हमारा साहित्य 


ओर आयं कवीलों में प्रायः भडपे हुआ करती थीं । किन्तु वाद मेँ यहं जातियां 
एक दूसरे से घुल-मिल गई । 

यद्यपि आर्यो की वहु संख्या होने के कारण उनका ही वाद में आधिपत्य 
रहा । 

सक्ष श्रमावस्या का उत्सव 

कदमीर के हिन्द पौष की अमावस्या को एक उत्सव मनाते ह जो “खिचडी- 
अमावस्याः के नाम से प्रसिद्ध द । इस रात्रि को करमीरी हिन्दु खिचड़ी पकाते हँ 
मौर एक मिद्री की तङ्तरी मेँ डाल यक्ष के लिए घर के बाहर रख आते है । इस 
सम्बन्ध मे एक किवदन्ती यह है कि आयं लोग प्रायः जाडं मे भारत क गर्म 
प्रदेशों मे निवास करते ये । एक वं एक वृढा शारीरिक असमर्थता के कारण 
जाडं मे यहीं रह गया । जाडों मे पहाड़ी अनार्यं जातियों के कुछ लोग नीचे 
उतर कर धाटी मे खाद्य पदार्थं आदि दू ठते रहे । जव वृढ से उनकी भेँट हुई तो 
इन लोगों ने आपस में निदचय किया कि आपसी वमनस्य को दूर करने के लिए 
आयं लोग जाडं मे इन अनाय जातियों के लिए विशिष्ट पदाथं बलि के रूप में 
दिया करेगे । यहां यह वताना भी आवश्यक है कि आर्यं लोग इन जातियों से 
किचित आंतकित रहते थे अतः जाडं मे पंजाव आदि स्थानों मे चले जाते थे । 


नागराय ग्रौर हिमाल 

करमीर प्रदेश की एक अत्यन्त प्रसिद्ध लोक-कथा है । नागों के राजकुमार 
जर आर्यो की राजकन्या की यह प्रेम कथा अति प्राचीन काल से यहां प्रचलित 
है॥ 

आज यदि हम कदमीरी रीति रिवाज, भाषा ओर पहनावे आदि का सृक्ष्म- 
निरीक्षण करें तो कुछ एसी बातों का पता चलतादै जो प्रायः भारत के शेष 
प्रदेशों मे नहीं मिलती हैँ । जसे कश्मीरी भाषा के दो शब्द मोल ओर मज । 
इनका संस्कृत पिता ओर माता के साथ कोई सम्बन्ध नहीं । कुछ उत्सव जसे 
ट्य मावस" (खिचड़ी अमावस्या--इसका वणन ऊपर हो चुका है) शांड-भेत" 
यह उत्सव भी जा मे ही मनाया जाता है । इस दिनि विशेष रूप से मछली 
पका कर घर की सबसे ऊपर की मंजिल में “घर देवता" के निमित्त भोजन की 
थाली रखी जाती है । 'दोद-घुनः कर्मीरी हिन्द महिला जब गभेवती होती है तो 
प्रसव से कुछ समय पूर्वं विदेष रूप से सजघज कर॒ मायके से दही के मटके साथ 
लेकर ससुराल जाती है । पितृ गृह मे भी दावतं होती है ओर ससुराल मे सगे 
सम्बन्धियों में दही का वितरण होता है । उपपु क्त सभी उत्सवो का सम्बन्ध 
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आयं जाति से नहीं दै । यह उत्सव आदि अवश्य ही हमे अनार्यो (यक्ष, नाग 
आदि) से परम्परा में प्राप्त हए हं । 

इसी रकार यहां के पहनावे में कुछ वस्तुं जंसे-पंडितानियों की भूच ` । 
कुछ विशेष जेवर जंसे जिहरू'› तालरजः इनका भी आर्यो के पोशाक ओर 
अंलकासों से कोई सम्बन्व नहीं स्पष्ट है कि उपयुक्त ओौर एेसी बीसियों वस्तुं 
हमे अनाय जातियों से विरसे से प्राप्त हुई है ओर हमने इनको अपनाया हे । 
इन बातों पर शोद्ध करने की वड़ी आवश्यकता दै। खोज के लिए यहवड़ाही 
मनोरंजक विषय बन सकता है । इस संक्षिप्त लेख में केवल मात्र नागों के सम्बन्ध 
मे टी लिखा जाता है 1 

नाग वास्तव में हिमालय की तराई से लेकर नागा प्रदेश तक फंले हुए भे । 
कटमीर ओर वतमान आसाम प्रदेश के सम्बन्ध अति प्राचीन है । इस वातका 
उल्लेख राजतंरगिणी मे भी मिलता है । ये लोग सापों के उपासक थे तथा 
भगवान्‌ शिव इनके इष्ट देव । आजकल भी हिमालय से संलग्न इलाकों मे शिव 
की पूजा विशेष उत्सवो पर होती है । शिवरात्रौ नेपाल ओर कर्मीर का प्रवान 
उत्स॒व है । 

अनन्त" सपं के राजा हैँ ओर भगवान्‌ विष्णु के आसन माने जते हे । 
इसी अनन्त देवता के नाम पर कड्मीर के प्रसिद्ध कस्वे अनन्तनाग का नाम पड़ा 
है । कडमीरी हिन्दू वितस्ता नदी के जन्म दिन (वितस्ता त्रयोदशी) कै दूसरे दिन 
भाद्रपद शुल्कपक्ष की चतुदंशी को अनन्त चौदस' नाम से एक उत्सव मनाते है । 
प्रातःकाल पुरोहित अपने यजमानो के घर सर्पाकार धागा वाट कर दक्षिणा 
प्राप्त करते है । 

इसके अतिरिक्त कडमीर के अनेक स्थानों के नाम आज भी नागों के साथ 
सम्बन्ध रखते दै । जसे, कुकर नाग, वेरी नाग, कौसर नाग, दीश्रम नगः 
विचार नाग, नारान नाग इत्यादि 1 ये स्थान नागो के प्रमुख केन्द्र रहै होगे । 

नागों का हमारी वेशभूषा पर बड़ा गहरा असर पड़ा है । करमीरी पंडिता- 
निया सिर पर च" नामक एक विशेष कपड़ा ओढती हँ । इसको लेई लगाकर 
तैयार करिया जाता है । €सका रूप सर्पाकार बनता है । इसके उपर का भाग सिर 
पर साप के फन की भाति बनता दै । एक सजी-सजाई प'डितानी नागिन कौ 
आति दिखाई देती है । शचः के ऊपर के भाग को सिर के जिस भागके साथ 
सटाया जाता है उसे कदमीरी में “जायस्तान" कहते है । यह शब्द आहि (सपं) 
स्थान का हौ विगड़ा हुमा रूप दिखाई देता है 1 जात॒ कमं संस्कार, यक्षोपवीत, 
तथा विवाहोत्सव पर इस “पूज के सिर को सिन्दूर से अथवा सुनहरी या रंगदार 
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कागज से इस प्रकार सजाया जाता टै कि सिर पर सपं का फन सा अंकित 
हो जाए । 


इसके अतिरिक्त कडमीरी पंडित पगदधी इस ढंग सेर्वाँवते है जसे संपि 
कुण्डलाकार.वेठा हो । इससे स्पष्ट है कि कडमीरियों के सिर के वस्त्रोकेढंगका 
सर्पो से विशेष सम्बन्ध है । इसके साथ ही यहां एक विशेष प्रकार की चटाई भीः 
जिसे कमीरी मे “्चांगिज' कहते दँ सर्पकार ही होती है 1 इन कतिपय उदाटरणों 
| से स्पष्ट है कि सापो से सम्बन्वित नाग संस्कति का अव भी कश्मीर के जन- 
| जीवन पर गहरा असर दै 1 


1 
॥ 
| 
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जम्मू-कश्मीर राज्य में पुरातच्छ-अनुसन्धान 


केदारनाथ शास्त्री 


4 


कर्मी र-मण्डल 

कदमीर में पुराततत्व-अनुसन्यान का सूत्रपातत सर्वप्रथम जनरल कनिधमने 
सन्‌ १८४६ ई० मे किया था जव कि वह्‌ पहली सिख लडाई के अनन्तर करमीर 
पर महाराजा गुलावसिह का अधिकार हो जाने पर वहां गया । उस समय यद्यपि 
वह थोड़ा समय ही करमीर में ठहरा । उसने वहां के कई एक मख्य मूख्य प्राचीन 
मन्दिरो का सरवेक्षण समाप्त किया ओर वहुत से महत्त्वपूर ध्वंसो की प्राचीन 
नगरों अथवा स्थानों से एकात्मता सिद्ध करने मे सफलता प्राप्त की । एसे विस्मृत 
प्राचीन नगरों ओर स्थानों मे जिनकी स्मृति को कनिघम ने पुनः उज्जीवित किया 
कडमीर कौ पुरानी राजधानी पुराणाधिष्ठान, ज्येष्ठेश्वर, मातंण्ड, पदमपुर, पत्तन 
आदि का उल्लेख करना आवदयक है । प्राचीन हिन्द मन्दिरो का जो उसने सवेक्षण 
किया उससे कल्ह्ण को राजतरंगिणी तथा वाद के संस्कृत साहित्य मे वणित 
वस्तुओं के इतिहास पर ॒पयप्ति प्रका पड़ा । इस उपलब्ध वस्तु-सामग्री की 
सहायता से उसने उन सव यूनानी ओर रोमन तत्त्वों की मीमांसा की जिनसे 
कडमीर को समकालीन वास्तुकला प्रभावित हई थी । अनन्तर उसने अपने “एन्यट 
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जिओोग्राफी आफ इण्डिया नाम ग्रन्थ में इस विषय पर ओर भी विस्तार से 
समालोचना की । 


कनिघम के इस पुरातत्त्व-अनुन्धान से भारत तथा यूरोप में क्मीर के 
प्राचीन स्मारकं के विषय मे एक नई जिज्ञासा ओौर गवेषणा केयुगका आरम्भ 
हआ । सन्‌ १८६५ में विशप डवल्य्‌० जी° कौवी चपलेन, जो कङ्मीर मे एक 
अंग्रेज अधिकारी था, ने अन्य प्राचीन मन्दिरोंका, जो कनिघमकी नजरोसे 
छूट गये थे, समीक्षण किया । सन्‌ १८६९ मँ भारतीय पुरातत्त्व के सुपरिटेडेट 
मेजर एच० एच० कोल ने करमीर के वहुत से ध्वंग्त मन्दिरों के छायाचित्र लिए 
ओर १८७० में उन्हे प्रकादित किया । इनमें से कुछ ध्वंस अव नुप्त हो चुके हैः 
परन्तु वे कोल के रेखाचिघ्रों भौर छायाचिवों मे अव भी सुरक्षित है । 

पूर्वोक्त पुरातत्त्व-अनुसन्धान के परिणामसे प्रोत्साहित होकर कई एक 
पुरातत्त्व के अनुरागी विद्वानोंने, जो त्रिटिश सरकारके अधिकाय कैरूपमें 
अथवा यात्री के रूप में कदमीर आए, स्वतन्त्-रूप से कटीं कटी थोडा खनन भी 
कराया । सन्‌ १८६५ ई० मे विहाप काटन के सुाव पर्‌ कदमीर सरकारने 
अवन्तिपुर में कु खुदाई कराई जिसमे करई एक पत्थर की मूतियां प्राप्त हइ । 
सन्‌ १८८२ मे भारतीय पूरातत्तव विभाग के भूतपूर्वं अव्यक्ष श्री गेरकने वारा- 
मूला के पास उष्कर (प्राचीन हुविष्कपुर) स्थान मे विस्तृत खुदाई कराई जिसमें 
उसे पत्थर की शिलाओं का वना वौद्ध स्तूप मिला । इसी प्रकार सन्‌ १८९१ में 
शरी लारेस ने नरस्थान मे थोड़ी सी खुदाई कराई जिसमें प्राचीन पाषाण-मूतियो 
के उत्तम उदाहरण पाएं गए । 

परन्तु कनिघम के वाद जो महत्वपूणं अनुसन्धान हंजा वहं जाजं व्यूहलर 
के द्वारा सन्‌ १८७५ ई० मे सम्पन्न हुआ । इसके फलस्वरूप बहुत सी बहुमूल्य 
सामग्री उपलब्ध हुई जिससे कडमीर के इतिहास का यथाथं अध्ययन ओर क्रमवद्ध 
निर्माण सम्भव हो सका । यद्यपि व्यूहलर का मुख्य उदर्य संस्कृत तथा फारसी 
की प्राचीन हस्तलिखित पूस्तकों का संग्रह करना था, उसने कदमीर मण्डल के 
प्राचीन ध्वंसो का बड़ परिश्रम से निरीक्षणः ओौर परीक्षण किया ओौर उनका 
विद सूक्ष्म विवरण दिया । अपनी यात्रा के प्रसंग मे उसने यह भी अनुभव किया 
कि कल्हण को राजतरंगिणी मे वणित स्थानों को सर्वाग समालोचना के लिये 
कदमीर-मण्डल की भौगोलिक जांच पड़ताल परम आवश्यक थी । अपनी रिपोट 
मे उस विधि का भी निदेश किया जिसका अनुसरण करके इस . प्रयास मे सिद्धि 
प्राप्त हो सकती थी । { स ध 

डाक्टर व्यूहलर की निदिष्ट .विषि का अनुसरणं कृरके डाक्टर आरल 
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स्टाईन ने जो इस दिशा मेँ अनथक परिश्रम किया उसके फलस्वरूप कश्मीर के 
चिर-विस्मृत प्राचीन स्थान प्रकाश में आए। उन्होने सन्‌ १८८८-९० तक 
जो अनुसन्वान किया उसका विशद विवरण उनकी प्रसिद्ध पुस्तक भेमायर आप्‌ 
दी एन्डोट जिओग्राफी आफ कर्मीर' मे दिया गया है । अपनी गवेषणा से उन्होने 
(लहर कोटः किले की खोज की, चिर-विस्मृत भेड्‌" को दू ढ॒ निकाला, वितस्ता 
ओर सिन्धु के संगम-स्थान तथा अन्य तीर्थो आदि का पता लगाया । स्टा्ईदन 
महोदय के इस श्रमसाघ्य तथा विदरततापूणं अनुसन्धान से स्पष्ट हो गया किं उनकी 
पुरातत्त्व-सम्बन्धी उपलब्धि कदमीर-इतिहास-श्ुखला कौ एक वहुमूल्य कड़ी थी । 
स्टाईन के अनन्तर इस क्षेत्र मे डवल्यू° एच ० निकल्स ने महत््वपूणं काम किया । 
उन्होने मध्ययुगीन मुस्लिम वस्तुओं ओौर मसजिदों का सर्वेक्षण किया ओर अपने 
विद्रत्तापूणं लेख १९०६-७ मे बतलाया कि लकड़ी कौ वास्तुकला जो इस समय 
कदमीर में प्रचलित टै मुसलमान शासनकाल के आरम्भ (१३बीं सदी ई०) में 
लाई गई थी । 

वतंमान सदी के आरम्भ में जव कदमीर सरकार ने अपने राज्य में 
पुरातत्त्व विभाग को स्थापना की तो इसके अधिकारियों ने प्राचीन ध्वंसो ओर 
स्थानों के संरक्षण का काम अपने हाथमे लिया ओर प्राचीन स्मारकों ओर 
अवरेषों की सुरक्षा तथा प्रदशंन के लिये श्रीनगरमें एक संग्रहालय कौ स्थापना 
की । १९१३-१४ ई० में श्री दयाराम साहनी ने अवन्तिपुर, उष्कर ओर मातंण्ड 
के व्वंसों में कुछ खुदाई कराई । उष्करमें उन्हे पकार्ईमिहटरीकी गाँवार शली 
की सुन्दर मूतियां भिलीं ओर अवन्तिपुर तथा वेंरीनाग से मिश्रित गांधार-गप्त 
ली को पाषाण-मूतियां प्राप्त हुई । अवन्तिपुर में मिदटरी के महाकाय संग्रह-भांड 
(101९8 य 8) भी मिले । 

सवसे अधिक महततव की उपलब्धि श्रीनगर से १२ मील पूवं कीओर 
हारवन स्थान में हुई । यहां सन्‌ १९२५ में श्री रामचन्द्र काक ने विशद खुदाई 
कराई 1 उन्हँ यहां ई० तीसरी-चौथी सदियों के मन्दिरों ` की नीव खुदाई मे मिलीं 
ओर इसी स्थान पर उत्खात सहन मे मिद्ध की टिकड़यों पर उकेरी हुई मनुष्य- 
मूतियां मी हस्तगत हुई । इन मूतियो की मुखमुद्रा ओर वेशभूषा मव्य-एशिया के 
निवासी लोगों के समान थीं । सन्‌ १९४२ मे रियासत के पुरातत्त्व-विभाग ने 


श्रीनगर से २२ मील ओर पटनसे ४ मील दुर तापर के स्थान पर खदाई कराई 


= 


जिसके फलस्वरूप एक मन्दिर का अधिष्ठान प्रकाश मे आया । इसी स्थान पर 


लिलालेखों के जो खण्ड मिले उनके पढने से पता लगा कि यह मन्दिर परमारदेवः 


के शासनकाल (० १२वीं सदी) में बनाया गया था । 
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सन्‌ १९३५ मे येल-केम्त्रिज एक्सपीडीरन के नेता श्रीडीण्येरा नै 
तुर्जहोम स्थान मे एक महाम के मूल में खुदाई की । इसमे उन्हे प्रागं िहासिक 
काल के पत्थर के कुल्हाडे, चमकीले काले ठीकरे, वसूले, मसल ओर हड्डी के 
हथियार-भौजार मिले । खान कौ तह पर नवीन प्रसूतर युग का एकं चूलूहा भी 
पाया गया । गाडन पुरातत्वज्ञ के विचार मे बुजहोम के निवासी लोगों का 
सास्कतिक-विकास-स्तर मास्की ओर ब्रह्मगिटि के प्रस्तरयुग कै निवासियों के 
समान था। इस युग का काल उनके मत मं ईसापुवं १२०० के लगभग वेठता 
है । इस समय वुजंहोम के प्रागेतिहासिक ध्वसमेंश्री टी० एन० खजानची की 
देख-रेख में खुदाई हो रही दै । सम्भव है करि यहां प्राचीनकाल के गत॑-निवासियों 
की एक लम्बी-चौड़ी वस्ती प्रकाश मे आए । 


कटमीर के क्षत्र मेँ तथा इसके बाहर भारत के अन्य प्रान्तों मेँ जो सोने, 
चांदी, तंवा, पीतल आदि घातोंकी मृद्राएं (सिके) मिली, वे पुरातत्त्व के 
अन्य प्रमाणो की अपेक्षा कदमीर का इतिहास जानने के लिये किसी प्रकार कम 
महत्व नहीं रखती । इन मुद्राओं के अध्ययन से कुपाणकाल से लेकर आधुनिक 
समय तक्‌ कदमीर के शासक राजवंशों का कर मवद्ध इतिवृत्त मिलता है । 


इन मुद्राओं के अध्ययन का आरम्भ सर्वप्रथम जनरल कनिधम ने किया 
शरा । अपनी कर्मीर यात्रा के प्रसंग मे उन्होने इन मुद्राओं का वहुत वडा संह 
किया । इन मुद्राओं तथा दूसरी प्राचीन वस्तुं के अध्ययन से उन्होने राज- 
तरगिणी में दी हुई काल गणना की कई उलभनों को सुलभाया ओौर करमीर 
के मुद्रा कला-विकास के इतिहास का संशोषन एवं सवरधन किया । १८४६ ई० ` 
मे उन्होने न्यूमिस्मेटिक कानिकलः पत्रिकामे जो लेख ॒प्रकारित किया उसमें 
उन्होने करश्मीर-मुद्राओं के अध्ययन का सार व्यक्त कर दिया ओर सिद्ध किया 
कि कल्टण की राजतरंगिणी एवं दूसरे एेसे ग्र थो के विर्लेपणात्मक विवेचन के 
लिये प्राचीन मुद्राओं का ठीक ठीक अध्ययन करना कितना महत्व रखता है । 


= 


हिन्द शासनकाल के वादकी मुद्राओं के परीक्षण से श्ध्वीं से १९्बीं 
सदियों के सुलतान तथा अन्य मुसलमान शासक के शासनकाल का यथार्थं वोध 
होता है । इस दिशा में सी° जे० राजसं, आरल स्टाईन ओर आर० वी° ब्हाईट 
हैड ने जो काम किया है वह्‌ प्रशंसनीय है । 

कमीर-नरेशों के सिक्के कदमीर के वाह्र भारत के कई स्थानों सेमिले 
है । इनमे जिला फंजावाद, राजघाट ओर सारनाथ (बनारस), जिला मु घेर ओर 
नालन्दा के स्थानों का उल्लेख करना आवरयक ह । भारत के दुरस्थ इन स्थानों 
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से कदमीर शासको की मुद्राओं की उपलब्वि कल्टण के द्वारा वणित ललिता- 
दित्य कै दिगन्तव्यापी विजयो का समर्थन करती है । 


प्राचीन काल मे भारतीय संस्कृति को चीन, तिव्वत तथा मध्य-एशिया में 
प्रसारित करने के लिए कड्मीर-मण्डल ने जो सहायता दौ वह स्मरण करने 
योग्य है । सन्‌ १८६० ई० में कर्नल वांवर को कूचा से एक भूजपत्र पर लिखी 
पुस्तक मिली । सन्‌ १९०४ ई० मे डा० फानले काक के नेतृत्वमें ओर वादमें 
डा० सुनवेडल के नेतृत्व मे दो जमन मंडलियों ने चीनी तुकिसूतान के कूचा, 
काराशहर ओर तुर्फान नाम प्राचीन नगर ध्वंसो से महत्त्वपणं बौद्ध अवशेष ओर 
भूरजपत्र पर लिखी संस्कृत पुस्तकं प्राप्त कीं । चीनी संस्कृति के फ़ंसीसी विदान्‌ 
पीलियर ने सन्‌ १९०६-८ में चीनी तुकिस्तान से तांग-काल कौ हस्त-लिखित 
संस्कृत पुस्तकं प्राप्त कीं , उसने तु गह्वांग स्थान में ७वींसे श०्वीं सदी ई० के 
बौद्धधमं के व्यंजक भित्तिचित्रों की भी उपलब्धि की । पूर्वोक्त प्राचीन पुस्तकं 
संस्कृत, पाली, प्राकृत ओौर कुषाण लोगों की भाषाओं मे भूजंपच्र पर लिखी गई 
थीं । यह्‌ भूजपत्र निस्संदेह मध्य-एिया मे कश्मीर से भेजा गया था । 

सन्‌ १९०१, १९०६-८ ओौर १९१३-१६ मे आरल स्टारईन ने चीनी 
तुकिस्तान मे जो अनुसन्धान किया उसमें उन्हँ प्रचुर संख्या मे भारतीय संस्कृति 
के अवरेष मिले । इन अवशेषो में घरेलू उपयोग की वस्तुए, मिरी गच तथा अन्य 
द्रव्यो की बनी नानाविघ प्राचीन सामग्री हस्तगत हुई जो इस समय संदल एशियन 
एटिकूविटीज' संग्रहालय, नई दिल्ली में प्रदशित हैँ । जान माशेल ने तक्षशिला में 
जो कई वषं व्यापक खुदाई कराई उसमें इस तथ्य की पुष्टि में काफी प्रमाण मिले. 
कि प्राचीन काल मे करमीर राज्य ओर अफगानिस्तान मे परस्पर घनिष्ठ घामिक 
ओर व्यापारिक सम्बन्व थे । चीनी यात्री ह्य.नसांग के कथनानुसार ७वीं सदी 
ई० में तक्षलिक्षा कडमीर राज्य का अंग था। 

१९०९ ई० से पादरी एच ० एच० फरक ने लाहुल, लदाख जंस्कार ओर 
पुरिग मे जो खनन कराया उसमे कई वौद्ध मन्दिर ओर संघाराम जिन पर लकड़ी 
के काम की सजावट थी प्रकाश मे आए । इनके अतिरिक्त ओौर भी बहुत प्राचीन 
वस्तु-सामग्री उपलव्व हुई । इससे सिद्ध हुमा कि कारमीर के समकालीन 
निवासियों का उन पहाड़ी प्रान्तों के रहने वाले लोगों से राजनेतिक, धामिक 
ओर सांस्कृतिक विषयों मे कितना निकट सम्बन्ध था । डा० फोगल ने चम्बा राज्य 
मेँ जो अनुसन्वान किया उससे चम्बा राज्य के प्राचीन इतिहास पर बहुत प्रकाश 
पड़ा ओर सिद्ध हुआ कि उस समय करमीर के चम्बा से कंसे सम्बन्ध थे । डा 
गोएट्‌ज्‌ ने अपनी पुस्तक “आट आफ ललितादित्यः. मं सिद्ध .किया है कि प्रतापी. 
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कश्मीर नरेश ललितादित्य ने चम्बा की प्राचीन राजघानी ब्रह्मौर में लक्षणादेवी 
के मन्दिर का कदमीर वास्तुदली की विवि से जीरणेद्धार कराया था । 
जम्मू प्रान्त 

जितना पुरातत्व-अनुसंधान कायं कस्मीर मे हुआ है इतना अभी जम्मू- 
भ्रान्त मे नहीं हमा । जितना भी कायं इस प्रान्त मेँ अभी तक हुआ है उसके फल- 
स्वरूप कई एक महत्वपूरं प्राचीन स्थान प्रकाश मेँ आए हैँ ओौर भावी अनुसन्धान 
के लिए तुलनात्मक दुष्टि से उनका मृत्य भी आंका गया है । 

प्रथम महत्वपूरण स्थान थलौरा ववौर का खंडहर टै जो जम्मू नगर से २५ 
मील पूवं की दिका मे विद्यमान है । प्राचीन काल में यहां एक नगर वसाथाजो 
कालान्तर में उजाड हो गया । इस नगर के कारण ही वहां कै निवासियोंकी 
धार्मिक आवश्यकताओं को पूरा करने के लिए शहर के भिन्न भिन्न भागोंमें 
करई मन्दिर वनाएु गएथे । इनमेंसे छेः सात मन्दिरोके ध्वंस अवम) खड़है। 
दन्तकथा के अनुसार यहां १३ मन्दिर थे जो पत्थरकी भारी रिलायों के वने 
थे । सवसे बड़ा मन्दिर शिविका था जिसके मंडप को २४ भर्रीदार गोल खम्भों 
ने उठाया था । कु व्षं॑हुए ऊधमपुर धार सडक वनाने के सिलसिले में पी 
उवल्यू° डी० ने इस खंडहर का क्‌ अंश काटा था। इस खुदाई मे वहत सी 
पुरानी वस्तुएं यहां से प्राप्त हई । इस खंडहर ओर मन्दिर की प्राचीनता का 
ठीक मूल्य आंकने के लिए यहां पुरातत्व कौ विधि से खुदाई की आवश्यकता है । 
कि्मची 

उधमपुर के पास किर्मची नाम स्थान है जहां पांच प्राचीन मन्दिरों का एक 
समूह है । बवौर के मन्दिरों कौ तरह इन्हे भी भारत के पुरातत्व विभाग ने अपनी 
संरक्षतामें ले लिया है । इन मन्दिरों के इदं-गिदं भी प्राचीन वस्ती के खंडहर 
है । इनका यथाथं काल जानने के लिए यहां भी पुरातत्व की विधिसे खुदाईकी 
आवर्यकता है । इन मन्दिरं के शिखर देखने मे उड़ीसा के मघ्ययुगीन मन्दिरो के 
शिखरो के समान हैँ । 
सृद्ध महादेव 

यह स्थान जम्मू प्रान्त के हिन्दुओं का प्रसिद्ध तीथं है, जो चनेहनी 
से १२ मील उत्तरकी दिशामें है। यद्यपि इस समय यहां भूमि पर कोई 
पराचीन ध्वंस नहीं दीखता, तथापि मालूम होता दै पूवंकाल में यहां एक लोहे 
के दंड पर, जिसे स्थानीय लोग त्रिशूल कहते है, गुहालिपि मे एक संस्कृत लेख 


खुदा है । इस स्थान के महत्व ओर प्राचीनता का पता लगाने के लिए यहां पुरा- 
तत्व की विधि से खृदाई की परम आवर्यकता है । 
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ग्रखनूर : 
जमम्‌ प्रान्त मे एक ओर उल्लेखनीय अनुसंधान अखनूर के पास अंवारायान 
लवर मे हुञा है । यह स्थान जम्म्‌ से २० मील पर्चिममें चंद्रभागा नदी के 
तट पर है । प्राचीन काल में यहां कोई असातनाम नगर वसा था। यहां से वड 
आक।र की ईटे, दीवारों के खंड, मिटी के खिलौने तथा दूसरी छोटी-मोटी 
वस्तुं मिली हैँ । सवसे अधिक महत्व एवं मनोरंजक अवशेष पाथिव (मिरी के वने) 
नर मस्तक हैँ । इन मस्तकों में गंघार मूतिकला की स्पष्ट कलक दै । इसी भांति 
के नर मस्तक कदमीर में हार्वान ओर उष्करमे भी मिले हैँ । श्री दयाराम साहनी 
ओर श्री रामचन्द्र काक की सम्मति में ये खिलौने कूषाणोत्तर काल की कृतियां 
थीं । परन्तु डा° चालंस फात्री ने सिद्ध किया कि हार्वान, उष्कर ओर अखनूर के 
ये अवशेष. ७वीं -आठवीं सदियों की कतिया थीं । इसी स्थान के पास कुछ लेखां- 
करित गोल पत्थर भी मिले हैँ । इन पर खुदे लेख अभी पढ़े नहीं गये । सम्भवतः 
यह लिपि गुप्त काल की ब्राह्मी लिपिकाही रूपान्तर है। 
ब्रलाव्र्‌ 


प्राचीन काल मे वसोहली तहसील में स्थित वलावर (संस्कृत-वल्लापुर) 
चन्द्रवंशी वलौरिया राजपूतों को राजघानी थी । यहां इस वंश की कई पीदियों ने 
राज किया । कल्हुणए के समय यह्‌ नगर बहुत समृद्ध था । उसने अपने समय के 
वल्लापुर के राजा पद्मक ओर उसके दो पूत्रो युवराज बल्ह ओर आनन्दराज कीं 
चर्चा की है । एसा प्रतीत होता है कि मघ्ययुगसे सन्‌. १६५० तक वल्लापुर 
इन चन्र वंशौ राजाओं कौ राजधानी रहा । उसके वाद राजा भूपतपाल ने रावी के 
दाएं तट पर विश्वस्थली (आधुनिक वसोहली) को अपनी राजधानी बनाया । अतः 
बलावर एक प्राचीन स्थान टै । यहां एक प्रसिद्ध िव-मन्दिर है । जिसे हरिहर 
अथवा विल्वकेदवर मन्दिर कहते हैँ । लोगों का विरवास है कि यह्‌ मन्दिर पांडवों 
के समय का है, यद्यपि पूरातत्व इसे १० वीं या ११ वींसदी का ही मानते हैँ । 
आज तक यहां जो कु थोड़ा वहत अनुसन्धान हुआ है वह्‌ भूतल तक ही सीमित 
रहा । प्राचीन शिव-मंदिर तथा ध्वंस काआरम्भ काल जानने के लिए यहां 
पुरातत्व की विधि से खुदाई कराना बहुत आवर्यक दै । 
महौ रगढ 


यह मुस्लिम कालः का प्राचीन खंडहर जिला जम्मू में स्थित साम्बा नगर 
से आठ मील पञ्चिमोत्तर दिशा म विद्यमान है । मानसर यहां से ६ मील दक्षिणं 
मे है । इस खंडहर मे चार छोटे छोटे किले एक दूसरे के साथ सट हए बनाये गए ` 
ये । यह चार किलो का समूह एक बड़ बीहड ओर निर्जन स्थान में स्थित है 
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किलो के चारों ओर कटे-फटे गहरे नाले ओर साथ ही र ओर 
पहाडियां ह । यह्‌ एक दृढ़ गिस्दगं था जो शवर कौ पहुंच से वहत दुर दुगेम 
स्थान मे बनाया गया था 1 सम्भावना है कियह १५ वीं सदी के अन्त मे वना 
था । एसा लगता है कि दिल्ली के किसी पठान मुलतान या उसके अधीन पंजाव 
के किसी मुस्लिम सूवेदार ने संकट के समय शरण पाने के लिए इसे बनवाया 
था] उन दिनों जब कि विदेशी आक्रमणकारियों का हर सम्भव मय वना रहता 
था तो मैदानी इलाके से दुर हिमालय या विंध्य की पहाडियों में सुरा के लिए 
गिरिदुगं वनाने कौ आम प्रथा थी। यही कारण हैकि इन पहादियों मे हिन्दू 
तथा मुस्लिम काल के अनेक गिरदुर्गो के ध्वंस पाए जाते हे । 

महौरगढ़ के गिरिद्गं मेँ चार छोटे छोटे किले शामिल हैँ । इनमे से परिचिम 
वाले को महौरगढ , मध्य मेँ स्थित कोटले को डरगढ़ ओर पूवं मे स्थित कोटे 
को ववने रगढ़ कहते है । प्राकार से धिरा हुमा चौथा क्षेत्र, जो डरगढ्‌ के उत्तरी 
सिरे पर है, सम्भवतः सरदार के रहने का स्थान था। चारों किले ऊंचे पठार 
पर खड हँ जो रेतीले पत्थर कावना दै । किलो के प्राकार प्रायः नष्ट हो चूके 
हैं । केवल चार पांच स्थानों पर ही इनके ध्वंस देखने में अति हैँ । आरम्भ मेहर 
एक कोटले के प्राकार में एक वड़ा मेहराबदार द्वार था जिस पर कूरो वाली 
दृढ मुंडेर वनी थी । इस मुडेरकेच्द्रोमसे सिपाही अंदरसे शत्रु पर गोलियां 
या तीर बरसाते ये । किलो की दीवारों के साथ साथ बाहर कौ तरफ वु, वप्र, 
गोल पाये या उभार वनेथे। 


डेरगढ कोटले कै दरारों मे एकर सव से विशाल ओर ऊच है । यह शायद 
सिंहद्वार था 1 इसके शिखर पर पत्थर की रिलामे खुदा एक फारसी लेख है॥ 
लेख का वहुत सा भाग इस समय नष्ट हो चुक्रा है । परन्तु वचे हुए अक्षरो की 
शैली से अनुमान लग सकता है कि यह किला सम्भवतः १५ वीं या १६बीं सदी 
मे पठान शासनकाल मे तामीर किया गया होगा । हर एक किले के अन्दर रेतीली 
चदान को काट कर वड्‌ वड्‌ जल कूड वनाएु गए थे । इनमे जमा किए हुए 
बारिशी पानी से किलो के निवासी अपनी पान-स्नान आदि आवर्यकताओं को पूरा 
करते थे । 


चित्रकला 
गत वर्पो में जम्म्‌ प्रान्त मे कई एसे स्मारकों का पता लगा है जिनमे 
रंगीन भित्तिचित्र बने हृए हैँ । ये स्मारक य्यपि दो सौ वर्षो से अधिक प्राचीन 


नहीं है, फिर भी अपनी उत्तम कला के करुण ये अपना महत्व रखते है । एसे 
स्थानों मे पुरमंडल सबसे अधिक महत्व का है । यह्‌ स्थान ङग्गर को पवित्र गुप्त 
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नदी देविका के किनारे स्थित होने के कारण बड़ा तीथं माना जाता दहै) १७ वीं 
सदी ई० के अन्त में सिखों के दसमे गुरु श्री गोविन्दसिहं जी त्रिकूटा 
भगवती की यात्रा के प्रसंग में यहां पधारे थे। महाराजा रणजीत सिह, उनकी 
रानियां तथा दरवारी लोग भी पवं दिनों मे देविका सूनान के लिए पुरमंडल आते 
रहे । उनकी वनाई हुई व्मंशालाएं यहां हैँ जिनमें सुन्दर रंगीन भित्तिचित्र 
बने थे । कालकोप तथा मनुष्य को उदासीनता ओर प्रमाद के कारणा अवये 
चित्र प्रायः नष्ट हो चुके है । परन्तु जहां कहीं कुक अंश वचे हैँ उनसे इस कला की 
उत्तमता प्रत्यक्ष होती है । पुरातत्व विभाग को अव भी प्रयत्न करना चाहिए कि 
इस कला का जो अवरिष्ट अंश अव भी उपाय से वचाया जासकता है उसे यत्न से 
बचा लेना चाहिए 1 


रामनगर ओर रियासी के राजमहलों मे भी बहुत से रंगीन भित्तिचित्र दै 
जो कालके प्रभाव तथा मनुष्य की उपेक्षा के कारण नष्ट हो रहे है । जम्म्‌- 
कढमीर राज्य के अधिकारियों को राज्य की इस सांस्कृतिक सम्पत्ति की ओर 
ध्यान देकर इसे विनाश से वचाना चाहिए । 


रियासी के पास दो मील के अन्तर पर तिब्बत के विजेता जनरल जोरावर 
सिह का महल है । इसमें भौ उसी उत्तम कोटि के रंगीन भित्तिचित्र बने हैँ जैसे 
रामनगर ओर रियासी में हैँ । इनकी रक्षा करना भी राज्य के अधिकारियों का 
परम कतव्य है । 

जम्मू भ्रान्त क विस्तृत धरातल पर विखरे हृए असंख्य एसे बहुमूल्य स्मारकं 
अवशेष है जिन्हे अभी किसी पुरातत्वज्ञ ने देखा भी नहीं है, ओर यदि देखा है तो 
उसके मूल्य को यथार्थं आंका नहीं । फलस्वरूप यह्‌ अतुल सास्कृेतिक सम्पत्ति अज्ञात 
टी गल-सड रही है । भविष्य मे यदि इसके विषय मेँ यही उदासीनता रही तो यहं 
सव नष्ट-शरष्ट ओर लुप्त हो जाएगी । आवश्यक है कि पुरातत्व विभाग इस 
सम्पत्ति की रज्ञा गौर परीक्षा कौ ओर शीघ्र अपना ध्यान दे। 
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महादेवी वम 
प्रो० देवरत्न 
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अनादि काल से चले आ रहै जीव ओर ब्रह्म के सम्बन्ध को सुश्री महादेवी 
ने प्रियतम-प्रोयसी के विविध रूप देकर विभिन्न प्रकार सेप्रकट क्रिया है। 
कवयित्री ने प्रेयसी के रूप मे अपना पूणं समर्षण उस प्रियतम ब्रह्म के आगे किया 
है । उसका प्रियतम अनन्त जलराशि समृद्र है ओर वह स्वयं है चंचल सुन्दर 
लहर, जो जल की ठोकर से अनजान सी किनारे पर आ गिरती है 1 उसका 
प्रियतम प्रकाश की असीम व्यापकता है ओर वह कोमल तारक जिसमें उसका 
निराकार प्रियतम साकार हो गया है । वह॒ ओर उसका प्रियतम एक ही हैँ जेसे 
प्रकाश ओर किरण एक हैँ । प्रियतम उससे अलग भी है जसे बादल से बिजली 
अलग है । प्रियतम उसे सीमाओं मे बाधने आता है परन्तु क्या ज्वाला से उष्णता 
दुर हो सकती है प्रियतम मधुर गान सिखाने किरण बनकर आया । हृदय मे "पीड़ा 
का बान बेघकर' वह॒ पल में छुप गया । गायक इस वीणा पर नित्य नये अभिनव 
संगीत की रचना कर रहा है । आत्मा भूल चुकी है कि वह कां से आई दै। 
कभी कभी उसके भन मे किसी की याद कसक उठती है जिससे जीवन को गति 
रक सी जाती है । आत्मा को अनुभव होता है जसे वह॒ आंसुओं से बने मेष का 
 (लघुकण' है । टूटी हुई संगीत लहरी को कम्पन है \ धूल में गिरा हज आका 
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का फ़ल है । उसे धु घली याद है उसके प्रियतम ने सूने किनारे पर वठ्कर उसे 
“जीवन वीरा दी थी । इसीलिये वह॒ अपने प्रियतम की वीणा भी है ओौर 
वीणा से निकली हई रागिनी भी । वह तट भी है ओौर `कूलहीन नेद भी । वह्‌ 
प्रियतम से दुर हीती हई भी अखण्ड सुहागिन दै । वह मीलघन भी हं ओर मूनहली 
विजली भी । बह होठ भी है ओर स्मित की चांदनी भी 1 वहु कमल के पत्तं पर 
किरण से बनाया हआ उस चित्रकार का चित्रतोनहींदहै? 

आत्मा की कहानी वड करुण है । सजल मेघ के हृदय का एक टुकड़ा 
पिघलकर धरती पर गिर पड़ा 1 उसे कीचड़ पी गया, इस तरह मेघ की निदानी 
खत्म हो गई । सौरभ का जन्म कोमल कमल के हृदय मे हुअ। किन्तु जव वह्‌ 
पवन के चंचल पंखो पर चढ़कर उड़ गया, उसके लिये "सर अपरिचितः" ओर 
(कली विरानी' हो गई । पवेत का कठोर हृदय चीरकर्‌ प्रम का निभर वह 
निकला । अतिथि कहकर अव समुद्र ने उसे अपनी गोद मे भर लिया, वह अमृत 
सा मीठा जल पल भरम खारी हो गया । मेरा कण कण दर्पण जसाहै जिसमें 
तेरे रोम रोम की परछाई पड़ रही है । उनका पव॑त जंसा महान्‌ हृदय छोडकर 
‹सिकता कण सी" मँ कर आई हं । आज मेरा उनसे परिचय क्या हौ सकता है! 


“तज उनका गिरी सा गुरु अन्तर 
मै सिकता कण सी आई भर 
आज सजनि उनसे परिचय क्या? 
वे घनचुम्बित मै पथ धूली 
उनकी वीणा की नवकम्पन 
डाल गई री मुभमें जीवन । 
खोज न पाई उसका पथ रम 
प्रतिध्वनि सी सूने मे भूली 
यै किसी की मूक छाया हूः 
न॒ क्यों पहचान पाता 
मिलन के मन्दिरमे यदिर्भेघूषटहटाल्‌ तोम उससे एसे मिल जाऊंगी 
जंसे तप्त वालुका मे जल कौ वृू द । धूलि में निमंल चन्द्रमा कीं चांदनी खेल रही 
है । यह आत्मा कोमल प्राण सी, मोहक सन्देश सी ओर मुसकाते फूल सी है । 
महादेवी ने साध्य ब्रह्म की महानता ओर सर्वोपरिता कौ घोषणा करते हुए 
भी साघक, जीवात्मा की महानता को भी भुलाया नहीं टै। महान चेतन 
परमात्मा जड़ शरीर में वंवकर अपने को भूल चुका है लेकिन इससे उसकी 


महानता को वदरा नहीं लगता । असीम, वास्तव मे, ससीम का बढा-चढा रूप ही 
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तो है । लहो का समूह ही तो समुद्र दै । लहरों सेही तो समुद्र वना दै। मेष 
छोटे छोटे जलकणों के सिवा ओर क्या है १ मरुभूमि सिकत।कणो कादेरदहीतो 
है । बड़ों के वड्प्पन का कारण छोटे ही हैँ । महादेवी के आत्म समपेण मे हीनता 


की भावना नहीं, प्रेमिका का अभिमान दै 1 
अश्र ने सीमित कणोमें वाघ ली 
क्या नहीं घन सी तिमिर सी वेदना 
्षद्र तारों से पृथक संसार मं 
क्या नहीं अस्तित्व है ककार का? 
यह्‌ क्षितिज को चूमने वाला जलधि 
क्या नहीं नादान लहरों से वना ए 
क्या नहीं लघू वारिवृन्दों मे ची 
वारिदो की गहनता गम्भीरता ! 
विश्व मेँ वह कौन सीमाहीन है, 
हो न जिसका खोज सीमामे मिला! 
क्यों रहोगे क्षद्र प्राणो मे नहीं! 
क्यों तुम्दीं सवेश एक महान्‌ हो ! 
वेदान्त ही कौ तरह वौदध-दशंन के दुःखवाद का भौ महादेवी पर गहरा 
प्रभाव पड़ा है । स्वयं महादेवी के शब्दों मे- “संसार साधारणतः निसे दुःख 
ओर अभाव के नाम से जानता है, वह्‌ मेरे पास नहीं है । जीवन मे मुभे बहुत 
दुलार, बहुत आदर ओर बहुत मावा मे सव कुछ मिला है, उस॒पर पाथिव दुख 
की छाया नहीं पड़ है । कदाचित्‌ यह्‌ उसी की प्रतिक्रियाहै किं वेदना मुके 
इतनी मधुर लगने लगी है 1"... “इसके अतिरिक्त वचपन से ही भगवान्‌ बुद्ध 
के प्रति एक भक्तिमय अनुराग होने के कारण उनके संसार को दुःखात्मक सममन 
वाले दर्शन से मेरा उससे असमय ही परिचयदहो गया था 1 “दुःख मेरे 
निकट जीवन का एसा काव्य हैजो सारे संसार को एक्‌ सूत्रम बाघ रखने को 
क्षमता रखता रै । हमारे असंख्य सुखं हमें चाहे मनुष्यता कौ पहली सीद्ी तक 
भी न पहुंचा सकं, किन्तु हमारा एक वृद आंसू मी जीवन को अधिक मधुर, 
अधिक उर बनाए विना नहीं गिर॒ सकता । मनुष्य सुख को अकेला भोगना 
चाहता है, परन्तु दुःख सवको बांट कर 1“ 
महादेवी ने बुद्ध के दुःखवाद कोञ्य्‌ कात्यू ग्रहण नहीं कर लिया है। 
इसे उसने नवजीवन दिया है । विल्क्ुल नया सूप । कवयित्री की रचनाओं मे 
माधुर्यं के सम्मिश्रण से दुःख स्पृहणीय हो गया दहै 1 कवयिन्नी को करुणा का दान 
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अपने प्रियतम से मिला है । उसके प्रियतम ने उसे मुसकाते मुसकाते पीड़ा का 
दान दे दिया है। 8 


"विद्छाती थी सपनों के जाल, 
तुम्हारी वह्‌ करुणा को कोर 
गई वह अधरों की मुस्कान 
मुभे मधुमय पीडामें वोर ।" 
जव से कवयित्री को वेदना का दान मिला है, तभी से उसके जीवन में 
उन्माद भर गया है । उसको सभी सम्पदाये प्राणों के छाले वन गई हँ । उसका 
मन वेदना के प्याले मांगता चला जा रहा है । 


"पीडा का साम्राज्य बस गया, 
उस दिनि दूर क्षितिज के पार। 
मिना था निर्वाण जहां, 
नीरव रोदन था पहरेदार ॥'” 
चू कि पीड़ा प्रियतम की दी हुई दहै, इसलिये वह मधुर है ; 
“दूर उन्हीं नीलम कूलो पर पीडाकाले फोना तार, 
उच्छवासो कौ गू थी माला मैने पाई धी उपहार ॥" 
जो कर्णा का धन उसे प्रियतम ने दिया है, उसके मूल्य के रूपमे उसे 
अपना जीवन देना पड़ा है । यह जीवन भी तो कम ॒मूल्यवान्‌ नहीं । संसार में 
प्रकाश लुट जाता है, तारे भक जाते हँ किन्तु कवयित्री का दीपक सामन सदा 
जलता रहता ह 1 संसार उसकौ आंखों को निर्धन कटता है किन्तु संसार इन आंखों 
के मोतियो को क्या गिन सका है ? स्वगलोक के देवता भी कवयित्रो की पीडा, 
को सहन नहीं कर सकते । यह जीवन चाहे भिक्षुक है किन्तु .वह प्रियतम से 
किसी अंश मे मी कम नहीं । 


“उनसे.कंसे छोटा -है मेरा यह्‌ भिक्षुक जीवन ९ 
उनमें अनन्त करुणा है इसमें असीम सूनापन 1 
अपने प्रियतम को भेट करने के लिये करुणा के उपहार के सिवा महादेवी 
के पास मौर कुछ नहीं दै : स. 
“पहली सी ऋकार नहीं है गौर नहीं वह्‌ मादक राग, 
अतिथि किन्तु सुनते जाओ, इन तारों का करुण विहागः । 
अतिथि क्या ले जाओगे साथ मुग्व से आंसु मेरे दो चार 7 
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कवयित्री ने अपने "करुणोश को अपनी इस करुणा का दर्शन 3 का 
निमन्त्रण भी दिया हे । उसकी आंखो मे, न॒ जाने कौन सी मदिरा घूलमिल गई 
है कि जिसे पीकर सारा संसार मस्ती मे भूम रहा है । नक्षत्रों की माला मादकता 
मे चक्कर लगा रही है । वह प्रियतम आकर उसके आंसुओं कौ रेखाये तो गिन 
लेता । उसके थके पांव के घु घरू विरह का इतिहास कट रहे है, काञ्च, सुन्दर 
प्रियतम इन्हुं सून पाता । वह्‌ अपनी सारी निधियां सारी सम्पत्तियां लुटा कर आंसू 
ले लेना चाहती दै : 


“कितने युग बीत गए इन निधियों का संचय करते, 
तुम थोडसे आंसू देकर, इन सबको करलेना क्रय ॥ 
कवयित्री के जीवन का जन्म ओर पालन विरहमें ही हुमा दहै। यह विरह 
उसको इतना प्यारा टै कि वह इसे बुलाती है ओर मोक्ष कोभी टकरा देती 
हं: 
“विरह का जलजात जोवन, विरह का जलजात। 
वेदना मेँ जन्म करुणा में मिला आवास । 
अश्न. चूनता दिवस इसका, अभ्र्‌. भिनती रात ॥ 
जन्मसे टै यह साथर्मने इन्हीं काद प्यार जाना। 
स्वजन ही समभा दुगों के अश्र. को पानी न माना। 
इन्द्रधनु सी नित सजौ सी, विद्य. हीरकं सी जड़ी सी । 
म भरी बदली रहू, चिर मुक्ति का सन्मान कंसा ॥” 
कवयित्री अपने विरह के जीवन को समाप्त स्वयं नहीं करना चाहती । 
विरह की समाप्ति का अथं है तृप्ति, सन्तोष, रुकना, निद्रा अथवा मृत्यु ओर विरह 
का अर्थं है अतृप्ति, असन्तोष जागृति, गति ओौर जीवन : 


“मेरे छोटे जीवनमे देना न तृप्ति काकण भर, 

रहन दो प्यासी अखे भरती अंसु के सागर। 

एक करुण अभाव मे चिर तुप्ति का संसार संचित, 

एक लघु क्षण दे रहा निर्वाण के वरदान शत शत । 

क्यों अनर्‌. नहो श्यगार मुभे ।" 

विरह की घडियां भी महादेवी के लिये मधुर “मघुरातः बन गई दै । वह 
स्तीर भरी दुख कौ बदली" है । उसके प्राणों मे पतभड रमा हुआ है ओर आंखों 
मे बरसात वसीः हुई है । वह इतनी करुण है जितनी कि रात । वह॒ अकेले ही 
संसार को करुणा से भर देना चाहती है । चाहे बादलों मे जल न रहे, फूलों मे 
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मघु न रहे, वह अपनी आंखों के समाप्त न होने वाने जलसे सारे संसार को 
जलमय कर सकती है । कवयित्री के लिये सारा संसार ही एक करुण काव्य है । 
करुणा से सारा संसार उवंर हो सकता है । असीम जग लघु मानस में समा 
सकता है । करुणा सारे संसार को एक सूत्र में वांध सकती है । 


महादेवी कौ वेदना एेसी है जो अपने को वखानती नहीं, अन्दर ही अन्दर 


घुलती रहती ह । करुणा कवयित्री को नीरव भाषण देती है । उसका विरह 
मौन है । विरह में शोर मचाने वाले पपी को उसने खूव फटकारा है : 
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जिसको अनुराग सा दान दिया 
उससे कण मांग लजाना नहीं! 
अपनापन भूल समाधि लगा 
यह पी का विहाग भूलाता नहीं । 
नभ देखे पयोधर इयाम घिरा 
मिट क्यों उसमें मिल ज।ता नहीं 
वह कौन सापीहै पपीहा तेरा 
जिसे बांध हृदय मेँ समाता नहीं १ 
उसे अपना करुणा से भरा 
उर सागर क्यो दिखलाता नहीं 
संयोग वियोग की घाटियों में 
नव-नेह्‌ मे वाध भुलाता नहीं । 
सन्ताप के संचित आंसृप्रों से 
नहला के उसे तु धूलाता नहीं। 
अपने तन-श्यामल पाहुन को 
तु पूतली की निशाम सुलाता नहीं । 
कभी देख पतंग को जो दख से 
निज दीपशिखा को रुलाता नहीं । 
मिलले इस मीनसेजोजलको 
निट्राई विलाप में गाता नहीं । 
कछ सीख चकोरसे जो चुगता 
अगार किसी को सुनाता नहीं । 


अव सीखने मौन का मन्र नयाः . 


यह्‌ पी-पी घनो को सुहाता नहीं । 


करुणा, विरह, अवसाद आौर पीड़ा मे बसने वाली इस 


नीर भरी दुखं की 
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बदली" महादेवी को यहः भी आशा, विवास ओर निश्चय है कि उसे कभी न कभी 
-कलियों के देदा' अवद्य जाना है । जसे कुहरा वादल ओर धूप मं मिट जाता है, 
उसी प्रकार यह्‌ सृष्टि उसमें लीन हो जाएगी । सुख-दुख के पक्षी धौखलों मेँ चले 
जा रहे ह । संसार मेरे अन्वकार को पोंछ रहा है । रास्ता मिटताजारहा दै। 
रात बहुत कम वाकी रह गई है । प्रभात की मुस्कान आने वाली है । प्रियतम 
उसे दूढने आ रहा दै । सूनहली किरण क्षितिज से टकरा गई ओर अन्धकार ने 
विना तोले उसके टुकडं उठा लिये हँ 1 सारा वातावरण मादक होगयादै। 


साधना 


आत्मा परमात्मा से विच्छ गई दै । उसे फिर से अपने प्रियतम से मिलने 
के लिये कटोर साधना करनी है । सावना का यह मागं वड़ा कठिन है । जरा भी 
चूक जाने पर साधक को यात्रा नये सिरे से शुरू करनी पड़ती है 1 आत्मा का घर 
दूर है, "पंथ अपरिचित' ओौर “अनदेखा" है, अपने से अपने की पहचान नहीं है 
ओर हृदय को वन्वन में अभिमान ह : 
''खोज जिसकी वह है अज्ञात 
शून्य वह्‌ दै. भेजा जिस देश, 
लिए जाओ अनन्त के पार 
प्राणवाहक सूना सन्देश ।'" 
जिसे काटो से उर लगता हो, वह्‌-इस मार्गं पर नहीं चल सकता । उसे 
इधर आने का नाम नहीं लेना चाहिये । महादेवी ने .साधक को इस मागं की 
कठिनता के सम्बन्ध में चेतावनी सी दी है: 


करता दीपशिखा का चुम्बन, 
पल मे ज्वालाः करा. उन्मीलन, 
चूते ही करना होगा जल मिटने का व्यापार 

अपना जीवन दीप मृदूलतर 

वर्तीकर निज स्नेह्‌ ग्क्त उर 

फिर जो जल पावे हंस हंस कर 

हो आमा साकार") 

साधक कोः सदा जागते रहना पड़ता है । महादेवी भौ सावना के लिथेदर्‌ 
से जाग रही है ।' उसके रोम पहरेदार की तरह अहनिंश जाग रहे है 1 समय क। 
सागर क्षणो के वुलनृते मिटा कर एक रस'हो गया है । उसने कोई उतार-चद््व 


नहीं : 


हमारा साहित्य | ९४५ 


व ग न ८ 


मधुर मुभ्को हो गए सव मधुर प्रिय की भावना ले ।* 
विद्व सो रहा है किन्तु उसका प्रिय आंखों के तारो मेँ जाग रहा है । साधक 
को एकान्त साघना करनी पड़ती है । उसे संसार के सभी आक्षंणों को छोडना 
पड़ता हं । मदहोश कर देने वाला सांसारिक वायु, भौरों के भण्ड साथ लिये हुए 
श्ल. मादक गीत सुनाता नि कर. मोहक वसन्त, इन सव को साधक ने त्यागना 
होता है । साघना के इस कठिन मागं को वही पार कर सकता दै जो हिमालय 
की तरह मृदू-महान्‌ हो, कोमल ओर कठोर हो : 
“टूटी है कब तेरी समाधि, भका लौटे शत रात हार, 
वह्‌ चला किन्तु द्गों से नीर, सुनकर जलते कण की पुकार 
सुख से विरक्त, दुख मेँ समान । 
मेरे जीवन काआजमूकतेरी छायासे हो मिलाप, 
तन तेरी साधकता छले, पन ले कर्णा की याह नाप, | 
उर मे पावस दृग मेँ विहान ।” | 
हमारा प्रियतम हमारे पास है 


| 
“होगई आरःधनमय भै विरह की आराधनां ले, | 
| 


› हमारे अंग अग में वसा इजा है। आंखों मेँ 
उसी की सुन्दरता है, प्रणो मे उसी की याद है । पलकों म उसीके पग कोन 
सुनाई देने वाली गति है । हृदय मे उसी की चचल सिहरन भरी है । प्रभाल 
की लाली उसी का हंसता मूख है । दुखी रात उसी की परछाईं है । उन्हीं होगे 
ने इस प्याले कोचूमाहै। उसी की हंसी से वनी मदिरा इस प्या मे पडी 
हई ठै । उसी का मन मधृशाला है, किन्तु फिर भी हम उसे देव नहीं पाते : | 
“तुम्हारी चिर परिचित मृस्कान, भ्रान्त सेकर जाती लघु प्राण 
तुम्हे प्रतिपल कण कण मेँ देख, नहीं अब पतिहै पहिचान ।” 
साघक अनुभव करता है जंसे सारी प्रकृति, अपने उस प्रियतम कोदूढ 


रहा ह्‌: 

य “स्मित तुण्हारी से छलक ज्योत्स्ना अम्लान, 
जान कब पाई हुजा उसका कहां निर्माण । 
अचल पलकों में जड़ी सी तारिकाएं दीन, 
दूतौ अपना पता विस्मित निभेष विहीन । 
गशन जो तैरे विशद अवसाद का आभास, 
शता किसने दिया यह नीलिमा का न्यास । 
निदुर क्यों फला दिया यह उलभनों का जाल 
अप अपने को जहां सव दूढते बेहाल । 
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साधक का प्रियतम कोपाने का प्रयत्न ेसा खिलवाड लगता ट जसे 
कोई वालक तितली को पकडना चाहता हो : 


“इस अचल क्षितिज रेखा से तुम रहो निकट जीवन के 

पर॒ तुमह पकड पाने के सारे प्रयत्न हों फीके । 

द्रत पखों वाले मन को तुम अन्त-हीन नभ होना 

युग उड जावे उडते ही परिचित हो एक न कौना। 

तुम श्रमर प्रतीक्षा हो मै पग विरह पथिक का धीमा 

आते जाते मिट जाऊं पाऊं न पन्थ की सीमा ॥' 

साधक की पूजा उसके मन में ही सम्पन्न होती है । उसका प्रियतम किसी 
मन्दिर मे बन्द नहीं है । वह्‌ पूजा कौ वाह्य साधरण सामग्री को भी स्वीकार 
नहीं करत । उसके विचार में पूजा या अचंन व्यथं है । जव उसका लबुतम जीवन 
ही उस असीम का सुन्दर मन्दिर है, जव उसकी सासं सदा प्रिय का अभिनन्दन 
करती रहती है, जब हषं से नचते हुए रोम दही अक्षत वन गये हैँ ओौर पीडा 
चन्दन का कामदे रही है, जव प्रम भरा मन सिलमिलाते दीप की तरह जलता 
रहता है, जव आंखे कमलपुष्प का कामदे रही है, जव मन की धड़कन धूप 
बनकर फल रही है, जव होंठ प्रिय प्रिय जपते रहते हैँ ओर पलक त।ल देती रहती 
हैँ तो बाह्य आडम्बर कौ क्या आवहयकता है १ “शून्य मन्दिर मे" आज साधक 
स्वयं प्रियतम की प्रतिमाः वन जाना चाहता है । उसके भीगे नयन प्रियतम कौ 
आरती उतारना चाहते दै । वह अपने सारे अंगों को गलाकर आंखें वना लेना 
चाहता है : 

“आज अये हो कप्णेश इन्हँं जो तुम देने वरदान 
गलाकर मेरे सारे अग करो दो आंखों का निर्माण ॥' 

साधक को अपनी सामथ्यं पर भी उतना ही विख्वास है जितना साधना 
मार्गं की दुर्गमता पर । उसे इस वात की कोई चिन्ता नहीं कि सथ अपरिचितः 
है ओर राण अकेला" है । वे पग कोई ओर होगे जो दुख से जभते हए अपनी 
कामनायें स्वाहा करके, उससे हार मानकर लौट अते हैँ । ये पग तो अमरता 
नाप रहे है । नाव ओर पतवार का सहारा लेकर हमें पार नहीं जाना है । एक 
वार हमारा प्रियतम, समुद्र गरज कर हमें बुला भर ले. बस इस बाढ़ को ही नाव 
बनाकर हम इस प्रलय के पार हो लगे । चाहे हिमालय का हदय कांप जाए; 
चाहे आकाश की असं रो दे, चाहे प्रकाश को निगलकर अन्धकार चारों ओर 
छा जाए, चाहे बिजली की लपटोँ मे कठोर तुफान बोल पड़ । साघक को इस 
नादा पर भी पग बढ़ाते जाना है, उसे दूर जाना है । 
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दीपक 
अपने साधना पय में महादेवी ने दीपक को बहुत ऊंचा ओर महत्वपूरण 

स्थान दिया है । उनकी बहत सी कविताये दीपक की निरन्तर साधना को लेकर 
लिखी गई हँ । जीवन ओर आत्मा का प्रतीक दीपक परमात्मा की आराधना मे 
मौन जल रहा है । महादेवी ने जहां मुग्व है मेरे छोटे दीपः, लजीले मेरे छोरे 
दीप, जने मेरे नेही दीपः कटकर दीपक की मोहकता, सुन्दरता, लजीलापन 
तथा अनोखापन प्रकट किया है, वहां “वियोगी मेरे वुभते दीपः ओर -निरवोन्मूख 
दीप कहकर दीपक कौ उतत महान्‌ ज्योति मे लीन होने की घोपणा भी की ठे। 
महादेवी ने अपने इस दीपक को प्रतिदिन, प्रतिक्षण, प्रतिपल मधुर मधुर जल कर 
प्रियतम का पथ आलोकितः करने को कहा है । दीपक काअणु अणु जलकर 
प्रकाल का समुद्र प्रवाहित करे! सभी उससे ज्वाला मांग रहेहैं। वृक्षके 
कोमल हरे अंग अपने अन्दर ज्वाला को समेट लेते हैं । पृथ्वीके हृदय मे ज्वा- 
लाओ कौ हलचल कंद पड़ है । इसी प्रकार दीपक के हृदय मेँ भी ज्वाला ओौरं 
तूफान टं : 

“नतु जल जल जितना होता क्षय 

वह॒ समीप आता छलनामय, 

मधुर मिलन में मिट जाना तु 

उसकी उज्जवल स्मित मे घुलमिल, 

मदिर मदिर मेरे दीपक जलं । 

प्रियतम का पथ आलौकरित कर ।। 
तम (अन्धक्रार). 

महादेवी के सम्बन्ध मे एक दिलचस्प वात यह दै कि जंहां उन्होने दीपक 

ओर प्रकाश के साथ अटूट नाता जोड़ा है वहां उन्होने तम॒ ओर अन्धकारसे भी 
वहत प्यार किया है । वास्तव में महादेवी की सारी कविता ही राते ओर रात के 
वातावरण के आसपास घूमती है ! रात के सभी उपकरणों को महादेवी ने अपनी 
कविता में सजाया है तारे, चांद, दीपक, कावात, चन्द्रिका, प्रकाश; अन्ध- 
कार सव कुछ । महादेवी को रात भौर उसके उपकर बहुत माते हैँ । इसी नाति 
उन्होनि अन्वकार को भी ष्यार क्रिया है । हो सकता है यह बौद्धमत के अभाववाद 
या शून्यवाद का प्रभाव हो जिसमे उत्पत्ति .शून्य से मानीं गई है ओर अभाव 
अथवा शून्य का प्रतीकं अन्धकार है । महादेवी. का प्रियतम अन्धकार मे! आना 
पसन्द करता हे इसलिये कवयित्री आकाशम सजी दीप पंवितिःको पलं भर बुभ 
जाने को कहती है : भ ^ ~ 
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करुणामय को भातादहै तम केपरदों में आना, 
नभ की दीपावलियो ! तुम पल भर को बुक जाना ।“ 


महादेवी को प्रकाडा इसलिये भी प्यारा है कि उसका प्रियतम प्रकाशा के 
सिवा ओर कुछ नहीं । उसे देखने से आंखे चु विया जाती हँ जिससे केवल अन्ध- 
कार चारों ओर छा जाता: 


“जहां रोता है मौन अतीत सखी तूम हो एेसी भकार, 

जहां बनती है आलोक समाधि, तुम्हीं एेसा अन्वकार ।" 
प्रकृति 

प्रायः सभी छायावादी कवि प्रकृति के उपासक होते ह । महादेवी कौ 
रचनाओं मे भी प्रकृति को बहुत महत्त्वपूणं स्थान मिला हे । प्रकृति उसको सखी 

। प्रकृति प्रियतम से मिलने को उतनी हो उत्सुक है जितनी स्वयं कवयित्री । 

प्रकृति का मागं भी बही है जो कवयित्री का । एक हौ पथ कौ पथिक होने कं 
कारा प्रकृति महादेवी कौ सखी है । यह सखी कवयित्री को इतनी प्रिय ह कि वह्‌ 
(भकृति) उसमें बिल्कुल समा गई है । उसमें ओर प्रकृति मे कोई अन्तर दिख।ई 
नहीं देता । प्रकृति ही प्रिय मिलन का संगम स्थल है: 

केसे कहती हो सपना है अलि उस मूकं मिलन की वात 

भरे हुए अबे तक शूलो मे मेरे आंसू उनकं हास ॥ 

मै फूलों मे रोतीवे बालारुण मे मुसकाते 

मै पथ में विछ जाती हुवे सौरभमे उड जति) 

उसके घन प्यालों मे है विद्यूत्‌ सी मेरी परदार, 

नभ मे उसके दीप, स्नेहं जलता है पर मेरा उनम । 

उसकी मधृड्ाला मे विकी मादकतेा मेरे मनकी 1५" 

प्रकृति के कण कण में ईदवर है, केवल उसे पहचानने के लिये अखि 
चाहिये, जो हमारे पास नहीं हं । 

महादेवी के अनुसार सारी प्रकृति कश्णा मँ इवौ हई है । यह अन्धकार 
च॑चल बिजली के दीप जलाकर किसे दढ रहा है १ समुद्र बढ़कर किसे कह रहा 
है कि अपने आंसू आज पिला दो: 

कन कन में विखरो सोती है अत्र उनके जीवन प्यास 1" 


हृदय में सुन्दरता का वसन्त भर कर आंखो मे आंसू ओर हों पर 
मूस्कराहट विछछा' कर उस प्रियतम का बरसात सा उमड्ता प्यार -लधु-महत्‌ 
प्राणों मे उतर रहां है । 
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महादेवी ने प्रकृति की वस्तुओं मे प्रेम भाव का आदान-प्रदान भी बतलाया 
है । प्रभात मे किरणों कौ पहली छांह को छूकर कलियां क्यों मुसकाती हैँ १ हुवा 
के चंचल छोर को छकर पत्तं हंस हंसकर क्यो लोते हैँ ? नये मेष उमड़-घुमड़ 
करव्यो रोते? हिम का हृदय पिघल कर नदी के कोष क्यों भरा करता है? 
समुद्र अपनी लहरों पर करुण विहाग किसे गाकर सुनाता है १ स्वर की तरगोंका 
भार लिये समीर पथिक की तरह क्यों भटकता फिरता है १ आका मेँ चन्द्रमा 
को हंसते देख विशाल जलराशि क्यो उमड़ पड़ती है १ चन्द्रकान्त मणि के प्रारा 
चांदनी को छते ही कथो पिवल जाते हैँ ? वादल की धूली छाया को देखकर 
मोर क्यों भूमने लग जाता ह १ पतंगे ज्वाला से खेलते क्यों नहीं थकते १ न जाने 
किसकी मुस्कराहट कलियों को चूम जाती है १ अनजान कली तो कुम्हला जाती 
है मौर (वह धूमकर सारे संसार को सुगन्धि से भरता रहता दै। न जाने 
किसकी सुन्दरता बादलों को चूम जाती है । बादल “उसे खोजकर धक जाते हं 
ओर फिर धुएं कौ तरह व्यथं मिट जाते हँ । न जाने किसकी आवाज पहाड़ों को 
चूम जाती है । पिघलते पत्थर “उसमे स्नेह क। नया जल भरने लगते हैं । "वह्‌" 
प्यासे लोगो मे प्राण भरता हुमा अनजान देश को चल पडता है। 


प्रियतमे भेट करने के लिये कवयित्री ने अपना शुगर प्रकृति के 
उपकरणों से किया है । उसने अशोक वृक्ष कौ लालिमा से अपने धके चरणों को 
रगा हे । रात की रानी के फूलों की घूलि उसने अपने शरीर पर मली है । ज॒ही 
की बन्द कलियो से अपनी कवरी को संवारा है । फूलों के रंगों से उसने अपने 
दुपट्टे को रंगा है ओर रात से काजल मांग कर उसने आंखों को सजाया है । 
उषा ने उसकी मांग में सिन्दरुर भरा है , सन्ध्या ने उसके पांव मे लालिमा 
लगाई है। 
संसार 

पहले कहा जा चुका है कि महादेवी ने ससार को शुष्क वेदान्तियों की 

तरह नहीं देखा है । ससार मिथ्या अवद्य है किन्तु वह॒ सुन्दर ओर मोहक भी 
है । इसकी नितान्त उपेक्षा नहीं की जा सकती । ये पवितिये इस कथन का समर्थन 
करती है-- कितना अस्थिर है ससारः, “कितना निष्टुर है ससार”, "कितना 
मादक है स सार, “वीते युग पर वना हआ है अव तक मतवाला स सार, “कितना 
पागल है ससारः । किन्तु कवयित्री ने इस दिखाई देने वाले ससार से अलग एक 
अनोखे ससार की कल्पना भी कर रखी है । वहससार सोने कादै। वहां पक्षी 
मृत्यु कानाम सुनकर हंसते हँ । वहां निर मौन सगीत सुनाकर अमरता दिया 
करते हँ । भका अनन्त भकार सुनाकर सारे तार बजा देता है: 
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सनाथा मैने इसके पार वसा हैसोने का संसार, 

जहां के हंसते विहग ललाम मृत्यु छाया का सूनकर नाम! 
धरा का है अनन्त शगार । 

जहां कं निर नीरव गान सुना करते अमरत्व प्रदान, 

सुनाता नभ अनन्त ककार वजा देता है सारे तार 
भरा जिसमें असीम सा प्यार । 

पुष्प मे है अनन्त मूस्कान, त्याग का है मारुत मे गान, 

सभीमे है स्वर्गीय विकास वही कोमल कमनीय प्रकारा, 
दुर कितना है वह्‌ संसार । 


0 
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इग्गर (धरती) का संस्छृत-साहित्य को योगदान 
गंगादत्त शास्त्री "विनोद' 


>~. 


जम्म प्रदेशा मे संस्कृत-प्रचार के कार्य की एक लम्बी परम्परा रही दै। 
यद्यपि इस सम्बन्व मे कोई लिखित इतिहास नहीं प्राप्त होता किन्तु करई परिवारो 
मे आज भी यत्र-तत्र जो हस्तलेख पर्याप्त मात्रामें पाए जा रहे दैः उनसे विदित 
होता है कि यहां संस्कृत का पठन-पाठन तथा ल्ेखन-कायं काफी पहले से हो रहा 
होगा । जम्मू प्रदेश में संस्कृत पाण्डुलिपियों का काफी भण्डार आज भी उपलब्ध 
हो सकता है । मेरा अपना अनुभव इस सम्बन्व मे बहुत उत्साह वर्धक है । दो- 
चार वार मने जम्मू के देहातों मे जाकर पंडितो के धरोमे संस्कृत पाण्ड्लिपियों 
का अन्वेषण किया था । ने वहां कई अमूल्य ओर अनुपलब्व संस्कृत हस्त-लेखों 
के दर्शन किये । इन हृस्त-लेखों भ से कुछ एक साथ लेलेने का मेरा विचार 
नहीं हमा, कारण कि इस कार्यं मे वहुत॒ वड़े साघन की आवश्यकता होती है । 
उनकी सुरक्ना तथा प्रकाशन के लिए सामर्थ्यं हो तभी तो एेसा हो सकता दै । 
म केवल यही चाहता था कि इन हस्त-लेखों का मुभे ज्ञान रदे कि किस किस 
विषय के हस्त-लेख कहां कटां पड़े हँ । फिर भी उनमें से दो तीन संस्कृत पाण्डु- 
` लिपियों को हस्तगत करने का लोभ म संवरण नहीं कर पाया । जो दो तीन मै 
साय लाया, उनमें एक हस्मलिखित पाण्डुलिपि थी “वितस्ता-महात्म्यः दूसरी 
थी कालिदास का मेघदूतः, वल्लभदेव की टीका-सहित (मेघदूत की वल्लभदेव टीका 
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अभी तक अप्रकारित है) । ये दोनों अप्रकारित पुस्तकं पाकर यु इन्दं पढ़ने कौ 
हादिक उत्सुकता हुई । सवं प्रथम मैने “वितस्ता-महाम्य' पढ़ा । यह्‌ भुगींशा नामक 
ऋषि का लिखा हुआ दै । इसमे कदमीर के संकड़ों वामिक स्थानों का पौराणिक 
रोली मेँ वणन संस्कृत के अनुष्टुप छन्दो में किया गया है । रलोक संख्या लगभग 
तीन हजार तक है । मैने देखा कि कदमीर के धामिक पक्ष को लेकर एसी एेसी 
चमत्कारपूणं घटनां का इसमें वर्णन किया गया दै जिन्हे पढ़कर पाठक अवश्य 
यह्‌ अनुभव किए विना नहीं रह सकते किं कदमीर वास्तव मे देवभूमि है । एक 
दो श्लोक उदाहरण के रूप यहां दे देना उचित होगा, जसे : 

दुर्लभं मानुष्यं जन्म द्विजत्वं तत्र दुलभम्‌ । 

तत्रापि भारतं क्षत्रं दच्रापि च सती-संरः॥ 

तत्रापि दुलभं देवि वितस्ता-चक्र -संगमः । 

देवा अपि हि कश्षिन्ते वितस्ता-चक्र-संगम्‌ ॥ 


इन दो श्लोकों मे पहले भारतवर्षं मे जन्म लेना दुर्लभ कहा गया है, फिर 
उससे भी दुलभ सतीसर (श्रीनगर) मे जन्म पाना ओर उससे भी अधिक भाग्यवत्ता 
वितस्ता ओर चक्र के संगम (आधुनिक मटन या मार्तण्ड तीथ, मे स्नान करने मेही 
है । इस वरन मे भारतवषं की महिमा ही केवल प्रकट नहीं होती बल्कि आदिकाल' 
से कदमीर का मारत के साथ दृढ अंगोंगी भाव स्पष्ट है । पुस्तकं अप्रकारित होने 
कै कारण जनता इस के महत्व से अभी अपरिचित दै । तीसरी पाण्डुलिपि 
धी- संस्कृत के भिन्न नीतिकारों के चुने हए श्लोकों का हिन्दी दोहो मे अनुवाद । 
अनुवादक कवि ने पुस्तक के अन्त मे अपना संक्षिप्त परिचय भी दिया है, जिससे 
पता चलता है कि कवि सेनापति ने गुरु गोविन्दसिह जी कै दरवार मे रह कर 
इस पुस्तक क रचना की थी । यह्‌ सेनापति अभी तक हिन्दी साहित्य के वतमान 
इतिहास के लिए अपरिचित ही है । 

मेरा इतना ही अभिप्राय है कि जम्मू प्रदेश सम्बन्धी संस्कृत प्रचार कौ 
खोज का आघार, आजं ये प्राचीन पाण्डलिपियां ही है॥ इन से हम पता लगा 
सकते है कि इग्गर (धरती) का संस्कृत साहित्य को कितना वड़ा योगदान प्राचीन 
युग से मिलता चला आ रहा था । आज परेस-युग मे आकर सस्त साहित्य कौ 
अमर रचनाएं मुद्रि त होकर भारत के भण्डार की ोभा बढ़ा रही हैः किन्तु ङग्गर 
(बरती) क्रा यह संस्कृत साहित्य मुद्र ण-जगत्‌ से अभी दुर ही पडारहै। इस ओर 
किसी का. ध्यान नहीं गया । सौभाग्य से इस प्रदे मे भी आज से लगभग 
अस्सी वषं पूवं संस्कृत-साहित्य के उद्धरा्थं एक आन्दोलन ते जन्म लिया, जिसके 
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प्रवर्तक थे राज्य के द्वितीय महाराजा श्री रणवीरसिह जी । स्थानीय राजवंशमे ये 
महाराज रत्नमाला मे मध्यमणि के समान माने जाते संस्कृत भाषा के प्रति । 
इनका अपूर्वं अनुराग था । सन्‌ १८५६ में राज्य सिहासन पर वेठ्ते ही महाराजा 
ते संसकरत-प्रचार के लिए एक निश्चित योजना वना कर काय त्रारम्म किया । $ 
सर्वप्रथम प्रान्त भर मे मन्दिर बनवाने कौ योजना शुरू का गई । इतत याजना 
के अन्तगतं वहत से मन्दिर बनवाकर उनमें से मुख्य देवालयों मं संस्कृत पाठ- 
जञालाएं कायम की गई जिसमे विद्याधियों के अध्ययन, भोजन, निवास आदि की । 
निःशुल्क व्यवस्था राज्य की ओर से चालू को गई । इन पाठशालाओं मे अध्ययन 
कायं के लिए काशी आदि स्थानों से विद्वान्‌ मुह मागे वेतनों पर, लाव जान 
लगे । धीरे धीरे जम्मू भारत के लव्व-प्रतिष्ठ संस्कृत विद्वानों का गढ़ वन कर 
दूसरी काशी कहलाने लगा ओर जम्मू से लेकर उत्तरवाहिनी तीथं (जम्मू से लग~ ॥ 
भग १५ मील) तक वड़े वड़े गगनचुम्बी मन्दिरो के गुम्बद चमकने लगे । इन 
देवालयं में संस्कृत विद्या का पठन-पाठन, ग्र न्थ-लेखन, शास्त्रार्थं ओौर पण्डित 
सभाएं दिन व दिन उन्नति करती रहीं । शास्त्रार्थं में स्वयं महाराजा सभापतित्व 
करते थे ओर जीत हार का निणंय होने पर पुरस्कार वितरण महाराजा हार 
ही किया जाता था । जव राज्य की ओर से संस्कृत विद्या को इस प्रकार प्रोत्सा- 
| हन मिलने लगा तथा स्वयं महाराजा पण्डित सभाओं मे घंटों अपना अभ्य 
समय देकर विद्वानों तथा छावों का उत्साह वद्धन करने लगे तो स्वभावतः जम्पर | 
प्रदेदा की जनता की रुचि भी संस्कृत पढ़ने मे वदने लगी । परिणाम स्वरूप इन | 
पास्यालाओो मे संस्कृत अध्येता को संख्या तीन-तीन, चार-चार सौ तक पहुचने 
लगी । भगवान्‌ की कृपा से राज्य कोष में इसके लिए कोई कमी नथी, सख्या | 
। वृद्धि के अनुसार ही भोजनादि की व्यवस्था तुरन्त हो जाती थी । इस संख्या | 
वद्धि में महाराजा संसृत भाषा के उज्जवल भविष्य को देख प्रसन्न होते थे । | 
| 
ˆ 
| 
| 
1 





इसी के अनुसार भारत भर से संस्कृत विद्वान्‌ भी अधिक संख्या में वुलवाएु जाने 
+ लगे । इन विद्वानों का कायं अध्यापन के अतिरिक्त ग्रन्थ-लेखन भी होता था, 
जिसके लिए महाराज को विशेष आल्ञा थी 1 नव जागृति के प्रथम उन्मेहाके 
समय जव प्रकाशन तथा लेखन की आज जसी सुविधाएं दुलभ थीं महाराजा ने 
राज्य में प्रकाडन-विभाग को स्थापना तथा विशेष मूद्रणालय काभी प्रबन्ध 
किया जिसमें नई संस्कृत रचनाएं छ्पने लगीं । इस ` प्रेस का नाम था “विद्या 
| विलास प्रस । संस्कृत विदानो द्वारा लिखी गई पुस्तकें राज्य की ओर से यहां 
दी छ्पती थीं, ओर जनता में उनका निःशुल्क वितरण होता था. उन प्रकादानों 
मे से कुछ के नाम, परिचय सहित, निम्नलिखित है 
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१. चालिग्राम-चंद्रिका-पृस्तक के नामसे ही प्रकट दै कि इस मँ दालि- 
ग्राम पूजा की विवि विस्तृत रूपसे दी गई है। इसके लेखक थे राज्य के विदान्‌ 
पं० आशानन्द जी । पुस्तक का विषय पुराणों से इकट्ठा करके विदान्‌ ने उव 
पर अपनी मौलिक गवेषणा की गहरी छाप छोडी है । 

२. रणवीर ज्योतिमंहा निवन्ध--इस वृहद्‌ ग्रन्थ में ज्योतिप साहित्य के 
सव तत्वों का सरल संस्छृत में विवेचन किया गयादै। ज्योतिष साहित्य का 
सर्वगणं रूप इस महानिवन्ध में वड़ी कुशलता से उपन्यस्त किया गया है । यह 
ग्रंथ अव द्वितीयवार प्रकाडित न होने के कारण प्रायः अनुपलव्व है । किन्तु 
प्राचीन संस्कृत-पंडितो के घरों मे कहीं कहीं अव भी यह देखने मेँ आ जाता है । 
इसका प्रकारान सम्वत्‌ १९२५ (विक्रमी) मेँ हुजा था । इसके रचियता थे उस 
समय के प्रस्यात ज्योतिषी श्री महेश देवज्ञ । 

३. रणवीर. व्रत-रत्नाकर--इस वृहद्‌ ग्रंथ मँ हिन्दुओं के समग्र पौराणिक 
तरतो का वर्णान मिलेगा । अठारह पुराणों मे स्थान स्थान पर विखरे पड़ इन 
विवरणों को ग्रंथकर्ता ने वड विद्रता के साथ इस एक ग्रथ मँ निवद्ध कर दिया टै । 
वरतो के सम्बन्ध मे एकत्रित ज्ञान कासा भण्डार इस पस्तकं के अतिरिक्त 
जौर कहीं नहीं मिलेगा । इसके कर्ता थे राज्य के प्रसिद्ध पंडित श्री शिवशंकर 
रार्मा । पूस्तक का प्रकाशन विक्रमी संवत्‌ १९४२ मं हा था । 


४. धर्मशास्त्र महानिवन्ध - (प्रायदिचत प्रकरण) इस ग्रथ मे संस्कृत 
वांगमय मे यत्र तत्र विस्तृत वर्मशास्त्रीय प्रायङ्चितों का विवरण प्रस्तुत किया 
गया है । उपयुक्त प्रथो की भाति इस ग्रंथ मे भी एक विषय को समग्रतया 
अधिगत करने के लिए पाठकों को पर्याप्त सुविधा मिल जाती ह । इसकी रचना 
काल वि० सं० १९३० ओर रचयिता थे राज्य के विदान्‌ श्री गंगाराम शर्मा । 


५. रामनुजोवितध्वां त भा ्कर--इस पुस्तक मे शंकर के अदत मत का 
अनुसरण करते हए लेखक ने रामानुजाचायं के मत का युक्ति-प्रमाण द्वारा 
खण्डन किया है । इसमें लेखक कौ प्रवल दारंनिकता के दशन होते द। इसका 
रचना काल वि० सं० १९५६ ओर रचयिता थे श्री प्र्ुम्न भद्राचाय, जिन्हें 
तृतीय महाराज श्री प्रतापसिह ने बंगाल से बुलवाकर राज्य में रखा था । 

६. ्रदरैत मातंण्ड--इस ग्रथ सें स्वामी शंकराचायं के अदत मत का 
विस्तत विवेचन करिया गया है 1 इसके रचयिता ये ब्रह्मानन्द तीथं, जो महाराजा 
्रतापरषिह क श्रद्धा भाजन ये । इस ग्रंथ के टीकाकारः थे राज्य के धुरन्धर विद्धान्‌ 
एवं राजगुरु श्री गंगावर शास्त्री । 
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इस प्रकार महाराजा श्री रणवीर सिंह ने संस्कृत भाषा के उद्धार के लिए 
राज्य भर में एक प्रबल आन्दोलन खडा करते हुए इस क्षेत्र में एक नया युग पेदा 
कर दिया । उनके समय प्रकारित विपुल साहित्य मेँ से कतिपय ग्रथोकाही 
उपर विवरण दिया गया है । इग्गर के विद्वानों तथा वाहर से बुलवाए गये अन्य 
राजकीय विद्वानों ने संस्कृत के नये साहित्य का निर्माण करते हृए सुर-भारती 
के कोप को जो अमर रत्न प्र दान किए, वे युगो युगो तक उनकी कोतिपताका को 
उन्नत गगन में लहराते रदेगे 1 

दूसरा महत्वपणं कायं महाराजा ने यह किया कि राज्य भर से तथा अन्य 
स्थानों से प्राचीन संस्कृत हस्तलेखों की खोज के लिएु एक विभाग स्थापित 
किया । इनमें करमीर घाटी के तथा इग्गर के विद्वानों कौ नियुक्ति की गई जिस 
क अध्यक्ष ये मिण स्टार्न । उस प्रयत्न के परिणामस्वरूपं रघुनाथ मन्दिर 
(जम्मू) के पुस्तकालय में लगभग ४५०० हस्तलेख एकत्रित हो गए जिनकी सूचि 
(०8110्प९) मि० स्टाईन ने स्वयं लम्बौ भूमिका के साय तयार की थी । 
यह्‌ सूचि सन्‌ १८९४ मे तयार कौ गई थी । इस कार्यं मे मि° स्टारईन को, दो 
सहायक विद्धान, तथा छ: प्रतिलिपिक्रार मिले हृए थे । यह्‌ सूची सन्‌ १८८९ से 
प्रारम्भ होकर सन्‌ १८९४ मे समाप्त हुई । 


दसी सम्बन्ध मे जम्मू के विद्वान पं° आजञानन्द जी को वनारस भेजा गया ॥ 
उन्होने वहां जाकर १५००० रुपये खर्च करके प्राचीन हस्तलेखों की एक बड़ी 
मात्रा प्राप्त की । दूसरी ओर अलवर के महाराज श्री मंगलसिंह ने एक वार 
जम्मू आ कर इस योजना से प्रभावित होकर अपने पुस्तकालय के सभी संस्कृत 
हस्तलेख इस जम्मू योजना को समपित कर दिए । महाराज रणवीरसिह के इस 
ओर अभूतपूवं उत्साह, लगन ओौर त्याग से प्रभावित होकर अन्य लोगोंनेभी 
अपने अपने हस्तनेख उनके इस नए विभाग को समपित कर दिए । परि- 
रामस्वरूप श्री रघुनाथ मन्द्र का हस्तलेख-भण्डार काफी समृद्ध हुआ । इधर 
प° आशानन्द की मृत्यु के वाद उनकी विघवा पत्नि ने अपने पलि का संस्कृत 
पांडलिपियो का समग्र पुस्तकालय सज्य को भट कर दिया । इस प्रकार जम्मू 
प्रान्त से तथा बाहर के स्थानों से यथासम्भव यह सग्रह समाप्त कर लेने कै ` बाद 
महाराजा ने कर्मीर घाटी से प्राचीन संस्कृत हस्तलेख संग्रह का कायं शुरू कर 
दिया । इस योजना के अन्तंगरत उन्होने कडमीर के विद्वान श्री -तिलक्रराज काक 
को नियुक्त किया 1 इस्र घाटी में पेते एसे अमूल्य हस्तलेख (बारदा लिपि मे) पड़ 
येजो रेप भारत के किसी मी प्रदेशसे प्राप्त नहीं हो सक्ते थे। कटमीर के 
विद्वानों ओर लेखकों की परम्परा ई० की द्वितीय तृतीय शताब्दी से चलकर १५बीं 
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शताब्दी तकं कू धीमी तो पड़ जाती है किन्तु १२-१३ सौ वर्पो के इस लम्बे काल 
मे यहां पस्कृत साहित्य की सभी लाखाओं का पर्याप्त पोषा हुआ । दूसरे शब्दों मे 
कदमीर का सुकृत साहित्य के प्रति योगदान अत्यन्त समृद्ध है ओर इस पर एक अलग 
इतिहास लिखा जा सकता है । इन प्राचीन विद्वानों ने सहस्रो संस्कृत ग्रो की 
जो रचना कौ थी, उनके सैकड़ों अमद्रित हस्तलेखों का यहां होना स्वाभाविक दी 
था । पुं° राज कौल के नेतृत्व मेँ अन्य करमीरी विद्वान्‌ जो उनके साथ नियुक्त 
किए गए थे इन हस्तलेखों का एक बहुत वडा भण्डार प्राप्त करने मे सफल 
हए । वे भी रघुनाथ पुस्कालय (जम्मू) में संग्रहीत कर दिए गए । अव प्रङन था 
इन भिन्न भिन्न स्थानों से प्राप्त किए गए अमूत्य रत्नों के मुद्र तथा ` प्रकादान 
का । इस सम्बन्ध मे महाराजा ने एक अनुसंधान विभाग की स्थापना कीच 
आज {\€8687९}1 &1त्‌ एप्ा०]८0ा क. च. & (९. 31416 के ताम 
से प्रसिद्ध दै। इस विभाग के अन्तंगत अव तक लगभग १०० प्राचीन हस्तलेख 
प्रकादित हो चुके हँ । इस समय इस प्राचीन विभाग का संस्कृत भ्रण्डार व्रहुत 
समृद्ध है ओर वाहर से आकर अनेक संस्कृत अनुसंधानकर्ता इसमे पूणं लाभ उठकर 
जते हैँ । यह्‌ विभाग श्रीनगरमेंदै। जम्मू का रघुनाथ संस्कृत पुस्तकालय तो 
भारतवपं भर में अपना विञचेष स्थान रखता ही है । आज संस्कृत पुस्तकों तथा 
हस्तलेखों के ये दो अमर भण्डार देश के लिए गौरव कास्थान वने हृए है । 
संसृत पाठ्रालायें 

महाराजा रणवीर सिह ने संस्कृत के अभूतपूवं अनुराग से प्रेरित हो कर 
इस दिहा में जो जो कायं किए उनमें बडा कायं राज्य के भिन्न भिन्न स्थानोंमे 
पाठडशालाओं की स्थापना भी है। इन मे से दो संस्कृत महाविद्यालयों का विवरण 
दे देना आवश्यक होगा । 


१. श्री रघुनाथ संस्कृत महाविद्यालय जम्मू 

इसकी स्थापना महाराजा श्री रणवीर सिह ने सन्‌ १८६१ मे को थी । पंजाब 
तिडवविद्यालय की स्थापना के पूवं इसका पाट्यक्रम प्राचीन विद्रत्‌ परिपाटी के 
अनसार चलता था । इसमे चार वेद, छः शास्त्र, व्याकरण ज्योतिष, चिकित्सा 
आदि के विषयों के अध्यापन का प्रबन्ध पृथक्‌ पृथक्‌ विभागीय ढंग से चलाया 
जाता धा । इस बृहत्‌ अध्यापन संस्था क्रा कायं वििब्रत्न द्लाने के लिए भारत 
के गण्यमा्य विद्वानों को यहां लाकर नियुक्त क्रिया गया । राजगुरु एवं सुस्कृत्‌ 
के द्विगगरज व्रद्ान्‌ .(डग्गर क्षेत्रीय) श्री गोक्रलचन्द्र जी इस महाविद्यालय क्रे प्रथम 
आज्ञाय ्निसरीप्रन) निथुक्ते हए 4 इसी श्रक्रार पंजाब के प्रसिद्ध विद्धान्‌ 
श्री हरदत्त तिवारी, राजगुरु महामहोपाध्याय श्री जगदीशचन्द्र, महामहोपाध्याय 
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राजगुरु श्री देवराज शास्त्री, विद्ारत्न, राजपंडित पं० वालकृष्ण शास्त्र तथा 
तकं तीथं श्रीचन्द्र जी आदि प्रसिद्ध विद्वान्‌ इस महाविद्यालय को अपने आवचायेत्व 
से विभूषित कर गए है । गुरू से इस संस्था मे तीन सौ छात्र थे, जिनके लिए 
अध्यापन, निवास तथा भोजन कौ निःशुल्क व्यवस्था थी । यहां पढने के लिए 
समग्र भारत के प्रान्तों से छात्र आते थे । इस समय इस संस्था मे लगभग एक सौ 
छात है भौर पाट्यक्रम पूर्ववत्‌ ही चल रहा है । पंजाब विद्वविद्यालय की स्था- 
पना के पश्चात्‌ प्राज्ञ-विशारद तथा ज्ञास्त्री परिक्चाओं की पढ़ाई का प्रवन्ध 
भी इसमें जोड़ दिया गया जो आज तक चलता आ रहा है ! 


२. उत्तर वाहिनी संस्कृत महाविद्यालय 
इसकी स्थापना भी उपयु कत विद्यालय कौ स्थापना कालमेही हुई थी । 


इसका स्तर भी इसी के समान विशाल धा जो धीरे वीरे संक्षिप्त होता चला 
गया । प्रसिद्ध संस्कत लेखक तथा अनेक ग्रथ के शीकाकार स्व० श्री रामप्रपन्न 
शास्त्री इसी विद्यालय के आचार्यं थे । 


अव इसका पूर्ण विलय रघुनाथ संस्कृत महाविद्यालय जम्मू से हो चुका 
है । इसके मतिरिवत रणवीर संस्कृत पाठशाला जम्भ, राजकीय संस्कृत पाठ्याला 
श्रीनगर तथा मासिक सहायतां पर चलाई गई लगभग ८० अन्य संस्कृत पाठ- 
शालाएं मव तक राज्य भरम चल रही । इनमें से प्रथम दो संस्कृत पठ- 
नायो के अभाव के कारण अस्तं हो चुकी ह । शेष जिस किसी दशा मं जभौ 
जीवित दै । इस युग में संस्कृत संस्थाओं के जवन के आगे सवसे बड़ी समस्या 
है संस्कृत छात्रों का अभाव 1 आज वैज्ञानिक युगं मे आर्टस्‌ की पढाई बहुत 
पीछे रह चुकी है इसका संस्कृत के पठन-पाठन पर विेष रूप से दुष्प्रभाव 
पड़ा है । र 

महाराजा गुलाव {सह [राज्य के प्रथम महाराज] ने जम्मू कदमीर राज्य 
का निर्माण किया जौर इसके लिए उनका जौवन भर युद्ध मेही वीत गया 1 
इसी कारण वे संस्कृतोन्तति के लिए शान्ति, विश्राम, समय ओर उचित वाता- 
वरण नहीं पा सके । किन्तु श्री म० गुलावरसिह दारा भी उपाजित ओौर परि- 
वृद्धित राज्य की बागडोर प्राप्त करके म० रणबीरसिह ने युद्धं की भूमिका 
से दर रहकर शान्त वातावरण मे इस पौघे को लगाया ओर सचा । इसी प्रकार 
इनकी अगली पीदियों ने [म० प्रतापसिह जी तथा म० हरिसिह जी] उनके लगाये हुये 
इन पौघों को यथासम्मव सिचन करते हुए मूरफाने नहीं दिया । स्वतन््रता प्राप्ति 
के अनन्तर इसी पीढी के महाराज डा° कणं सिह जी [राज्य के राज्यपाल] ने 
इस पौधे को जो अब पुष्पित ओर फलित वृक्ष बन चुका था, विशेष रूप से परि- 
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पाद्धत किया । इन्टोने प्राचीन हस्तलेखों [जो लगभग ४८०० है] के पुस्तकालय 
को सुरक्षा कं लिए अनेक प्रबन्ध किए हें । अन्यथा ये समय की गति के साथ 
साथ जीणं-शीणं हो जाते । पाठशालाओों को सुभ्यवस्थित बनाने मे भी काफी 
प्रयास किया है, किन्तु संस्कृत भाषा कौ पढ़ाई के प्रति आज जनता की अरुचि 
के कारण संस्कृत पठनाथियों के अभावके आगेये भी निरुपाए है । इसके लिए 
देशव्यापी प्रचार ओौर साधनों कौ ही आवर्यकता नहीं, जनता की रुचि 
परिवतंन कौ भी आवद्यकता है, जो किसी एक व्यक्ति का कायं नहीं, सामूहिक 
कायं है। 

उपयु वत विवरण द्वारा जम्मू का संस्कृत साहित्य को योगदान के सम्बन्ध 
मेँ कुछ भलक अवश्य मैने पाठकों के समक्ष रख दी है, किन्तु इसका यह अर्थं 
नहीं कि यही सव कुछ दै । अभी इस सम्बन्ध मे जौर बहुत कुछ लिखने को 
पड़ा दै) 
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पाल्ली भाषा 
चम्पां शर्मा एम ए० 
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विभिन्न विद्वान्‌ वैदिक भाषा के विषय मेँ विभिन्न मतावलम्बी है । कई 
विद्वानों क विचार है कि वेदों की भाषा तत्कालीन संस्कृत है जव कि अन्य 
वैदिक युग मे बोली जाने वाली नाना वोलियों मेँ से किसी एक वोली मेँ ही वेदों 
की रचना हुई मानते हैँ । अभी तक यह प्रस्न विवादास्पद है । डा० आर० जी° 
भण्डारकर के अनुसार पाली" का उद्भव लौकिक संस्कृत से दहै । हमारे प्रसिद्ध 
वैयाकरण पाणिनी भी संस्कृत से ही पाली का उद्‌भव मानते ह । परन्तु पाश्चात्य 
विद्वान्‌ उक्त मत मेँ आस्था नहीं रखते । उनके दृष्टिकोण से उक्त मत भाषा- 
विज्ञान की कसौटी पर खरा नहीं उतरता, क्योकि “पाली मे उपलब्ध अनेक 
विशोषताये वेदों मे प्राप्त नहीं होती--इसी प्रकार वेदों मे प्राप्य विरेषतायं “पाली? 
मे द्‌ ढे नहीं मिलती । उदाहरणाथं "पाली" में यहाँ ^तून" “उनः तथा वनः रूप 
मिलते ह वहां वेदों मं त्वा" तथा त्वान्त रूप उपलव्य॒होते हैँ । अतः हम इस 
निरय पर पहु चे हैँ कि वेदों की भाषा माली तो नहीं परन्तु “पाली से मिलती- 
जुलती कोई अन्य भाषा रही होगी । वेदों मे हमे कथानक [प9781९6] लिट्‌लकार 
कैरूपमे मिलते्दै पर “पाली मे नहीं मिलते । बहुत से शब्द लौकिक 
संस्कृत मे मिलते द । उदाहरणस्वरूप लौकिक संस्कृत भे देवाः” शब्द बहुवचन मे 
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प्रयुतं हुजा है पर वेदों मे इसी शव्द का प्रयोग ष्देवासाः मिलता है । उसी प्रकार 
८ (4) = ~ मिलते = ८ = 
पाली में भी “वमासे". "पण्डितासेः आदि रूप मिलते हँ-- इससे पाली तथा वैदिक 
भाप्रा का साम्य दृष्टिगोचर होता है। 


वेद मे पवेकालिक प्रत्यय स्तवे" कारूप पाली मे भी वियहातवे, शहातवे 
अ।दि मिलता है । लौकिक संस्कृत के तृतीया बहुवचन का रूप देवः" मिलता दै 
जव क्रि 'पाली' तथा वेद-दोनों में तृतीय बहुवचन देवेभिः रूप उपलन्ध होता है । 
वेदिक संसृत की ध्वनि [अग्निमीके | पाली मे भी मिलती है । कछ धातुओं का 
प्रयोग वेदिक संस्कृत तथा पाली मे एक सा टै, यथायमका अर्थं दोनों ही में 
अपित करना है तथा शट्याः का अर्थं ॒ देखना है । पर॒ लौकिक संस्छृेत मे ख्या 
का अर्थं कहना है । “विवेकः का अथं "वेदः मे एकान्त है पर लौकिक संस्कृत में 
इसका अथं ज्ञान है । 


जहां तक पाली में ध्वनि-परिर्तन का प्रहन है उसके विपय में कटा जाता है 
कि जव आयं लोग भारत मे आए उस समय यहां आर्येतर लोग रहते थे । आर्येतरों 
ने भी आर्यो की भाषा को अपना लिया परन्तु शुद्ध उच्चारणन कर सकने केः 
कारण ध्वनि में भेद आ गया । अशुद्ध रूपमे शब्द वोले जाने लगे । आर्यो पर भी 
इसका प्रभाव पड़ा जौर इस प्रकार ध्वनि-भेद आता गया । 


पाली के उद्भव के विषय मे भी अनेक धारणाय ह । पाली का प्रयोग 
लका मे उपलब्ध '्दीपवंश' वौद्धग्रन्थ मे भिलता है । बुद्धघोष ने “वम्मपद्‌' पर्‌ 
लिखित 'अट्ठकथा' पाली मे लिखी है 1 वतंमान विद्वानों ने तो “पाली की उत्पत्ति 
परली से मानी 

श्री विदुषेणा भट्राचायं ने पंक्ति" से पाली" का उद्भव माना है। उनका 
कहना है “पंविति' से “पन्ति बना, "न्ति" से "त्ति" तदनन्तर "पत्तिः से “पिला 
ओर फिर “पाली' बन गया 1 

कु विद्वानों के अनुसार 'पाली' शब्द “वाली से निकला है । पाली" गांव 
को कहते हैँ । अतः गांवों मेँ बोली जाने वाली भाषा पाली है । 

अन्य विद्वान इसे प्राकृत से उत्पन्न मनते हैँ ।श्राकृत से सम्भवतः -पाकट 
बना । फिर -पाऊटः वना होगा तदनन्तर “पाअल' ओर अन्त मे पाली बन गया 
होगा । 

"पाली शब्द संस्कृत की पालः वातु से भी निकला हुमा हो सक्ता है । 
पाल का अर्थं है पालना--रक्षा करना । अतः प्रारम्भमें वे सव ग्रन्थ पाली में 
रचे गये जिन मे भगवान बुद्ध के सिद्धान्तो का पालन करने का अदेश दिया 
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गया । उसी प्रकार संस्कृत की पट्‌ वातुसे भी पाली" का उद्भव माना जा 
सकता टै । 


डा० मेक्समूलर ने इसे पाटलीपुत्र कौ भाषा मानाहै। इस प्रकार "पाटली 
मे पाली फिर पाली वना । 


आचाय भिक्षुकङ्यप ने 'पर्चाय' शब्द से इसकी उत्पत्ति मानी है, क्योकि 
'ूर्चाय" शब्द वृद्ध के ग्रन्थों मेँ वृद्ध के सिद्धान्तो के लिये प्रयोग में आया है । 


पाली काक्षेत्र 


पाली कहां की भाषा थी १ यह प्रदन भी अभी तक जटिल तथा विवादास्पद 
है । डा० विडिश, ग्रीयरसन, चाइलडर तथा गाइगर के मतानुसार (पाली का 
आघार 'मागघी' रहा है । विडिश महोदय का कथन टै कि यद्यपि मागधी भी 
पाली का आधार थी पर जव वुद्धग्रन्थों की रचना हुई तव तक मागधी ने 
राष्ट्रीय भाषा का रूप अपना लिया था । वह॒ अब प्रान्तीय भाषा नहीं रही थी । 
(मागघी के अकारान्त पुलिग के एक वचन मे “ए का प्रयोग होता दै यथा ष्देवे" 
'्धम्मे", परन्तु जव "पाली ने राष्ट्रीय भाषा का रूप ग्रहृण कर लिया उसने 
दूसरी भाषाओं के रः तथा “ओः का यथा देवो प्रयोग ग्रहण कर लिया। 
“ मतः "पालीः मगघ देश के आस-पास की भाषा है । 


श्री कन्हे ने इस अनुभूति के आधार पर कि अशोक का पुत्र 
महेन्द्र मालवा की राजघानी उज्जयनी ' मे उत्पन्नं हआ ओर वहीं से वह बुद्ध 
ग्रन्थ लेकर लकाम प्रचार करने गया, उज्जयनी की भाषा को ही पाली 
माना है । 


श्री फ़ंके वहत से प्राकृत अभिलेखों का अध्ययन करने के पर्चात्‌ इस 
निरय पर पहुचे है कि "पाली का स्थान “उज्जयनीः के आस-पास था । डा० 
स्टेनकोनो, वस्टरगाड तथा ओल्डनवगं कलिग (उड़ीसा). की बोली को पाली का 
आधार मानते हैँ । खण्डरगिरि के शिलालेखो से तुलना करके वह इस निर्णय पर 
पहु चे दँ । एक अन्य विद्वान्‌ पाली को कोशल की भाषा मानते हैं| 


पर उपरोक्त मतो मे से डा० विडिश का मत ही युक्तिसंगत लगता है 
क्योकि वुद्धग्रन्थ के अनुसार महात्मा बुद्ध (मागवीः ही बोलते ये । कहा जाता है 
कि महात्मा बुद्ध ने कहा था कि मेरी भाषा मे ही लोग मेरे उपदेों को न पदे 


परन्तु वह अपनी २ माषा मे पढें । सम्भवतः इसी कारण ` पाली बहुत सी बोलियों 
से प्रभावित हो कर नाना रूपो मे प्रयुक्त होने लगी । 
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उदाहरणाथं बुद्धघोष की अुकथाः मेँ से पाली का एक नमूना यह 
प्रमाणित करता है कि पाली बहुत से परिवतंनों के साथ प्रयुक्त होने लगी थी : 


“सावध्थियं किर अदिष्पुषवको नाम ब्राह्मणो अहोसि । तेन करसचि 
किचिदादिण्ण पुव्वं तेन तं अदिष्रयुव्वको त्वेव संजानिन्सु । तस्सेक पूत्तको 
अहोसि पियो मनापो । तस्स सोलसवस्सकाले पण्ड्रोगो उदपादि । माता 
पत्तः आलेकेत्वा ब्राह्मण पुत्तस्स ते रोगो उत्पन्नो चिकिच्छापेहि नन्ति आह्‌ । 
मोहि सच्चे वेज्जं आनेस्सामि भत्तवेतनं दातव्वं भविस्सति । त्वं मम॒ वनछदनं न 
आलोकेसीति । अथ किं करिस्ससि ब्रह्मणाति । यथा मे घनच्छेदो न होती तथा 
करिस्सामीति । सो वेज्जानं सन्तिकं गन्त्वा अमूकरोगस्य नाम ॒तुहमे कि भेसजं 
करोथाति पुच्छि। अथस्सतेयं वातं वा रुकखतव्व आदि आचिक्खन्ति । 
सो तं आहरित्वा पृत्तस्स॒ भसेज्जं करोति । तं करोन्तस्सवस्स रोगो बलवा 
अहोसि 1" 

पाली के प्रस्तुत संदभं का परिवर्तन यदि संस्कृत भाषा मे किया जाए तो 
वहां हमें पाली मे होने बाले विकारो का ज्ञान होगा। उदाहरणार्थं पाली में 
संस्कृत के संयुक्त व्यजनो का समीकरण हौ गया दीखता है । संस्कृत का पुत्र 
वाली मे पृत्त हो गयादै। तः के बाद वलि धरः कोप्त'ने न्त्‌ कर लिया है। 
प्कस्यः के स" नैः भ्यः को भी स" मे परिवतित कर लिया है । संस्कृत का “भक्त 
पाली मे “भक्तः हो गया है-- “भक्तः के न्तः ने चकः को भी तः मे परिवतित कर 
दिया है । संस्कृत का द" पाली मे ए" के रूप में प्रयुक्त हुआ दै । संस्कृत में 
आकारन्त घातुओं को “शिजन्त" में “पाः का प्रयोग होता है पर पाली मेँ सव 
घातुओों मे “खिजन्त' मे शा हो जाता है । पाली मे उपसं हो या प्रत्यय इसमें 
अन्तर नहीं माना गया । यथा आहृत्य" का प्रयोग उपलब्व है । पाली में सवत्र 
ही विसं को “भोः हो जाता है । पाली में स्वर-भवित भी मिलती है । संसृत का 
दीं स्वर पाली में हृस्व स्वर हो जाता है जसे पाली में पण्डुरोग- संस्कृत में 
पाण्ड्रोग होता है । 
पाली कौ विशेषताएं 

(क) पाली भाषा कौ कूछ निजी विशेषताये हँ । उदाहरणस्वरूफं पाली में 
संस्कृत के ल्‌, ऋ, ए तथा ए के अतिरिक्त अन्य सब स्वर उपलन्छ 
होते दै संस्कृत मे जहां ल्‌, ऋ.› मिलती हे वहाँ अ' मिलता है जसे 
गुहु" का “गहः, "मृत्युः को मच्चु", "ऋणः को “इणः श्रगालः का 
सगाल, “ऋषभः का “उसब" । उसी प्रकार ए” के स्थान पर ए" ओर 
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(ज) 
(म) 
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जौ के स्थान पर “ओ' हो जाता है जंसे चेत्यगिरि' को पाली में 
चेतियगिरि', गौतमः को “गोतमः, ओौपध' को ओसदः तथा "वेहू" 
को "वेह हो जाता है । 

पाली में विपमीकिरणा तथा समीकरण द्वारा भी शब्दों के रूप परि्वा्तित 
हुये हैँ । पृथ्वी को पदवी" तथा “दोषाः को दोसाः इसके उदाहरण 
हैं| 

पाली मे भाषा के नियमों के कारण स्वर-परिव्तन दष्टिगोचर होता है, 
संयुक्त अक्षर में पूवंस्वर का दीषंस्वर हृस्व हो जाता दै । यथा पूर्णः 
को 'पुण्ण' तथा (तीर्थः को “तिथ्यः । 
कहीं कही ए” तथा “जो के हृस्व (इ, उ) न होने पर भी यह (धः तथा 
उ कौ भांति उच्चारित होते हैँ । “उपेक्ष' को “उपेख्खः तथा "मोक्षः को 
मोख" आदि आदि । 

द्ित्व (संयुत) व्यञ्जनो का पाली में सरलीकरण हो जाता है, तथा 
उसके पूवं का दीघं स्वर उसी प्रकार रहता है - उदाहरणस्वरूप आव॑" 
को “आजव हो जाना । 
पाली में क्षति लोप के लिये हृस्व स्वरों का दीर्घीकरण भी होता है जव 
उपसगं शब्दों के साथ संयुक्त हों- प्रकटः को 'पाकटः होना इस मत 
की पुष्टि करता है । 

अनुनासिक शब्द जव अपना अनुनासिकत्व छोड़ देते हैँ तव॒ हृस्व स्वर 
को दीघं हो जाता है-“सिहः को “सीह तथा ‹विशति' को "वीसतिः 
हो जाता है 1 

अपिः को भी" तथा अलंकार" को (लकारः पाली मेँ आदि स्वर लोप 
का संकेत देते ह । 

पाली में संस्कृत के सभी व्यंजन--[.श्‌' तथा षृ" के अतिरिक्त] मिलते 
है । लु" वेद तथा फली दोनों में मिलता है । 

संस्कत के अघोष वणं पाली मे सघोष वन जाते है । तुृषत्‌" को ^तसद्‌" 
इसी नियमसे हो गयादै। 

पाली स्वेराघात एक विवाद।स्पद विषय बन गया है। श्री ठर्नर के 


अनुसार पाली मे हमे संगीतात्मक तथा बलात्मक स्वराघात, वेद की 
भति मिलता है । डा० 


ग्रियरसन पाली मे केवल बलात्मक स्वराघात 
ही मानते है । 
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(र) 


(घ) 


(न) 


जहां तक शब्दों के रूप तथा शब्द-विज्ञान्‌ का सम्बन्ध है। पाली 
मे हमें संस्कृत के तीन वचनां मे से दो उपलब्व होते है । 

आठ विभवितयोमें से पाली मे केवल छः मिलती हैँ । सम्प्रदान तथा 
सम्बन्ध कारक ओर अपादान तथा तृतीया भी समवेत हो 
गये है| 

यद्यपि बहुत से शब्दों के रूप सम्प्रदान तथा अपादान में नहीं मिलते 
तथापि अकारान्त पुलिग मे वह उपलव्य होते हैँ । सम्भवतः यह्‌ शब्द 
अधिक प्रयोग में आते रहे होगे इसी कारण जनता इनका प्रयोग ॒न 
भूल सकी । 

अकारान्त पृलिग तथा नपुसकलिग शब्दों का रूप अधिकरण में 
स्वंनामों के सादृश्य पर वनता है। कर्मके वहुवचन मे सर्वनाम 
प्रथमा वहुवचन के "ए" प्रत्यय का प्रयोग होता दै । प्रथमा बहुवचन 
मे घम्मा से तथा तृतीया बहुवचन रूप वेदिक रूपों के निकट है । 


पाली मे आकारान्तों के रूपों के साद्य पर ही ईकारान्तों को 
अकारान्त हो जाता है। व्यञ्जनों का या तो लोप कर दिया 
गयादैया फिर आ का आगमन हो गया है । उदाहुरणस्वरूप 
युवानस्य । 


जंसे संस्कृत आकारान्तः स्ीलिग शन्दों मे एकरूपता--यथा बालायाः, 
षष्टी तथा सप्तमी विभक्तियों मे आने लगी उसी प्रकार पाली 
मे भी एकरूपता वढ गई । तृतीया, चतुर्थी, पंचमी, षष्टी तथा अधिकरणं 
मे भी कन्यायः मिलता दै । उकारान्त के रूप ईकारान्त की भान्ति 
मिलते हैं । 

पाली मे उत्तमपुरुष तथा मध्यमपुरुष संस्कृत को भान्ति मिलते है । 


तत्‌ के सव संज्ञा शब्दो का प्रभाव पाली के सवनाम पर पड़ा है यथा 
सरेयोः- श्रेयः, कनिष्ठ आदि । 


संस्कृत की भान्ति पाली के क्रियाके रूपों में गणो काढगहै। पाली मे 
भी कुछ धातुजं को गुण होता है तथा कुछ को नहीं । कई धातुओं में 
ततुः का प्रयोग होता हे तथा कर्यो में नही कर्दमे "यः तथा कुमे 
अय्‌" का प्रयोग होता ह । परस्परपद तथा उत्तण्णपदों का भी प्रयोग 
इसमे हआ हे । परन्तु अव धीरे वीरे उत्तप्णपद कम होति जा रहे है । 
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(प) संस्कृत की भान्ति पालीमें भौ कई लकारों का प्रयोग मिलता है । 
भविष्यत काल के लिये गच्छिसिति का प्रयोग मिलता है 1 

(फ) संस्कृत मे पित्‌ तथा अपित्‌ का प्रयोग मिलता है पर पाली में नही-- 
यथा करोति- करोवन्ति, 

करोसि--करोध । 

(ब) पाली में लेट्‌ लकार का प्रयोग डा० पिशेलने दढ निकाला । यह्‌ वेद 
तथा पाली दोनों में उपलन्य होता है । पाली में लुड्‌ तथा लङमे अद्‌ 
[अ] का लोप होना प्रारम्भ हो गया दै । 

(भ) पाली मे सनन्त भी मिलते हैँ पिपासनि इसका ज्वलन्त उदाहरण है । 
यडगन्त तथा नामघात, का भी प्रयोग इसमे मिलता है । 

(लमन्तः' तथा स्यमानः रूप पाली में प्रयुक्त कृदन्तं कौ ओर संकेत 
करते है 1 


(म) पाली में पूवंकालिक प्रत्यय (तवे: तुम्‌ तथा तैः तीनों मिलते हैँ । तथा 


पञ्चात्‌ कालिक गत्वा, चेतवान्‌ तूण “दू तथा “ऊण' भी मिलते हँ । 

इससे हम इस निष्कषं पर पहु चते हैँ कि अन्य प्राकृतो की अपेक्षा पाली 
संस्कृत के अधिक निकट है 1 अन्य प्राकृतो की अपेक्षा पाली में कारकों तथा 
कालों का प्रयोग अधिक स्पष्ट मिलता है 1 व्वनि तथा रूपकी दृष्टिसे भी पाली 
भाषा, वेद के निकट है तथा तत्कालीन बोलियों का प्रभाव लिये हुये है ¦ इसमें तद्‌भवों 
का अधिक प्रयोग हुआ है । प्रयत्नलाघव के लिये दिवचन का लोप हो गया है-- 
व्यजनान्तों की कमी है-विषमीकरण तथा समीकरण ने अधिक कायं 
किया टै। 

श्रिपिटक' मे पाली का प्रारम्भिक रूप दीखता है। इसमे विभक्ति के 
रूपों का बाहुल्य है । यह पाली के विकास की प्रथम सीढ़ी है । 

त्रिपिटक का गद्य भाग पाली भाषा के विकास की हितीय सीदी है। इसकी 
विशेषतायं भी पहली सीढी की भान्ति ही है । 


बुद्धघोष कौ (आत्मकथा मेँ इसका तृतीय रूप दृष्टिगोचर होता है । 


पालो के विकास की चौथी सीढी की विशेषताओं का दर्शन (्दपिवंसः 


महावंस" मे होता है । इसमें संस्कृत का अधिक प्रभाव है तथा कूत्रिमता भी 
अधिक है। 
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सारय 


योगदशन मे अहिंसा का मत 
डा० कौशल्या वल्ली 


2 = 9 

ध्योग' शब्द युज्‌ वातु से बना है । चित्तवृत्ति निरोध ही योग का अथं है। 
मन के तीन गुण हैँ सत्वगुण, रजोगुण ओर तमोगुणा । 

सत्त्वगुण शुद्धगृण दै ओर सत्त्वगुण से युक्त मन ज्ञान प्राप्ति के योग्य 
होता है । योगी मन के अन्य दो गुणों (रजस्‌ ओर तमस्‌) को निग्रह मे रखता 
है । शुद्ध मन ही सर्वोच्य शक्ति (ईङवर) के प्रति व्यानमग्न होने के योग्य है" । 

ईदवर क्या है १ पतञ्जलि के अनुसार जो क्लेश, कमंफल ओर अवद्या, 
सुख, दुःख से रहित ओर सब बंधनं से रहित है, वह॒ ईरवर है । वह सवंज्ञ है 
ओर पूवेसिद्धों का भी गुरु हैः । 

व्यासानुसार क्लेश का अर्थं अविद्या है । कमं दो प्रकार के हैँ । १. शुभकमं 
२. अशुभ कमं । शुभ ओर अदु कर्मो का परिणाम ही विपाक कहलाता है। 
विपाकानुसार इच्छाये ही आशय के नाम से प्रसिद्ध ह । 

अविद्या, अस्मिता, राग, देष ओर अभिनिवेश क्लेश कहलाते हैँ । मन की 
शुद्धि के लिए पतंजलि ने योग के आठ अग बतलाए हँ । यम सवंप्रथम अंग है। 


_ ~ _ 


१. पतंजलि योगदशंनम्‌ १.२ 
२. पतंजलि योगदशेनम्‌ १.२५.२६ 
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अहिसा, ब्रह्मचयं, सत्य, अस्तेय ओर अपरिग्रह यम के अन्तगंत अते रहै | 
अहिसा प्रथम यम है । सवदा, सवंथा, मन, वचन ओर कमं से दूसरों के प्रति 
ईर्षा ओर शैष रहित होना अहिसा का लक्षण है4 । 

इस त्रत के पालन करने के उद्‌ र्य सर्वोदय (सव का कलयाण) है । अहिसा 
सव यम जौर नियमों में मुख्य ही नही है अपितु उन सव का मूल अहिसा ही 
है । उन का पालन, इसको (अहिसा को) पूणं रूप से आचरणमें लने केलिए ही, 
किया जाता है° । उन के अभ्यास से अहिसा का अभ्यास करने की शिक्षा 
मिलती है । इसी अथं में कहा जाता है कि यमानुसार जीवन व्यतीत करने वाला 
दूसरों को असावघानता से भी हानि पहु चाने से अपने को दूर रखता है ओौर इस 
प्रकार अहिसा-शुद्धि करता है९ । यदि अहिसा का पालन किए विना ही दूसरे 
यम ओौर नियमों का पालन किया जाये तो वह निरथंक ही दै? । 

उदाहरण के तौर पर सत्य का अथं यथार्थानुकूल वाणी का बोलना दे । 
दूसरे शब्दो मे वाणी ओर मन, जोसूनाहै, जो अनुमान कियाहैओौरजो देखा 
है, उसी के अनुकूल हों । वाणी दारा मनुष्य अपने विचार दूसरों के सामने 
प्रकट करता है ओर वही वाणी सत्य है जो निरर्थक, ज्ञानरदहित ओर वंचनायुक्त 
नहीं है । सत्य-वाणी का उदेश्य सर्वोदय ही होना चाहिए, जीवों का नादा नहीं । 
जीव हिसा करने वाली वाणी सत्य-वाणी नही हो सकती । अतएव योगी का 
कर्तव्य सव जीवों का कल्याण दृष्टिगोचर रख कर सत्य वोलना टै8 । 

0१ यदि कोई वधिक योगी से पूरे कि गाय किस मांसे गई ओर सत्यत्रती 
योगी गाय के जाने के मागं को वतलाता है तो वह सत्यव्रत का वास्तविक अर्थं 
मे पालन नहीं करता है वयोकि इस प्रकार का सत्यवादी वनने से निर्दोष गाय 
को जान पर खेला गया° । इसी प्रकार सव॒ यम ओौर नियम विना किसीकी 
हानि किये ही वास्तविक अथं में आचरण में लाने योग्य है । 

प्रसिद्ध स्मृतिकार मनु के अनुसार भी प्रिय सत्य बोलना चाहिए । मानव को 
अप्रिय नहीं बोलना चादिए चाहे वह सत्य ही व्यो न हो । भूठ भी नहीं बोलना 
व ---- 

. पतंजलि योगदकनम्‌ 11.३० 

. व्यास भाष्य [1.३० 

. व्यास भाष्य ओर तत््ववेशारदी वाचस्पति की 17 ३० 

. व्यास भाव्य [1.३० 

~ वाचस्पति की तत्त्ववैशारदी 11.१३ 

› व्यास भाष्य [1 ३० 

तत््ववेशारदी 11.३० 


(^ @ ^ ^< ० 


६ 
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चादिए, यदि वह्‌ प्रिय भी हो, क्योकि मनुष्य का शाश्वत कर्तव्य वाणी से वही 
बोलना है जो सत्य हो ओर प्रिय हो"0। 

उपरोक्त कथन से यह स्पष्टहै कि सवर यम ओौर नियम अहिमा का 
समर्थन करते हँ ओौर अहिसा को युद्ध करते है । 

जव पांच यमोँ का पालन जाति, देश, काल ओर समय से रहित किया 
जाता है. वहु सावभौम महाव्रत कहलाते है" । 

सजाति अहिसा का उदाहरण यों हो सकता दै--मछली पकड़ने वाला 
केवल मछलियों की ही हिसा करता है (जीविका के लिए) ओर किसी की हिसा 
नहीं करता । सदेश अहिसा वह अहिसा है जव मानव पवित्र स्थानों पर हिमा 
नहीं करता 1 सकाल अहिसक पवित्र दिनों पर हिसा नहीं करता, यथा पूणिमा 
अथवा चतुर्दशी को हिसा नहीं करता । जो केवल देवताओं अथवा ब्राह्मणों के 
देतु हिसा करता दै, वह समय सहित अहिसा का पालन करता दै । 

समय संबन्धी दूसरा उदाहरण क्षत्रिय है 1 एक क्षत्रिय समय सहित अदिसक 
है, जव वह कहता दै- मै रणक्षेत्र के अतिरिक्त ओर कहीं दिसा नही 
करू गा: | 

उपरोक्त जाति देशकाल समयरदित अहिसक महाव्रती है । व्यास के अनुसार 
अहिसा ओर दूसरे यमो का पालन सर्वधा ओर सर्वदा करना चाहिए । 

पांच नियम निम्नाकित है : 
१. शौच २. सन्तोष ३. तप ४. स्वाध्याय ५. ईदवरप्रणिधान ॥3 
शौच दो प्रकार का है--१. बाह्य शौच २. आंतरिक शौच । 

बाह्य शौच तन की शुद्धि, जल, मिट इत्यादि द्वारा होती है । आंतरिक 
शुद्धि मन के दोषों को द्रूर करने से होती है ५ मन के दोष अभिमान, ईर््या 
दपं इत्यादि दँ । इन को मन से दूर करन ही मन की शुद्धि कहलाती है । 

सन्तोष का अर्थं आवश्यकता से अधिक न रखना ही है । सन्तोष त्याग का 
पालन करने मे सहायता देता दै । गर्मी-सदीं भूख-प्यास, उठना-बेठना इत्यादि 
दून परस्पर विरुद्ध परिस्थितयो भौर भावों म सहनशीलता का हना तप कंहलाता 
न 
१०. मनुस्मृति 1४. १३८ 
११. पतंजलि योगदशेनम्‌ 11.३१ 
१२. व्यास भाष्य [1.३१ 
१३. पतंजलि योगदशेनम्‌ 11.३२ 
१४. व्यास भाष्य {1 ३२ 
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ह । परं मौन रखने वाला मनुष्य संकेत से मी अपने विचार प्रकट नहीं करता 
सामान्य मौनी केवल वाणी द्वारा ही अपने भाव व्यक्त नहीं करता 115 इन दोनों 
प्रकार के मौन को धारण करने वाला योगी भी तप-नियम का पालन करता दै । 

प्रणवजप ओर मोक्ष सम्बन्धी पुस्तकों (शास्त्रों) का पठन स्वाध्याय कहलाता 
है । कर्मो को ईस्वर समप करना ईइवरप्रिधान कहलाता है"५ । इस प्रका रनियम 
पालन अहिसा पालन में ही सहायक है । 

पंतजलि के अनुसार जव मन वितर्को से वाधित हो जाये तव प्रतिपक्ष का 
सहारा ले । जव कभी योगी वितकं से आक्रांत हो जाता दै- म उसकी हिसा 
करूगा जो मू मारना चाहता है, मै मूठ बोल्‌ गा, मँ किसी का धन छीनू गा, 
मँ परस्त्रीआसक्त हंगा ओर पराये की संपत्ति का स्वामी बनू गा--इन कुमा 
पर ले जाने वाले कुविचारों के विरुद्ध सुविचार उसे सोचने चाहिये । “संसार रूपी 
अग्निसे संतप्त हृ मै योग की शरणमे आया ओर सव जीवों का आश्रय 


वना। स्वयं ही वितकं छोड कर भँ पुनः कृत्तं के समान वितकं का ही दास 
बनता ह । जिस प्रकार कुत्ता उगले हृए भोजन को चाटता है, उसी प्रकार 


स्वयं ही व्यक्त वस्तुओं को पुनः चाटने जाता हूं 17 

स प्रकार की विचार धारा वनाने से मानव मन को निग्रह्‌ मेँ रखने 
के योग्य हो सकता है ओर ब्रत-पालन करने की क्षमता आती है। हिसा आदि 
वितकं कई प्रकार कहै १. कृत २. कारित ३. अनुमोदित। इनमेंसे 
+ प्रत्येक तीन प्रकार का है--१. लोभ के कारण, अर्थात्‌ चमं या मांसके लिए। 
२. क्रोधके कारण, अर्थात्‌ इस विचार सेकि उसको दूसरे के द्वारा हानि 
पहुंचाई गई दै । ३. मोह के कारण, अर्थात्‌ इस विचार से किं परिणाम शुभ 
होगा । लोभ, कोष ओर मोह तीन प्रकार के है--१. मृदु २.मध्य २. अधिमात्र । 
इन के पुनः तीन प्रकार हँ १. (क) सामान्य मृदु (ख) मध्य मृदु, (ग) अधिमात्र 
मृदु २. (क) मृदु मध्य (ख) मध्य-मध्य (ग) अधिमाव्र मध्य । ३. (क) मृदु 
अधिमात्र (ख) मध्य अधिमात्र (ग) अधिमात्र रूप से अधिमाव्र। इस विधि 
हिसा इक्कासी प्रकार की हो जाती है । वसे नियम, विकल्प ओर समुच्चय के 
कारण हिसा असंख्य प्रकार कौ हो सकती है," क्योकि प्राणधारी जीव 

असंख्य है 1 असत्य इत्यादि के भी इतने ही प्रकार वनते है । 
वितकं का परिणाम अपार दुःख ओर अविवेक है अतएव वितकं के विरुद्ध 
सुविचारधेव"° में ही भ्रमण करना मानव के लिए प्रगति-मागं है सुविचार 

~ ~ 


< 
१५. व्यास भाष्य मौर तत्त्ववेशारदी [7.३२ 
१६. व्यास भाष्य [[.६२्‌ 
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हृदयस्थ इस प्रकार हो सकते है--हिसक जिस पशु की हत्या करना चाहता है 
उस को वांघने से उस को शक्तिरहित करता है, तत्पश्चात्‌ किसी शस्त्र से उसकी 
जान लेने से उसके दुःख का कारण वनता है ओर अन्त में उसकी जान लेता है । 
जीव हिसा के परिणाम-वश वह परिवारहीन ओर संपत्तिहीन वनता है । पञ 
हिसा के कारण उसका जीवन नरक-निवासस्थान वन जाता है, वह पशु, भूत-प्रं त 
की योनि में जन्म लेता है । जीवहिसाके कारण उस की मृत्यु दुःख पूर्ण होती 
दै । यद्यपि पुण्यो के कारण हिसाका फल नष्ट भी हो जाए, तो भी हिसक 
अल्पायु मेही जान खो वैठता है 1 

हिसा के इन भयंकर परिणामों को दृष्टि में रख कर मानव को यम ओौर 
नियम का पालन करना चाहिए, जिससे मन की शुद्धि होती है । शुद्ध मन योग के 
उद्‌ श्य कंवल्य को प्राप्त करता दै ।* 

यमनियमानुसार जीवन व्यतीत करने वाला योगी कू शक्तिर्या प्राप्त 
करता है- उस के असा मे प्रतिष्ठित होने पर, उसकी उपस्थिति शत्रुता को 
रोक देती है । शार्वत शत्रृता वाले जीव भी--उदाह्रणएतया विल्ली, चूहेः सांप 
ओर नेवले-अहिसा-प्रतिष्ठित जीव को उपस्थिति में शत्रुता का त्याग करते है 
ओर उसकी इच्छानुसार आचरण करते हैँ ।* 

अदहिसा-प्रतिष्ठित योगी अन्य सभी यम-नियम-पालन की शकितयों का 
स्वामी वनता है । सत्यनिष्ठ होने के कारण कायं ओर परिणाम उसी पर 
अश्रित हैँ । यदि वह किसी को कहता है - सत्य-जीवी वनो ।' जिस को कहा 
जाता है वह व्यक्ति अवद्य ही सत्य जीवी बन जाता है 1 अस्तेयत्रतवारी जहां 
चाहे वहां सरवंतः रत्न प्राप्त करता दै । मनःवाणी ओर कमं से ब्रह्मचयं 
पालन करने वाला योगी वीयं प्राप्त करता है । वीयं-लाम के कारण उस के 
निहित गुणों कौ वृद्धि होती है ओर निज विवेक स्व-शिष्यों को समपित करने कौ 
योग्यता रखता है । वी्ं-प्राप्ति के फलस्वरूप वह्‌ अष्टसिद्धि प्राप्त करता है, जिन 
मे प्रथम सिद्धि नतरः के नाम से प्रसिद्ध है 1 अपरिग्रह-पालन फलस्वरूप योगी 
भूत, वत्तंमान ओर भविष्य तीनों काल के जन्म को जान लेता है ।* बाह्य शौच 
के कारण वह अपने ही शरीर से घृणा करने लगता है । धृा के फलस्वरूप वह 
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शरीरासक्त नहीं होता ओर पराये शरीर का संग नहीं करता । जल इत्यादि से पुनः 
पूनः अपने शरीर को साफ करने पर भी स्वच्छता न देखने के कारण वह निज 
शरीर से मुक्ति पाना चाहता है । दूसरे शरीरो के प्रति आसक्त होने की बात ही 
नहीं, क्योकि वह्‌ शरीर की वास्तविक मलिनता को समक पाता है 1 आन्तरिक 
शुचि के फलस्वरूप सत्त्वरुद्धि, सज्जनता, चित्त की स्थिरथा, इद्दरिय-निग्रह ओर 
आत्म- दशन कौ योग्यता प्राप्त होती है । दोपहीन मन का फल सज्जनता ओर 
सत्त्व-शुद्धि दै, जिसका परिणाम चित्त-स्थिरता है । इन्दरिय-निग्रह का परिणाम 
मनका निग्रह है ओर सत्व-शुद्धि से आत्म-दर्शन की योग्यता प्राप्त होती है 17 
सन्तोप के फलस्वरूप सर्वोच्च सुख को प्राप्ति होती है ।*४ इसी अर्थं मे कहा गया 
है--इस संसार में प्रम-सुख, ओौर स्वगं-सुख, इन दोनों का मिश्रण 
तृष्णा-निग्रह से प्राप्त सुखके श्द्वे भागके समानमभी नहीं है । इसी अ्थमें 
ययाति ने अपने पिता पुर को यौवन समपित करते हए कटहा-““विवेकी लोग तृष्णा 
स दुर रहते हृए सुख-पुणं हो जाते है, पर अविवेकी जन इस तृष्णा को नहीं 
छोडते ओर वृद्ध लोगों में तृष्णा वृद्ध नहीं होती" । शरीर ओर इन्द्रियो की सिद्धि 
अपवित्रता से रहित मन का ही परिणाम है । .अपवित्रता नाद के फलस्वरूप 
अणिमा इत्यादि शारीरिक सिद्धियां प्राप्त होती ह ओर दूर की वातो को देखना 
सुनना, इस प्रकार को इन्द्ियादि सिद्धि कौ भी प्रप्ति होती है 31 


स्वाघ्याय के फलस्वरूप अपने इष्टदेवता के दरशन होते है । देवता, ऋषि 
जार धूण-पुरुष उसके कायं मे सहायक होते दँ । ईदवर-प्रणिधान का परिणाम 
एकाग्रत। की सिद्धि होती है । एकाग्र ता सिद्धि से युक्त मानव दूसरे स्थानौ, दूसरे 
शरारी आर दूसरे काल की वातोंको यथाथंमें स्वेच्छानुसार जान जाता है । उस 
की अन्तंदृप्टि वस्तुओं को वास्तविक अर्थ में देखती है ।५७ 
=--------- ~~~ ~ ~ 
२६. व्यास भाष्य 11.३९ < 
२७. ‰> ओर वाचस्पति भाष्य [1.४१ 
२८. व्यास भाष्य 11.४२ 
२९. महाभारत शान्तिपवं १७०.३.४६, वायु पुराणा ९०३, १०१, लिग 
पराण ६७.२३-२४ 
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ईदवर.प्रणिवान से एकाग्र ता-सिद्धि प्राप्त होने का यह्‌ अथं नहीं कि अन्य 
यम॒ नियमों की आवरयकता नहीं है 1 अन्य यम-नियम ई्वर-प्रणिधान की 
पूर्णतां में सहायक रँ ओर इस प्रकार एकाग्रता कौ सिद्धिम सहायता करते हैँ 14 

हिसा का निषेव निषेवार्थक-अहिसा है । योगदर्शनम्‌ ने हमारे समक्ष 
अहिसा का नियत रूप भी रखा दै । सुखी-जनां से मित्रता, दुःखी जनों के प्रति 
करुणा, पुण्वात्माओं के प्रति हषं तथा पापियों के प्रति उदासीनता का वर्ताव 
करते हुए मन की शान्ति प्राप्त होती है 135 इस प्रकार के आचरण से रजस्‌ भौर 
तमस्‌ दुर होकर, ईर्ष्या, राग ओर द्वेष रहित मन शुद्धता प्राप्त करता है । यथा 
दूसरों को सुखी देख कर उनसे मित्रता का व्यवहार करने से स्पर्ाका नार 
होताहै, दुःखियों के प्रति करुणायुक्त होने से परहानि की भावना को जीत 
लिया जाता है, पण्य लोगों के प्रति श्रद्धा होने से श्यां ओर क्रो का नादा होता 
दै । बुरे कर्मशाली लोगों के प्रति उदासीनता का आचरण रखने से क्रोध का 
नाद होता है 196 

अहिसा के वास्तविक स्वरूप का अभ्यास करने से शुक्ल घमं के अभ्यास भे 
सहायता मिलती है । परिणाम मनकी शान्ति है, जिस के कारण चित्तकी 

स्थिरता प्राप्ति होती है 197 

इस प्रकार मन कौ शुद्धि एवं सत्त्वशुद्धि के लिए असा मुख्य साधन है । 
सत्त्वशुदधि जौर मन-शुद्धि ही कंवल्य-पराप्ति के सहायक है । योगदशंनम्‌ के यम 
नियमों का वर्णन विष्णु पुराण में भी उपलब्य होता है : 

अपने मन को वास्तविक स्थितिमें लाने के लिए, व्यक्ति ने अब्रह्मचर्य, 
हिसा, असत्य, स्तेय ओर परिग्रह का निषेध करना चाहिए । आत्म-निग्रही ने 
शौच, सन्तोष, तप, स्वाध्याय ओर ईरवर-प्रणिघान को व्यवहार मे लाना चाहिए 
तथा ब्रह्म के प्रति मन कौ प्रवृत्ति को अनुकूल बनाना चाहिए । यम ओौर नियम 
प्रत्येक पांच हँ । सकामी इनके अभ्यास से विशेष फल प्राप्त करता है तथा 
निष्कामी को मुक्ति की प्राप्ति होती है 38 


३४. योगदशंनम्‌ 11. ४६ 

३५. योगदशेनम्‌ 1. ३३, वाचस्पति तत्त्ववंशारदी 1. ३३ 
३६. व्यास भाष्य 1. ३३ 

२७. विष्णु पुराण ४1. ७. ३६-३७ 
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काश्मीर के त्रिक-दर्शन का उद्धव ओर उपयोग 
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वर्तमान भारत में हिन्दु-सस्छृति प्राचीनतम मानी जाती है । इसके बीज 
वैदकालीन साह्य मेँ निदित ह । यद्यपि यह संस्कृति अत्यन्त प्राचीन है फिर भी 
इसमे कई मत मतान्तरं का समावेश हो गया है । आज इसका वदिक शुद्ध रूप 
विलुप्त सा दै । इसके नाश का कारणा राजनैतिक क्रामति नहीं है । इसको नष्ट 
केरले वाले कीटाणु उस वैदिक संस्कृति में ही प्रकट होने लगे थे । जिन ऋग्‌- 
वैदकालीन आर्यो ने इस आयं संरकृति को “यं इ ण्‌वन्तो ठिश्वम्‌” का नारा 
लगाते हए बुलन्द किया था उन्हीं मे बाह्य-आचार का आडम्बर बने लगा । उन 
की अन्तंमुखी वृत्ति, जिसने धमं का साक्षातूकार किया था, नष्ट होने लगी । उन 
की विचारधारा वहिमू खी बनने लगी 1 घमं जसी पवित्र वस्तु का रुम्बन्ध माध्या- 
त्मिकता से न रह कर भौतिकता के साथ जुडने लगा । साम्य का स्थान वेषभ्यने 
ले लिया । ऊंच-नीच का भेदभाव पनपने लगा । आत्मदर्शी आर्यो मे जाति-पांति 
का प्रदन जड़ पकड़ने लगा । यज्ञयागादि का विघान केवल उच्च जाति के लिए 
सीमित हो गया । पञशुबलि के विना यज्ञ की पूति नहींहो सकती थी। नीच 
जातियों के लिए सब धार्मिकं द्वारं बन्द हो रदे थे। कुलीन जातिया स्वार्थ में 
डूबती जा रही थीं । साघारणए जनता दुःखी थी । उसका कोई पथ-ग्रदशंक नहीं 
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था । एसे वातावरण मे बौद्ध संसृति का अवतरण हुजा । यह संस्कृति वैदिक 
संस्कृति के विरुद्ध एक जोरदार प्रतिक्रिया थी । 


भरावान्‌ ठृद्ध के अवतार से, दुःखी जनता में जान आ गई । वेदिक संस्कृति का 
अघिष्त्य वम होने लगा । पशुहिसा की कुप्रवत्ति का विरोध होने लगा । अहिसा 
परमो ध्मः' का संगीत जोर एकड़ गया । वेदिक संस्कृति की कड़ी आलोचनां होने 
लगी । 


यह एक धामिक रान्ति थी । इसमें किसी प्रकार का रक्तपात नहीं हुमा । इस 
क्रान्ति में वेदिक विचार धारा ओर बौद्ध विचार धारा की टक्कर थी । बौद्ध चर्म 
की एक बडी भारी वरूटि यह्‌ थी कि इस दशनम ईर्वर का कोई स्थान नहीं 
था । जनता बौद पताका के नीचे आने लगी । “बुद्धं शरणं गच्छामि । संघ 
शरणं गच्छमि" कापाठ भारतम गजने लगा। भारत का आस्तिक समाज 
नास्तिकता के गतं में गिरने लगा । बौद्ध विहारो मे भिक्षुओं ने, साधारण जनता 
को, वौद्ध घर्म में दीक्षित करने का वीड़ा उठा लिया 1 वौदढमत का प्रचार केवल 
भारत में ही नहीं हुमा वल्कि दूसरे देशों मँ भी इस घमं की पताका फहराई 
गई । 
एक तरफ भारत में वौद्धमत की प्रतिक्रिया स्वरूप भगवान्‌ शंकर का उदय 
हज ओर दूसरी तरफ उत्तर भारत (कश्मीर) में वौद्ध संस्कृति को दवाने के लिए 
कटं शैव आचायं मेदान मेँ आए । शंकर ने वेदिक संस्कृति को बचाने के लिए 
वेदान्त दर्शन के प्रचार की योजना वनाई । इधर काइमीर में यहां के दोव आचार्यो 
ने तत्कालीन प्रचलित विविव संस्कृतियों ओर साधना पद्धतियों का सार ग्रहण 
करके एक स्वतन्त्र शेव दशंन की रचना की । इसे ही कारमीर का त्रिक दर्दन या 
व्कादमीर का शेव दशन कहा जाता है । 


जिस तरह राजनेतिक तथा भौगोलिक दृष्टिकोण से काश्मीर का महत्त्व है, 
उसी तरह भारतीय दशन-साहित्य मे भी कादमीर के त्रिक दशंन का महत्त्व है । 
आरतीय दज्न-साहित्य को कारमीर की यह एक महत्वपूणं देन है । राजनीति के 
घ्र मे तो आज, कादमीर का एक उच्च स्थान है ही, पर भारत क सांस्कृतिक 
तथा दार्शनिक साहित्य मे भी इसे एक गौरव पूणं पद प्राप्त टै । यहां की दा 
निक उपज-तरिक दशंन मे एक अनोखापन है, जो भारत की अन्य दाशंनिक 
साघना-पद्तियों मे नहीं मिलेगा । 

कादभीर क त्रिक दशंन में यदपि छत्तीस तत्वों का विवेचन है पर प्रधान तत्त्व 
तीन ही है । इस दशन का प्रधान तत्त्व शिव" है । इसे सामरस्य अवस्था में 
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'्परम शिवः मी कहते हैँ । शिव तत्त्व दो तत्त्वों ज्ञान ओौर क्रिया का सम्मिश्रण 
है । ज्ञान तत्व स्थिर (818८) है ओर त्रिया तततव अस्थिर (फ गव)110) 1 
ये दोनों तत्त्व मोक्ष अवस्था मे मिले हृए रहते हँ । इन दोनों तत्त्वों की मिली हुई 
अवस्था का नाम ही शिव है। इसीलिए इस दर्शन मे रिव को (सकल शिवः ओर 
निष्कलः ये नाम दिये गये है। सकल ([7पाणा7ला{) शिव मे क्रिया 
(पशप) की प्रधानता है जौर निष्कल ({178911806710€11) शिव में ज्ञान 
(18116) कौ । 

इस दशंन का दूसरा प्रधान तत्त्व शव्िति' है । यह शिव से भिन्न नहीं, 
शिव का क्रियारूप ही शक्ति है । दृश्यमान जगत्‌ शक्ति का प्रसार ओर क्रीडा है । 
शक्ति में रिव भी विद्यमान दै पर, प्रवानता शक्ति की है । जब शिव प्रधान होते 
है तब शक्ति की सत्ता दृष्टिगोचर नहीं होती है पर शित विद्यमान्‌ अवश्य रहती 
है । शक्ति के बिना शिव, शिव न रह्‌ कर, शव (13०84 10५) वन जाता दै 1 
शिव यद्यपि चेतन है पर उसकी चेतनता तभी सार्थक है जव उसमे व्यापार हो 
ओर व्यापार (क्रिया) शक्ति का वर्म है । शक्ति के व्यापारका भी कोई मूल्य 
नही, जब तक उसमें चेतनता न हो । एक तत्तव चेतन है ओौर दूसरा जड़ । केवल 
जडता व्यथं है मौर निरी चेतनता का भी कोई मूल्य नहीं । जड्-चेतन का संयोग 
ही “संसार दै । 

चेतन जगत्‌ के प्रतीक जीव हैँ ओर जीवों में मानव श्रेष्ठ है। जड़ संसारके 
प्रतिनिचि गुल्म, लता, वृक्षादि हैँ । शिव ओौर शक्ति, दोनों प्रकार की- स्थावर 
तथा जंगम सृष्टि में विद्यमान हैँ । भेद केवल तारतम्य का है। 


कदमीर के शेव दर्शेन का तीसरा प्रधान तत्त्व ^नर' (अणु, जीव, आत्मा) है । 
कदमीर्‌-दोव साहित्य मे “नर शक्ति शिवात्मकं त्रिकमुच्यते' एेसा कहा गया है । 
शिव ओर हाक्ति की उपज ही नर (अणु) है । यह उपज वसी ही है जसी कि रन 
ओौर वीयं कं संयोग से सन्तान की उत्पत्ति होती है । रिव-शविति कौ सन्तान (नरः 
मे पतृक सम्पत्ति विद्यमान दै । मानव म चेतनता शिव का धमं है ओर क्रिया- 
क्षमता शक्ति का । हमारा भौतिक शरीर शक्ति का प्रतीक है ओर आत्मतत्त्व 
शिव का चिल्ल । आध्यात्मिकता ौर भौतिकता का मिश्रण ही मानव है । त्रिक 
दशंन के तीनों तत्तव हम में विद्यमान ह] 


कङ्मीर का त्रिक दन अद्रेतवादी है 1 एक शिव अपनी स्वातंत्र्य शवित द्वारा 
त्रिविध रूप बना लेता है । इन तीनों तत्त्वों की विद्यमानता हम मे इस तरह है-- 
हमारा भौतिक शरीर अणु तत्त्व का निशान है, हम में रहने वाला मन या बुद्धि 
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शक्ति का प्रतीक है, ओर शिव का प्रतीक हमारा आत्मा है । मानव में इन्हीं तीन 
तत्त्वो की प्रधानता है । शरीर, मन ओर आत्मा ही त्रिक दशंन कै तीन तत्त्व है । 


इस दशंन के तीन तत्त्वों पर॒ आधारित तीन उपायों का कश्मीर दव 
साधना मे विशेष महत्व है । इस दशन मँ कंवल्य (मोक्ष) प्राप्ति कै प्रथम उपाय 
को आणवोपाय" कहा गया है । यह्‌ एक शारीरिक साधना है । इस में पूजा पाठ 
तथा यज्ञयागादि का अनुष्ठान स्निविष्ट है । नर-अवस्था में इसी उपाय का 
विधान बनाया गया है । जो साघक नर-अवस्था को पार कर लेता है उसे फिर 
दुसरी अवस्था में “शाक्तोपाय का सहारा लेना पडता है । इसमें ध्यान आदि का 
विशिष्ट महत्व है । यह एक प्रकार की मानसिक साधना है। तीसरा उपाय 
(्शाम्भवोपाय' है । यहु एक. आत्मिक साधना है । इसमे मनन तथा चिन्तन का 
प्राधान्य है । इस साधना पद्धति मे यह अन्तिम सीढ़ी रै । इस अवस्था मे पर्टुचा 
हज साधक सारे दृश्यमान जगत्‌ को शिवमय समभने लगता है । गौता मे भी 
इस अवस्था का संकेत इम तरह क्रिया है --“वासुदेवः सर्वामिति स महात्मा 
सुदुर्लभः" (सारे संसार को वासुदेव (कृष्णमय) सममने वाला महात्मा दलम है) 
यहं वह॒ अवस्था है जिसमे पहुंच कर भेद-भाव, जाति-पांति तथा अपना-पराया 
आदि का नाश हो जाता है । शिव भाव प्राप्त करना ही इस दशंन का चरम 
लक्ष्य है । जोव सायक की यह अवस्था अभेदावस्था कदलाती है । इषम भेद का 
या (तु-वह' आदि की प्रतीति का पूण॑तया नाश हौ जाता है । प्रत्येक वस्तु मेम 
या शिवः का भान होने लगतादहै। एकत्व कौ प्रतीति ही इस सावना का 
उदर्य है। 

त्रिक दर्शन की साधना पद्धति भी विचित्र दै। सावना दुर्य जगत्‌ 
से प्रारम्भ होकर अदृश्य प्राप्ति के वाद समाप्त हो जाती दै । यह सावना भी तीन 
तत्त्वों पर ही आधारित है । सावक निम्नतम स्तर्‌ से उच्चतम स्तर की तरफ 
बढता है । उसकी साधना का क्रमशरीर से प्रारम्भ होता टै । शरीर से उठकर मन 
की तरफ प्रस्थान होता है ओर फिरमनसे आत्मा की तरफ । यहां भी शरीर, मन 
(बुद्धि) ओर आत्मा या नरः, शकरितिओर शिव का क्रम विद्यमान रहता है । उच्चतम 
स्तर पर पहुंच कर तीन तत्त्वं की भिन्त-मिन्त प्रतीत्ति समाप्त हो जाती दै। 
अनेकता एकता में लीन हो जाती है । एकत्व ने अपनी इच्छा से ही अनेकत्व 
बनाया था । अनेकत्व उसकी अपनी इच्छा से ही एकत्व मे विलीन हो जाता है। 
यह सारा कार्य-क्रम किसी बाह्य साधन से नहीं होता है । यही चिति (शिव) का 
स्वातंत्य है । 

मनोवज्ञानिक दृष्टिकोर से त्रिक दरशन के तीन तत्व, मन कौ तीन अवस्थाओं 
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के नाम है । इन तीन तत्त्वों का हमारे मन मेँ प्रतिक्षण भान होता रहता है । मन 
की उस अवस्था का नाम चेतन अवस्था है, जव मन पूण॑तया संजग होता ३ै। 
यही “शिवावस्था" है 1 मन की दूसरी अवस्था अर्ध-चेतन या उपचेतन अवस्था 
है । इसमे मन कभी चेतन ओर कभी अचेतन हो जाता दहै । इसे त्रिकदशेन 
म क्ति कानाम दिया गया है। शिव अवस्था में शिव पुणंचेतन होता है । 
शक्ति-अवस्था मे शिव अपनी सत्ता को भूलने लगता है । वह कभी चेतन 
जर कभी अचेतन होता दै । यह मध्य कौ अवस्था है । यह अवस्था 
पुं स्थिरता आ जाने से शिवावस्था में परिवर्तित हो जाती है ओर पूणं अस्थिरता 
जाने से अचेतनावस्था (नर-अवस्था) हो जाती है । इस अवस्था का एक विशिष्ट 
महत्व है । ऊपर उठना या नीचे गिरना इसी अवस्था पर आधारित है । मनकी 
तीसरी अवस्था अचेतन अवस्था है । इस अवस्था मे चेतनता नहीं रहती दै । 
मनोविज्ञान के आघार पर वरिक-दर्श॑न के तीन तत्त्व तीन अवस्थाओं में 
प्रतिक्षण प्रतीत होते रहते है । यह तीन अवस्थाएं हमारे मन की हैँ । अतः त्रिक- 
ददेन-के तीन तत्तव हम में विद्यमान हैँ । 
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कश्मीरी काव्य मेँ रंमभक्ति 


पुथ्वीनाथ मधुप 


९,१.९४ 


प्राचीन काल से ही कडमीर सरस्वती कौ साधना का एक प्रमुख स्थल 
रहा है । संस्कृत भाषा एवं साहित्य को करमीरी रचनाकारों ने अपूव योगदान 
दियादहै। फारसी अदबके निर्माण मेंभी कडमीरियों का काफी हाथ हि 
साथ ही उदू ओर हिन्दी साहित्य को समृद्ध बनाने मे भीवे किसी से पीछे 
नहीं, चू कि कदमीर अति प्राचीन कालसे ही धमं एवं ज्ञान का प्रमृख केन्द्र 
माना जाता रहा है, धार्मिक ग्रन्थों का पठन-पाठन यहां चिरकाल से होता रहा 
है, अतः यहां के पण्डितं तथा साहित्यकारों ने धामिक साहित्य को महत्व 
प्रदान किया । यहां के आचार्यो ने एक ओर कङमीर शेव धमं को जन्मा ओर 
प्रचारा, दूसरी ओर यहां के साहित्य-खष्टाओं ने अन्य भारतीय दशेनों तथा 
पुराणों के प्रभाव को अस्वीकार नहीं किया । यद्यपि यहां शिव ओर शक्ति की 
उपासना ही ने प्रमुखता पाई फिर भी भगवान्‌ विष्णु के विवि अवतारो कौ 
उपासना गौण नहीं रही । 

कदमीरी कविता का आरम्भ॒ही रहस्य-राग से हा है । लल्लेदवरी से 
लेकर पण्डित नीलकण्ठ शर्मा तक अनेक सन्त कवियों को कड्मीर की पावन धरा 

क 
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न उत्यन्त किया है । इन कवि एवं कवयत्रियों ने जहां अपनी वारियों में शेव 
दर्शन, वेदान्त दशन, सफ सिद्धान्तो आदि को मुखर किया टै वहां भगवान के 
विविध अवतारो (विशेष रूप से राम ओौर कृष्टा) की स्तुति मे भी रचनाएंकी 
=> । कदमीरी भाषा में प्द्रहवीं शताब्दी से पौरािक आख्यानों पर काव्य लिखे 
जा रहे है । “१७बीं शती मेँ साहिव कौल ने छृष्णावतार लिखा जिसकी शेली 
ने बाद में लीला-काव्य की विधा प्रचलित को ओर राम तथा कृष्ण के जाख्यानों 
पर कोव्य लिखे जाने लगे 1"°--(प्रो° पष्प) प्राप्त सामग्री के अचार पर कहा 
जा सकता दै कि राम सम्बन्धी कविताएं लिखने से पहले कृष्ण सम्बन्धी कवितां 
लिखी जा चूकी धीं । कदमीरी का प्रधम रामभक्त कवि कौन है ? राम-सम्बन्धी 
प्रथम कविता कब ओौर किसने लिखी ? ये प्ररन एक लम्बे शोध कौ अपेक्षा रखते 
है । हां, कदमीरी काव्य की जो सामग्री अभी तक उपलब्व हुई है उसके आधार 
पर हम कह सकते हैँ कि पहले राम-भक्त कवि दिवाकर प्रकाश (प्रकाशा राम) दै 
ओर उन्होने दी अटारहवीं शतव्दी में रांम-सम्बन्धी प्रथम कविता (राम अवतार 
चर्यथ कव्य) लिखा टै । 
कदमीरी रामभक्त कवियों के राम, क्वीरके रामकी भांति, निगुण 
निराकार नहीं ; वे तुलक्षी के राम जे सगुण साकारदैँ। वे दशरथी रामर, 
कौशल्या-नन्दन है, अयोध्यावासी दहै । देखिये कवि राजकाख जी इनके वारे में 
व्या कहत रै 
कोशव्या ह दु यानन्दु' च्यथगनु 
कूमल पादिकमुःलन पान वन्दुनय 
श्र. वगुवरु दशिरथुं नन्दनु 
दासस कास वकु बन्दु.नय। 
ओर-- 
बालु मकून्दुः रामु -बगुवानुअयोध्यावाःसी ॥ ` 
अर्थात्‌ है कौशल्या के हृदयानन्द चिद्गुण (राम-भक्त) आपके कोमल 


चरण-कमलो को वबलि-वलि. जा्येगे । हे | श्री रघुवर । दशरथनन्दन । (मुक) 
दास के भव-बन्धन काट डालिये । : 


हे वालम्‌ कन्द राम | आप अयोव्यावासी दँ । सगुण साकार राम की 
मनमोहक छवि का वर्णन पण्डित नीलकण्ठं शर्मा ने अपनी वृद्ध वारु न्यतरव 
रामु यानः “व्यान से अपनी आंखो मे राम कौ छवि को देखो नामक कविता 
मे किया है । एक जगह लिखते है 


| 


म्बख चन्द्रमय छुस नतु "कमल 

म्बषु दिफिति नतु `रट्य तिमति तल 

वृठ छिस व्वजुल्य क्याहं चम्मुकान ॥ 

खञ्जर हिशी छंस नासिका 

नतु तथ इवक्र त्वन्ड वोपुमा 

वेनि क्याह यि वानी चे मन्दुछान ॥ 

अर्थात्‌-- (रामचन्द्र जी का) मुखमण्डल चन्द्रमा या प॑कज है - नहीं मुख- 
मण्डल की आभा के सामने वे भी फीके हैँ । उनके अरुण अधर अतीव चमकीले ह । 
उनकी नासिका खंजर जसी हैया वह्‌ शुक की चच जंसीदह। (रामकी छवि 
का वरान कंसे करू) यह मेरी वाणी एेसा करने मे असमथं है । 

श्री लक्ष्मण जी के रघुनन्दन कौन हैँ, जरा देखिये : 
वगु नन्दनु' न्यरन्दन्‌ जानकी कनु` दरो 
रावु'नस यावनु बालुःवनि लंक्रायि हुन्दि लूरो 
स्वदर' मंज्य ह्यथ पंज्य त्‌“ वन्दुरो॥ 

हे रघुनन्दन ! आप निर्वन्वन हैँ । आप जानकी जी के सर्वस्व है । आप 
रावण का यौवन हरने वाले तथा सागर के पार वानरोंको साथ लेकर लंका 
को नष्ट करने वाले हैं । 

यहां के राम-भक्त कवियों ने राम भक्ति, प्रघानतः दास्य भाव सेहीकीहे। 
सख्य भावः का भी एक आध उदाहरण श्री राजकाख की लम्बी कविता -सीताराम 
टाठिः (प्यारे सीताराम) नामक सरस कविता मे मिलता है। दास्य भाव 
से भगवान्‌ राम की भविति करने वाले कवियों म पण्डित नीलकण्ठ शर्मा प्रमुख है । 
वै अपने एक भजन मे भगवान्‌ राम से प्राथना करते है : 

ही न्यशकलुः न्यरमलु' रामो ! 

जय जय शरुताग तु वथसलु' रामो ! 

दास प्रास्य शरुनुयद्वरगथ कास 

हथ श्राकाशिमुय मंज्‌ सिथिवथ बास 

जलम्‌ यि निशि रतम कासतम वास... 

अर्थात्‌- हे निरकल, निर्मल, शरणागतवत्सल राम ] आपकी जय 

जयकार हो । मँ आपका दास आपकी शरण मे आया ह, मेरी दुगेति को भप 
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दुर करे । हृदयाकाश मँ आप सूर्यवत्‌ दिखाई दे । अप जन्म जन्म के भयस 
मैरी रक्षा करं ओर मेरे इस (आवागमन के) त्रास को दूर करें । श्री राजकाख 
जी सख्य-माव से अपने आराध्य की अच॑ना यों करते हैँ : 

सीता रामु टाठि म्यतुगय म्यानि 

लागय दलु' दलु त्वलसी... 1 

हे ! प्यारे सीताराम ! मेरे मित्र, मै आपको तुलसी दल चडाऊगा... 

यहां कै भक्त राम को मात्र विष्णु का एक अवतार हौ नहीं मानते अपितु 
उनकी दृष्टि में राम सवंशक्तिमान्‌, सर्वात्मा स्वेदवर हँ । उनके अनुसार शिव, 
शक्ति ओरः राम में कोई भेद नहीं- सभी एक है, केवल नाम भेद है । महाकवि 
परमानन्द जी “शिवु लग्नः की अन्तिम कविता में लिखते हैँ : 

राम छतु ्रख तय शिव व्याखुय्‌ 

कीवल सथ शवदुक वाखुय 

लचछि नावि लचछि व्वदि प्रकारो ' 

अर्थात्‌-- राम आौर शिव भिन्न नहीं है (दोनों एक है) । दोनों नाम केवल 
उस सत्य शब्द के पर्याय हैँ जिसके लाखो नाम ओर लाखों प्रकार हैँ । श्री दिवाकर 
प्रकाश, राम ओौर शिव का भेद वताते हृए लिखते है : 

्रन्दुरी ्रच्‌. अन्दर । 

तति चय शेव मन्दर 

तथ्य श्रन्दर्‌ शामुस्वन्दर्‌ 

न्यरमल रामु रामय । 

"अन्दर से दही भीतर चले जाओ, वहां शिव-सन्दिर दहै, उसी में इयाम 
सुन्दर निर्मल भगवान्‌ राम हैँ ।'* पण्डित नीलकष्ठ इं ब्रह्मा, विष्णु, महेश भौर 
शक्ति तथा राम का अभेद वताते हुये जय रामु रामु परः (जय राम्‌ राम) 
नामक कविता में लिखते है : । 

“सुय दय तरमा सुय छुय व्यशनो 
सुय दुय शंकर ग्रमर स्वयंबो 
..-सुय गिरिदा'री म्बरली मनोहर 


सुय शेवु ` शक्ति रूफ न्य॒रमल्‌ त्रे नयन्‌...1 
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वही (राम) स्वयंभू ब्रह्मं है, वही विष्णु हँ ओर वही शंकर है ।-“““- "वही 
गिरिधारी मुरली मनोहर है... .-.वही सिव-शक्िति रूप त्रिनयन दै । 
कटमीरी रामभव्तं कंवि इसी द्वैत रहित भगवान्‌ राम को सर्व॑तोभाव से 
समपित हुए दँ । राम उनके सवंस्व टँ माता, पिता, भाई, वन्धु, सव॒ कूर । 
पण्डित नीलकण्ठ शर्मा मानों सभी राम-भक्त कंवियों का प्रतिनिधि वन केर 
घोषणा करतेर्है : 
सीताराम छम मा्ज्य तय मोल 
छुसन्यर वन्दन 
तन मन पनुनृय वेरं स्यं त॑स्य 
हव्रालय लो लो । 
सीताराम मेरे मां-वाप है । मै निवंन्धन हूं । मैने उसी को अपना तन-मन 
सौपा है । 
राम-नाम की महिमा अपार है । इस पावन नाम के उच्चर मात्रसे ही 
अनेकों पातक दूर हो जाते हँ । इसं कलिकालं मे तौ रोमं-नोमं कौ ओौषवि 
भव-रोगियो कौ संजीवनी है । रमि-नाम के इसीं महत्वं को हमारे रमं-भक्त 
कवियों ने यों गाया है । श्री लंक््मण जी 'वृंलवूलं' कहते दै : 
राम्‌ लगयो रामु नावक्त 
का" दीवु' श्यामः स्वन्दु रो 1... 
हे कामदेव कौ जंसी मोहिनी मरत वाले श्याम सुन्दरे (श्री रामचन्द्र जी !) 
मँ आपके नाम की वलिहारी 1... इसी वात कों श्रीकृष्णं राजदानं की भाषा 
में सुनिये : 
टोठान चय छल वेवित ववसं 
दयामुःरूपु लंगंयो रामं नावसं । 
आप (भक्तों के) भविति भाव पर रभते है । हे स्याम रूप्‌ वलि (शरौ राम) } 
आपके राम-नाम की बलिहारी ! राम॑-नामं की महत्तां का वखोनं पण्डिते नीलकण्ठ 
शर्मा इस प्रकार करते हैँ : 
रा नाम जानुन त्र्य शेर्‌ व्रमा व्यशनो महीर 
च्वन वीदन हुन्द प्रान रामु" नाव छए का सौनं 
सोस्य कलीशं । 


हेमा सौर्यं ] १८३ 


रामु" नामुक मह्यम शंकरः नन्दन जानान चय 
महागनीश । 
रामु" नामु" परतापुः ज॒पु ह भु" यज्ञि याग चुं यिवान 
ग्वड्' पूजन" लो लो ! 
अ्थत्‌- राम नाम के तीन अक्षरों को ब्रह्मा, विष्णु ओर महेश जान लो । 
राम-नाम, जो चारों वेदों का सार है, सारा क्लेश हरता है । राम-नाम की महिमा 
शंकर-नन्दन गणेश ही जानते हैँ । राम-नाम के प्रताप से ही उन्दं जामों तथा 
होम-यज्ञो मे पूजा जाता है । 
इस कारण अरे मानव, सभी प्रकार के क्लेशो से छुटकारा पाने के लिए : 
जय रामु रामु पर जय राम“पर 
जय राम्‌ राम्‌ पर सीता रामु पर। 
प्रान रठ द्यानस्वरपान तेस्य परार 
जय रामु" रामु" पर सीता रामु पर॥ 
बार-वार जय राम, जय सीताराम, जपो । प्राणों को वशमें करके तथा 
उन्दी (श्री राम) का ध्यान करके उन्दीं को पूर्णं रूपेन सपपित हो जाओ । 
राम-भक्तति एवं राम-नाम महात्मय को दष्टिमे रख कर ही लक्ष्मणजी 
भगवान्‌ राम से कहते हैँ : 
पीताम्बरुदरः स्वन्दरो रामु" शाम" कामु" दीव्‌ गन्दरो 
च्ये न तु" रदु कस ग्वन्दुःलो लो। 
--हे पीताम्बर वारण करने वाले, कामदेव से भी सुन्दर सांवले रामचन्द्र जी, 


मं अपनी फरियाद आपको नहीं तो गौर किसे सुनाऊंगा १ आप ही अपने भक्तों को 
शरण देने वाले एवं उन्हं परम धाम देने वाले हैँ : 


न्यरबयि दयि नेरामयि न्यस्पृह्‌ न्यदकामो 
करियुस चोन प्रेनामो दाम" चेयि सोदामो 
लोल चोन ग्राम रामु चन्दुःरो।॥ 
अर्थात्‌- हे निर्भय, निरामय, निःस्पृह, निष्काम भगवान्‌ ! जो आपको 


प्रणाम करता है बह परमधाम प्राप्त कर लेता है । हे रामचन्द्र जी ! मुभे आपकी 
बहुत याद आई है 1 - 


शरणागत वत्सल मूक्तिदायक रामचन्द्र जी की भवित करने से ही भवरोग 
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दुर होता है 1 जो रामभक्ति-रस का आस्वादन करेगा वह॒ मान-अपमान से ऊपर 
होकर सत्य से कभी दुर न होगा । पण्डित नीलकण्ठ र्मा के शब्दों से ; 

राम्‌ वव्तिरसु जामयुपचेयि गलि गलि 

वलि तस ग्रदु समसारुक छूग । 

मानु ग्रवमानु" रोप्त वनि दानु" जांहेनु" उलि 

वलि तस ग्रदु' समसारुकर रूग । 


अर्थात्‌--(जभी) कोई राम-भक्ति-रस से भरे हुए चपकं से चुस्कियां लेगा 
तभी वह भव-रोग से मुक्ति पायेणा । वह मान-अपमान से ऊंवा उठकर अपने ध्यान 
से नहीं हटेगा । तभी भव-रोग से मुक्ति मिलेगी । 

हम लिख चुके हैँ कि कदमीर मँ प्रधान रूपसे शिव ओौर शक्तिकीही 
उपासना की जाती रही दै । यहां की रामोपासना देश के अन्य भागोके प्रभाव 
काफल है । फिर भी राम को यहां एक अलग दर्जा न दिया गया । यहां शिव, 
शक्ति, राम तथा विष्णु के अन्य अवतारों मे कोई भेद नहीं समभा गया । यही 
कारण है कि हिन्दी-साहित्य की भांति कदमीरी-साहित्य में एक अलग रामभक्ति 
शाखा का अभाव है । करमीरी के रामभक्त-कवियों को, रचना के आघार पर 
निम्न दो वर्गौ में विभाजित किया जा सकता है : 

१. रामाख्यान पर खण्डकाव्य एवं महाकाव्य लिखने वाले कवि तथा २. 
राम-सम्बन्धी भजन (लीला-काव्य) लिखने वाले कवि । 

करमीरी में पांच रामायण लिखे गये हँ । इन पाचों कृतियों का संक्षिप्त 
परिचय पसे है : 

१. राम्‌ श्रवतारू" चर्थथ--यह कृति संभवतः कदमीरी का पहला 


रामायण है इसके रचेता श्री दिवाकर प्रका (प्रकाडराम, निधन संवत्‌ १८८५ ई०) 
र्यगाम गांव के निवासी थे। जनश्रुति है किश्री दिवाकर अन्धेथे। रामु 


अवतारू च्य॑थः की रचना के परचात भगवान राम की दया से इनकी आंखे ठीक 


हो गई । यह कृति देव नागरी तथा फारसी लिपियों मे प्रकाशित हौ चुकी है । इस 
कृति का रचना काल सन्‌ १७५४--६२ ई० बताया जाता है । इसको कथावस्तु 
वैसे तो वाल्मीकि रामायण के आधार पर ही चलती है परन्तु कहीं-कहीं उषसे 


.भिन्नता भी है, जैसे सीता जी के जन्म कै ` वारे मे । इस कति मेश्री सीताजी को 


मन्दोदरी की वेटी कहा गया ह । इसके छन्दो एवं युद्ध-चित्रण मे फारसी छन्दो 
एवं “रजमियां का बहुत प्रभाव है । कवि को कंरुणा-चित्रण में बहुत सफलता 
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मिली है । काव्य के परिशिष्ट “लव कश चरित्र" में श्री सीताजी का करुणा निवेदन 
बहुत अच्छा वन पड़ा है । इस रचना से दो उदाहरण प्रस्तुत हैँ : 
मुकरर यी सपद गच्छि राम वनवास 
वोलुन तम्य बुरजु त्रोवृन खासु ग्रतुलास । 
म्न्य कीकी तु पाःरयूनख बुजु जामह्‌ 
परु निलोग शहर सोर्य रामु" रामह । 
सती सीता पकनशयि पान मारन 
वदन भ्रास खून न्यतुख प्रास हारन । 
अर्थात्‌ निरिचित यही हुआ कि राम वन जायेगे । उन्होने अच्छे-अच्छे कपड़े 
उतारे ओर भोजपत्र के अम्बर पहने । कंकेरई को लाया गया ओर उसीने उन्हैये 
कपड़े पहना दिए । (इस पर) सारा नगर राम ! राम ! करने लगा । सती सीता 
जी कातर हृदय लिए हृए चली आई । वे रोती थीं ओर आंखों से खून बहाती थीं 1 
श्राव बहार बोल बुलबुलो 
सोव व्वलो बखो शादी । 


द्राव कठक्वश ग्र "जि पालो 
जर चलुनो बन्दकीदो'दी। 
वृज्‌ न्यन्दरे वनिदय सुलो ।1.....-- 


बुलबुल ! बोलो, मघु-ऋतु आया है । तुम॒ हमारे यहां आ जाओ, उत्सव 
मनावेगे (क्योकि) तीव्रशीत का मौसम बीत गया है अव जल-धारा गरजेगी--शीत 
काल्‌ के दुःख अव दुर होगे । जागो अव भी जागने का समय है । 


२. रामायणि शर्मा-इस कदमीरी रामायण के रचेता हैँ पडिण्त नील- 
कण्ठ शर्मा (जन्म सन्‌ १८८८ ई०) यह्‌ कृति संवत्‌ १९७६-८३ विक्रमी में 
लिखी गई है। इस वृहत्‌ ईति का जाधार “रामचरित मानस", “बाल्मीकि 
रामाय तथा सद्म पुराण" है 1 इस कृति. का पहला खण्ड फारसी लिपिमें 
प्रकाशित हो चुका टै जो अव अप्राप्य है1 जैसा कि इस रचनाके नाम से ही 
प्रतीत होता है इस पर फारसी का गहरा प्रभाव दै । यह मनोहर कृति काव्य सौँदयं 
का अमूल्य कोष है । इसका युद्ध-चिच्रण पढते ही बनता है । ओज तथा ध्वननरील 
शब्दो ने इसके युद्ध-चित्रण को ओर भी मोहक बनाया है । राक्षसो ओर 
वानरो के युद्ध का एक दृश्य देखिये : 
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श्रसर श्रास्य ग्वरज॒व सु तिन जंग करान 

गरान जुन ग्रहन भ्रास्य भ्राहंगरान। 

वनन यी अ्रकरिस प्रख रटून हा रटुन 

ब खंजर चट्‌न तय रव्वरनतल खदुन । 

यिवान्दर वनाने जोषः लायुन च्‌~लट 

करुट बन्द कोह्‌ सृत्य करस च्‌ ट तु म्यट । 

व, करुस कृशतु" यखदम च.“ व्वन्य मुशतु दिथ 

तुलुन पुरतु रटिथ्‌थ पथर दिन बरिथ । 

अर्थात्‌--असुर गदाओं से युद्ध करते भे । उन गदाओं के टकराने से एेसी 

ध्वनि हो रही थी जैसे लोहार लोहे को पीट रहा हो । वे एक दुसरे से यही कहते 


वानर एक दूसरे से कहते कि जोर से इन्द पूछ मारो ओौर इसे (इसी से) वाध लो 
तथा पर्वत से इनका कचूमर निकालो 1... इसे मुक्के मार-मार कर चूं बना 
दो जौर गुह्यस्थान से इसे पकड़ कर दे पटको । 
सीताजी के खो जाने पर रामचन्द्र विरहाभिभूत होकर एूलों से यो, जानकी 
जी का पता पूछते है: 
त ग्रसा'नी च्‌.” जुन दर चमन श्रय समन! 
खथालन कमन छख बमन पय च्‌. वन । 
गुलालो दिलस दाग्‌ छम चोनह्य. 
निशाना तसुन्द वनतु" कथ जायि छ्‌। 
अर्थात्‌--अरे बेला पुष्प तुम चमन मे जैसे मूस्करा रहै हो। तुम किन 
विचायं मे लीन हो १ मु (जानकी) का पता बतादो 1 
अरे ! गुल्लाला के पुष्प तुम्हारे जेसा ही दाग मेरे दिल में भी है, अतः मुभे 
बता दो उस (जानकी) का चिन्ह कहां €... ..- 
३. राम च्थथ- यह कति भी पण्डित नीलकण्ठ शर्मा की ही है। यह्‌ 


रचना ‹रामयणि शर्मा से बहुत द्धोटी है । इसका स्वना काल संवत्‌ १९७० 
विक्रमी है । कवि की प्रारम्भिक रचनाओं मसे होने के कारण भी यह सरसता से 
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वंचित नहीं । इसमे संडेप से राम-कथा कठी गई है । एक उदाहरण लीजिए 
लक्ष्मण सीता जी को खोज रहे है, परन्तु-- 

कनि जायि सीतायि ्रासीनु डशानु 

तेशिदादि यच्‌ तिम श्राःस्य वुठ फशानु 

दिले त्रेश छिन" कनि डडनय । 

जय जय जय दरिरथु नन्दनय ॥ 


। राम 


वे कीं सीता को पा नहीं रहे थे! उन्हे अत्यन्त प्यास लगी थी पर उन 
द्खियो को कहीं भी पानी नहीं मिल रहा था । 

४. शंकर तथा ५. विष्णु प्रताप रामायण- शंकर रामायण उन्नीसवीं 
शताब्दी तथा 'विष्णु प्रताप रामाया वीसवीं शताब्दी की रचना है । ये दोनों 
तिया अप्रकाशित है । इन दोनों रचनाओं के व्योरे प्राप्त करने का यत्न मै कर्‌ 
रहा हं । “विष्णु प्रताप रामायण, श्री विष्णु कौल कौ रचना है । श्री कौल व्योस 
नामक गांव के निवासी थे । इनके सुपुत्र श्री ओंकारनाथ कौल के पास इस कृति 
की पाण्डुलिपि सुरक्षित है परन्तु किन्ीं अज्ञात कारणों से वे मुभ पाण्डुलिपि एक 
सप्ताह्‌ तक दिखाने में असमर्थं थे, अतः कोई उदाहरण नहीं दिया जा सका । 

महाकवि परमानन्द जीः के रिष्य श्री लक्ष्मरा जी (बुलबुल नागाम-निवासी 
ने “राम-गीताः तथा राम सम्बन्धी कई भजन लिखे हैँ । 'वूलवुल' का जन्म सन्‌ 
१८१२ ई० तथा निधन सन्‌ १८८४ ई० मे हुमा था । उनकी लिखी रामगीता से 
एक उदाहरण प्रस्तुत है : 

चलि यलि दूर प्रज्ञान 
श्रद्‌ छनु ` वलनुयीवान 
म्रद कर भ्रासि जानान 
राम्‌ रामु राम्‌ क्य॑जे 1 
पानु श्रद्‌ ज्ञानु* वुज॒मल 
नेरि नन्य भेदि प्रबल 
सियि सुन्दि ख्वतुः न्यरमल 
. रामु "रामु रामु कयेजे । 
अर्थात्‌--जव अज्ञान दर होगा तो पुनः लपेट में नही लेगा, तुम से परिचित 
नहीं होगा । रामः, सम, राम जपा कर 1 तव स्वयं ज्ञान की सौदामिनी प्रवल हो 
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कर प्रादुभू त होगी वह्‌ सुथं से भी प्रकाशवान्‌ होगी -- साम, राम, राम जमा कर । 


त श्री कृष्ण राजदान (जन्म १८५० ई० के लगभग) वनपूह्‌ ग्राम निवासी ने भी 
अनेक राम- भजन लिखे ह । इनमे से इनका “टोठान चुय दुख भव्ति भावस शंभू 
रूध" लगयो रामु" नावस' (आप भक्तों के भक्तिभाव पर री जाते हैः हि श्याम 
रूप (राम), म आपके राम-नाम की वलि-वलि जाञ्गा) । वाला भजन बहुत ही 
लोक प्रिय है । दुसरा अति लोक प्रिय राम-भजन प्सीता रामु टाठः है 1 इसकी 
सचना विरवत सन्त श्री राजकाख जी ने की थी । राजकाख जी वारामूला मं अपने 
आश्रम मे रहते थे । इस कविता के कुछ अंश ऊपर दिए गण है । श्रीनगर के स्वामी 
रामानन्द जी, जो सत्थ मे रहते थे, ने भी बहुत से राम-भजन लिखे है, जिनकी 
प्रतिलिपि कदमीर के कई वयोवृद्ध काव्य-रसिकों के पास है इसी प्रकार सन्त 
श्री हलधर जी के राम-सम्बन्धी भजन भी काव्य मर्मज्ञो एवं राम-मक्तों के हदय 
हार है । सन्त श्री हलधरजी आश्रम वुदधमुला, नारवाव, तहसील वारामूला में निवास 
करते ये । इनका "राजादि राजा महाराजा राम जी वाला भजन अति स्तर वन 
पड़ा है इनके एक दूसरे राम भजन की आरम्भिक पंवितयों का रसास्वादन कीजिए : 


म्य रामून प्राम नामय 
परसवो रामुरामय 
बरस बो लोल जामय 
गरे गरि सुष्वुशामय...... 


अर्थात्‌- मुभे राम की पाती आई है1 मै राम-रम जापूगार्भँ उनके लिए 
क्षण-क्षण सुबह ओर शाम प्रेमासव के चपक मरू गा । 

पण्डित नीलकण्ठ शर्मा ने ‹रामचर्ेथः ओर रामायणि शर्मा के अतिरिक्त 
रामभक्ति पर॒ अनेकों भजन भी लिखे हैँ । इनके ये भजन कवित्वं एवं राण- 
अविति-रस से सने दै । एक भजन की कछ पं क्तियां प्रस्तुत है : 


मनुः स्यनु स्यनु स्वर सीतारमन 
यिमन ब्रमन बनी हान 1 

वश्च गव यिमन यिमन यि मन 
स्वसु सान तिमव लोब न्यरवान 
कति श्रद्‌ रूदख भ्रावागमन ॥ 


दे मन ! क्षण-क्षण सीतारमण का ध्यान कर- तुम्हारे ये भ्रम नष्ट होगे । 
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यह मन जिन-जिनके व में हमा उन्होने सुखपूरवंक निवि प्राप्त किया- उनका 
आवागमन कव रहा 
श्री गोपीनाथ वेताव' अध्यापक सफापुरा गांव ने भी अच्छे राम-भजनों की 
सृजना की हँ । इनके भजनो से एक उदाहरण लीजिए : 
स दीहुचे लंकायि म्रन्दर मनु -रावुनुय म्य भारतम 
चयतु किस वेबीशनस .चूय प्रमु राज पुशिरावतमा 
रामु वंगुवरं प्रविरामो ! पनुनि हालुक्य नामु"च्ये- 
लेखु हय सर्वीरिवरो युस गोर करिथुय परतमो । 
हि राम !) मेरी देह-लंका में आप मन-रावण को मारे ओर चित्त-विभीषण 
कोप्रम का राज सौपदें। है अभिराम, रघुवर, रामचन्द्रजी ! मँ आपको अपनी 
दशा की पाती लिख्‌ गा, सवंदवर ! उसे आप ध्यान से पट लीजिए । 
यहां उन कवियों का उल्लेखमात्र करना असंगत न होगा जिन्हयेने सरसरी 
तौर पर अपनी रचनाओं मेँ राम या उनसे संवन्धित किसी वस्तु का उल्लेख किय( 
है उदाहरणतयः कवि अहमद वटुवारी की कविता “जान छुय मीलिथ जहानस 
सत्यः का निम्न अंशा उद्धत किया जा सक्ता है ; 
जंग लोग रावु लिस व्ययि हनूमानस 
रावल्युन खान्दान गव म्वखतु सर 
सीतायि साजुकोर नाजनीन पानस ॥ 
"हनुमान ओर रावण में जंग चछिड गया रावण का परिवार समाप्त हुभा 


ओर सीता ने अपनी मनोहर छवि का ग्युंगार किया ।° इसी प्रकार अह्र जरगर, 


नरवर निवासी, तथा गुलाम अहमद "महज्‌र”> मित्रगाम निवासी, आदिने भी 
अपनी कई स्वनाओों मे राम का उल्लेख किया है 1 
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